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PROLOOG


Tegen de tijd dat Gabrielle terugkwam in haar huurhuis met twee slaapkamers in Studio City, was het bijna vijf uur ’s middags. Ze had het grootste deel van de dag op het strand doorgebracht met de jongen waar ze verkering mee had. Het was leuk geweest; haar date had een
 cabana
 bij het Annenberg Beach House in Santa Monica gehuurd en er was geen gebrek geweest aan eten en drank.


Maar nu voelde ze zich verbrand door de zon en enigszins oncomfortabel van al het eten. Ze wist dat ze niet te vaak zulke middagen kon hebben als ze haar lichaam in vorm wilde houden – haar lijf was immers waarom veel andere mannen deden alsof ze haar niet nakeken als ze nonchalant voorbijliep.

Terwijl ze de glazen voordeur van het huis openduwde, bewonderde ze haar spiegelbeeld. Ze voelde zich dan wel opgeblazen, maar ze zag er nog steeds fantastisch uit. Haar lange, donkere haar was warrig van de zilte zeewind. Haar zongebruinde huid was gevoelig maar had een gezonde gloed. En in haar platform sandalen kwam ze ruim boven de een meter tachtig uit.

Toen ze binnenkwam hoorde ze dat Claire, haar vriendin en huisgenote, in een verhit telefoongesprek verwikkeld was. Ze nam zich voor om te negeren wat er gezegd werd voordat haar nieuwsgierigheid de overhand kreeg.

“We kunnen elkaar niet meer zien,” hoorde ze Claire zeggen. Er volgde een stilte terwijl ze naar de onvermijdelijke negatieve respons luisterde. Na een paar seconden antwoordde ze weer.

“We passen gewoon niet bij elkaar,” antwoordde Claire kalm. Haar toon was vastberaden maar verontschuldigend. 
 “Het is voor ons allebei het beste als we gewoon verder gaan met ons leven.”

Gabrielle glimlachte. Ze was zelf ook behoorlijk bedreven in dit soort uitmaak-telefoontjes. Maar Claire was een expert. Het lukte haar altijd om de jongen in kwestie niet te kwetsen. Ze liet hem denken dat het door haar onzekerheden kwam en niet door het groenere gras van de volgende die ze aan de haak had geslagen.

Maar deze keer klonk het alsof het niet zo soepel verliep als gewoonlijk. Claire’s aanstaande ex was hoorbaar, zelfs aan de andere kant van het huis. Na wat klonk als een tirade, waarbij Gabrielle’s huisgenote wijselijk haar mond hield, antwoordde Claire in een zachte maar stellige stem.

“Het spijt me dat je er zo over denkt,” zei ze. “Maar dit zat er al aan te komen. Je wist al vanaf het begin dat het een mogelijkheid was. Ik ben altijd eerlijk tegen je geweest. Dit is mijn beslissing. Hoe sneller je dat accepteert, hoe makkelijker het voor je is. Tot ziens.”

Toen ze zeker wist dat haar huisgenote had opgehangen, stak Gabrielle haar hoofd door de deuropening van Claire’s kamer.

“Alles oké?” vroeg ze. “Dat klonk een beetje lastig.”

“Het hoort erbij,” antwoordde Claire vermoeid. “Dat weet je net zo goed als ik, Gabby. Sommige mensen hebben de neiging om een beetje te… aanhankelijk te worden.”

“Het klonk alsof het balanceerde op het randje van aanhankelijk en stalkerig. Wil je erover praten?”

“Niet echt,” gaf Claire toe. “Ik word om zeven uur door een jongen opgehaald. Dus ik heb twee uur om me klaar te maken. Ik focus me liever op dat.”

“Je bent niet de enige,” zei Gabrielle. “Ik had geen twee afspraakjes op één dag moeten plannen. Ik ben kapot van het 
 strand. En nu moet ik tot twee uur ’s nachts dansen. Dat wordt spierpijn in mijn kuiten morgen.”

“Wat hebben we het toch zwaar,” zei Claire met een scheve grijns.

Gabby glimlachte terug. Zo vond ze haar vriendin het leukste: speels en vol zelfspot. Het maakte het lastig om jaloers op haar te worden, ondanks het feit dat Claire beeldschoon was; een kleine, blonde, rondborstige, zongebruinde Zuid-Californische godin. Met een lengte van net iets boven de een meter vijftig en rond de vijfenveertig kilo zwaar, was ze als een kleine dynamietstaaf. Maar pas als ze haar verdediging liet zakken kwam haar echte charme omhoog. Er waren slechts een paar jongens die het genoegen hadden gehad die kant van haar te zien.

“Luister,” zei Gabrielle. “Zullen we morgen anders even rustig aan doen – gewoon jij, ik, een paar mimosa’s en lekker een serie kijken?”

“Dat klinkt geweldig,” zei Claire. “Ik kan wel wat rust gebruiken. Alles voelt zo intens de laatste tijd. Ik wou dat mensen gewoon relaxed deden, weet je?”

“Ik weet het. Dus morgen is officieel Gabby en Claire’s Chilldag. Afgesproken?”

“Afgesproken,” stemde Claire in. “In elk geval tot zes uur. Ik heb een etentje.”

Gabby wierp haar een ongelovige blik toe, maar ze kon zich niet inhouden en ze barstten allebei in lachen uit.


HOOFDSTUK EEN

Voor ongeveer de vierde keer dat uur ging dezelfde gedachte door het hoofd van Jessie Hunt.

Ik haat deze plek.

‘Deze plek’ was een officieel WITSEC-onderduikadres. Hoewel ze het haatte om in de steriele duplexwoning te zijn, waar ze constant US Marshals om zich heen had, kon ze niet ontkennen dat het noodzakelijk was. Het was immers nog geen twee weken geleden sinds ze was ontsnapt aan haar seriemoordende vader, Xander Thurman, die haar maandenlang had opgejaagd. En slechts enkele dagen daarna was zijn grootste bewonderaar, Bolton Crutchfield, samen met vier andere gevaarlijke gevangenen uit een psychiatrische gevangenis ontsnapt. Twee van hen waren gepakt. Maar Crutchfield en de twee anderen waren nog voortvluchtig.

Jessie had er dus weinig tegenin kunnen brengen toen hoofdinspecteur Roy Decker, haar baas bij de LAPD, haar het bevel gaf om de instructies van de marshals van het getuigenbeschermingsprogramma op te volgen tot de situatie was opgelost. En dat betekende in feite dat ze, naast een verplicht verlof van haar werk als profielschetser, ook nog eens huisarrest had.

Technisch gezien was ze niet eens een getuige in een lopende zaak. Maar vanwege het directe gevaar dat ze liep, haar werk voor justitie en haar connecties met zowel de LAPD als de FBI, was er een uitzondering gemaakt.

Totdat haar vader en Crutchfield gevangen of gedood waren, zat ze hier vast. Ze bracht haar dagen door met het volgen van online updates van zaken, die ze onderbrak door frequente, bijna uitzinnige workout sessies 
 en zelfverdedigingstrainingen die weinig leken te doen om te voorkomen dat ze gestoord werd.

Tijdens het tienweekse trainingsprogramma dat ze recentelijk had gevolgd bij de FBI Academy in Quantico, Virgina, had ze effectieve gevechtskunsten en nieuwe profileringstechnieken geleerd. Maar het had haar niet geleerd hoe ze moest omgaan met de verpletterende verveling die gepaard ging met vierentwintig uur per dag aan huis gebonden zijn.

Het huis zelf was heel prima, gevestigd in een rustige woonwijk in het westen van Los Angeles. Op de late lenteochtenden dronk ze haar koffie terwijl ze toekeek hoe ouders met hun kinderen naar de basisschool liepen die een paar straten verderop zat.

Het huis stond aan het einde van een doodlopende straat, waar het makkelijker beveiligd en beschermd kon worden. Maar dat betekende ook dat er de meeste dagen niet veel te zien was. Meestal ging ze halverwege de ochtend naar buiten voor een duik in het zwembad. Dat was overdekt met een groot zeildoek, theoretisch voor de schaduw maar in werkelijkheid tegen nieuwsgierige buren.

Haar situatie was alleen maar verergerd sinds Kat was vertrokken. Haar vriendin had toestemming gekregen om een paar dagen in het huis te blijven, deels omdat de autoriteiten vreesden dat Bolton Crutchfield misschien ook achter haar aan zou gaan. Kat Gentry was immers het hoofd Beveiliging bij de NRD – Non-Rehabilitative Division – de instelling bij het Department State Hospital-Metropolitan in Norwalk waar Crutchfield en de andere gevangenen uit ontsnapt waren. Men maakte zich zorgen dat sommigen van hen wraak wilden nemen.

Maar toen Kate vertelde over haar idee om een lange reis naar Europa te maken en haar zaken op een rijtje te krijgen, 
 zagen de marshals dat als de perfecte manier om haar van de radar te houden en tegelijkertijd de kosten voor haar beveiliging te reduceren. Jessie dacht terug aan hun gesprek van een paar dagen geleden.

“Denk je niet dat dit hetzelfde is als wegrennen van je problemen?” had Jessie gevraagd, wetend dat haar vraag waarschijnlijk een defensieve reactie bij haar vriendin zou oproepen.

Kat had haar verbaasd aangekeken. Nog voordat ze antwoord gaf, wist Jessie dat ze iets verkeerds had gezicht. Katherine Gentry was immers een voormalig marinier die nog steeds de littekens van een geëxplodeerde bermbom in haar gezicht had. Ze had een afgesloten instelling met een aantal van de grootste criminelen uit de maatschappij beheerd tot haar vertrouwde luitenant, Ernie Cortez, haar had verraden door de mannen te helpen bij hun ontsnapping. Ze was zo hard als staal en dat wist Jessie dondersgoed.

“Ik denk dat ik wel recht heb op wat tijd voor mezelf,” zei Kat, die het niet nodig had gevonden om zichzelf verder te verdedigen. “Als ik dacht dat de marshals je zouden laten gaan, had ik je gevraagd om met mee te gaan.”

“Geloof me, dat had ik geweldig gevonden,” had Jessie gezegd, opgelucht dat haar vriendin niet al te defensief was. “Maar ik zal niet rustig kunnen slapen zolang mijn vader en Crutchfield nog voortvluchtig zijn, ongeacht op welk continent ik zit. Zodra we een plan hebben om deze mannen te pakken, dan stort ik me daar volledig op. Ik wil dit afhandelen zodat ik nog iets van een leven kan hebben.”

“Het lijkt er niet op dat er iets van een plan is,” had Kat wrang opgemerkt.

“Nee,” had Jessie ingestemd. “Maar denk niet dat ik er niet over na heb gedacht. Het enige voordeel is dat ik weet dat mijn vaders verwondingen te ernstig zijn om nu achter me aan te 
 komen. De laatste keer dat ik hem zag sprong hij uit een raam op de derde verdieping, en dat was nog voordat hij gewond raakte aan zijn buik, schouder en hoofd. Het zal wel even duren voordat hij hersteld is.”

“Maar dat gaat niet op voor Bolton Crutchfield,” had Kat haar herinnerd. “Hij is kerngezond en zint op wraak. Bovendien heeft hij… middelen tot zijn beschikking.”

Kat was er niet op ingegaan wat voor middelen dat waren, maar dat was ook niet nodig. Ze wisten allebei wat ze bedoelde. Naast de twee voortvluchtigen die ongetwijfeld voor hem werkten was er ook nog Ernie, Kats voormalige rechterhand van de NRD.

Terwijl Kat bij de uitvaart van Jessie’s adoptieouders was had Ernie, een imposante twee meter lange kerel van ruim honderdtien kilo, meerdere NRD-beveiligers vermoord. Daarna had hij Crutchfield en de anderen vrijgelaten. Pas dagen later had de FBI iets ontdekt dat tijdens de achtergrondcontrole van Kat niet boven water was gekomen.

Toen Ernie elf jaar oud was, had hij een jaar in een psychiatrische jeugdinrichting doorgebracht nadat hij een ander kind meerdere keren met een schroevendraaier in de buik had gestoken. Hij had het geluk gehad dat het kind het overleefd had. 

Ernie had zijn tijd uitgezeten zonder incidenten. Nadat hij was vrijgelaten en het gezin was verhuisd, waren er geen problemen meer geweest. Zijn jeugddossier was gesloten toen hij achttien werd. Zonder andere opvallende zaken bleef er alleen een mooi curriculum vitae over. Hij had in het Amerikaanse leger gediend, waarna hij als particulier bewaker had gewerkt en als cipier bij een zwaarbewaakte gevangenis in Colorado.

Als Kat toegang had gehad tot zijn psychiatrisch dossier van de jeugdinrichting, had ze geweten dat het medisch 
 personeel hem als een sociopaat beschouwde, met een uitzonderlijk vermogen om zijn gewelddadige voorkeuren te beheersen en te verbergen.

In de laatste regels van zijn ontslagbrief stond dat zijn arts van mening was dat “de betrokkene een blijvend risico voor de gemeenschap vormt. Hij heeft geleerd om zijn verlangens te verbergen, maar het is aannemelijk dat de psychiatrische problemen die leidden tot zijn plaatsing in deze instelling, zich vroeger of later weer zullen manifesteren. Helaas biedt ons huidige systeem geen accommodaties voor dergelijke aannames en is vrijlating vereist. Hoewel het niet verplicht is, wordt vervolgtherapie ten zeerste aangeraden.”

Er kwam geen vervolgbehandeling. Toen Ernie als beveiliger aan de slag ging bij NRD en in aanraking kwam met Bolton Crutchfield, werd hij door hem gemanipuleerd. Maar hij had nooit iets laten merken. Hij had gewoon zijn werk gedaan en was goed omgegaan met de collega’s die hij uiteindelijk zou vermoorden.

Kat gaf zichzelf de schuld voor hun dood, hoewel ze het onmogelijk had kunnen voorzien. Jessie had meerdere keren geprobeerd om haar schuldgevoelens weg te nemen, zonder succes.

“Ik ben een forensisch profielschetser die getraind is om sociopathisch gedrag op te pikken,” had ze gezegd. “Ik heb zeker tien keer contact met hem gehad en ik heb nooit iets verdachts aan hem gevonden. Ik zie niet in hoe jij het wel had kunnen zien.”

“Dat doet er niet toe,” had Kat volgehouden. “Ik was verantwoordelijk voor de veiligheid van die mensen, en voor het beveiligen van de gevangenen. Ik heb op beide vlakken gefaald. Mij treft alle blaam.”

Dat gesprek had drie dagen geleden plaatsgevonden. Nu zat Kat ergens in Frankrijk, zich niet bewust van het feit dat 
 de Marshals Service een verzoek had ingediend bij Interpol om haar voor haar eigen veiligheid te laten volgen door een undercoveragent. Jessie lag nu op een plastic tuinstoel, met het snelwegverkeer op hoorafstand. Ze had niemand om mee te praten, nauwelijks privacy en weinig omhanden om haar aandacht van duistere gedachten af te leiden. Soms werd ze even overspoeld door zelfmedelijden en had ze het gevoel dat ze opnieuw het slachtoffer was.

Terwijl ze naar binnen liep om een snack voor zichzelf te maken, trok ze de cover-up aan die een van de marshals laatst voor haar had gehaald. Hij had geen gedetailleerde instructies gekregen, dus het was niet zijn schuld dat het niet goed paste. Maar Jessie kon er niets aan doen dat ze gefrustreerd was om het feit dat het ding nauwelijks tot haar heupen reikte en haar op de een of andere manier dikker deed lijken dan ze was. Als een slanke vrouw van ruim een meter zeventig had ze iets nodig dat twee keer zo lang en half zo breed was. Ze bond haar halflange bruine haar in een paardenstaart en probeerde niet te geërgerd uit haar groene ogen te kijken terwijl ze het huis in liep.

Toen ze binnenkwam zag ze de marshal die bij de schuifdeur stond zijn hoofd licht draaien. Het was duidelijk dat hij via zijn oortje naar een bericht luisterde. Bij het horen van wat hem verteld werd, spanden zijn spieren zich onvrijwillig aan. Jessie wist meteen dat er iets aan de hand was.

Hij zei niets tegen haar, dus Jessie liep verder naar de keuken en deed alsof ze zich niet bewust was van de spanning. Niet wetend of het bericht ging over een mogelijk inbraak, zocht ze naar iets waar ze zichzelf mee zou kunnen verdedigen in het geval dat Crutchfield haar gevonden had. Ze zag een glazen sneeuwbol van San Francisco, ter grootte van een meloen, op de bijzettafel in de eetkamer staan.

Terwijl ze zich vaag afvroeg waarom het zou sneeuwen in San Francisco, greep ze de sneeuwbol en verborg hem achter haar rug. Toen liep ze op haar tenen de keuken in, haar lichaam klaar om in actie te komen, haar blik zoekend naar een potentiele dreiging. Aan de andere kant van de keuken ging er een deur open.


HOOFDSTUK TWEE

Terwijl Jessie wachtte om te zien wie het was, besefte ze dat ze haar adem inhield. Ze dwong zichzelf om langzaam en stil uit te ademen.

Degene die met stevige passen de ruimte in beende, zonder ook maar een hint van bezorgdheid, was Frank Corcoran. Als de toezichthoudende marshal in haar zaak was Corcoran bijzonder zakelijk. Zijn hoekige lijf was gekleed in een donkerblauw pak met een wit overhemd en een perfect geknoopte zwarte stropdas. Zijn netjes getrimde snor vertoonde de eerste grijze haren, evenals zijn kortgeschoren zwarte haar.

“Ga zitten, juffrouw Hunt,” zei hij op een allesbehalve nonchalante toon. “We moeten praten. En je kunt de sneeuwbol neerzetten. Ik kan je verzekeren dat je die niet nodig hebt.”

Jessie, die weigerde om hem te vragen hoe hij het wist, zette de sneeuwbol terug op de tafel en ging zitten. Ze vroeg zich af wat voor slecht nieuws ze te horen zou krijgen. Xander Thurman had haar adoptieouders al vermoord. Hij was er ook bijna in geslaagd om twee agenten te vermoorden toen hij haar in haar eigen appartement had bedreigd. Bolton Crutchfields gewelddadige ontsnapping uit NRD had zes beveiligers het leven gekost. Had een van de overgebleven voortvluchtigen Kat in Europa gevonden? Waren ze achter LAPD-detective Ryan Hernandez, haar vriend en incidentele partner van wie ze al dagen niets vernomen had, aangegaan? Ze zette zich schrap voor het ergste.

“Ik heb wat updates voor je,” zei Corcoran, toen het tot hem doordrong dat Jessie niet van plan was om vragen te stellen.

“Oké.”

“Ik heb je leidinggevende gesproken,” zei hij. Hij haalde een stuk papier tevoorschijn en las wat erop stond. “Hij wilde je namens het hele bureau het beste wensen. Hij zei dat ze elke aanwijzing natrekken en hij hoopt dat je niet al te lang meer hoeft te blijven zitten.”

Corcorans sceptische toon en licht geheven wenkbrauwen vertelden Jessie dat hij hoofdinspecteur Deckers kijk op de situatie niet deelde.

“U bent niet zo optimistisch als hij, neem ik aan?”

“Dat is de volgende update,” antwoordde hij zonder echt antwoord te geven op haar vraag. “We hebben meneer Crutchfield nog niet gevonden. Hoewel er zoals je weet twee van de ontsnapte gevangenen in hechtenis zitten, zijn de andere twee, plus meneer Cortez, nog steeds voortvluchtig.”

“Hebben de gepakte mannen nog iets nuttigs losgelaten sinds de laatste update?”

“Helaas niet,” gaf hij toe. “Beide mannen blijven volhouden dat ze allemaal een andere kant op zijn gegaan na hun ontsnapping. Geen van hen wist zelfs wat er gaande was tot het moment dat ze uit hun cel werden gelaten.”

“Dus het waren waarschijnlijk alleen Crutchfield en Cortez die het gepland hadden?”

“Dat is wat we denken,” zei Corcoran. “Hoe dan ook, er is een enorme klopjacht gaande op de voortvluchtigen. Naast de LAPD zijn ook het bureau van de sheriff, CHP, de CBI en de FBI erbij betrokken, evenals natuurlijk de Marshals Service.”

“U zei dat er wordt gezocht naar de voortvluchtige gevangenen,” zei ze. “Hoe zit het met Xander Thurman?”

“Wat is er met hem?”

“Nou, hij is ook een seriemoordenaar. Hij heeft geprobeerd mij en twee LAPD-agenten te vermoorden en hij loopt vrij rond. Hoeveel mensen zijn er naar hem op zoek?”

Corcoran keek haar aan alsof hij verrast was dat hij er iets over moest zeggen.

“Op basis van je beschrijving van zijn verwondingen, beschouwen we hem niet als een directe dreiging. En vanwege je WITSEC status maken we ons over hem niet zo’n zorgen. Onze prioriteit ligt nu bij de voortvluchtige criminelen uit een gesloten psychiatrische inrichting, niet bij een man waar niemand iets vanaf weet.”

“U bedoelt dat de zoektocht gedreven wordt door de media en de politiek,” merkte Jessie op.

“Dat is geen verkeerde manier om het te beschrijven.”

Jessie waardeerde zijn eerlijkheid. En ze kon er weinig tegenin brengen dat het voor iemand in zijn positie een onredelijke inzet van middelen zou zijn. Ze besloot om zich er voor nu bij neer te leggen.

“Zijn er potentiele aanwijzingen?” vroeg Jessie onzeker.

“We denken dat we de beste kansen hebben als we ons op meneer Cortez focussen. We vermoeden dat hij plannen heeft gemaakt voor na de ontsnapping. We controleren zijn bankgegevens, creditcard aankopen en de gps-data van zijn telefoon in de weken voor de uitbrak. Tot dusver hebben we niet veel gevonden dat van nut zou kunnen zijn, zoals vliegtickets.”

“Dat zal ook niet gebeuren,” mompelde Jessie.

“Waarom denk je dat?”

“Cortez zal bij Crutchfield in de buurt blijven. En ik kan u garanderen dat Bolton Crutchfield nergens heen gaat.”

“Hoe weet je dat zo zeker?” wilde Corcoran weten.

“Omdat hij nog niet klaar is met mij.”

*

Jessie kon die nacht niet slapen. Na urenlang woelen kwam ze uit bed en liep ze naar de keuken om haar lege waterglas te vullen.

Terwijl ze vanuit de slaapkamer door de met tapijt bedekte gang liep, voelde ze meteen dat er iets mis was. De marshal die normaal gesproken bij de doorgang naar de woonkamer op een stoel zat was nergens te bekennen. Jessie overwoog om terug te lopen naar haar slaapkamer zodat ze haar pistool kon pakken, maar herinnerde zich toen dat ze die niet meer had. De Marshals Service had haar wapen tot nader order ‘veiliggesteld.’

Ze drukte haar rug tegen de wand van de gang en negeerde haar snel kloppende hart terwijl ze richting de lege stoel sloop. Toen ze dichterbij kwam zag ze, in het maanlicht dat door de ramen naar binnen viel, een donkere, vochtige vlek op het crèmekleurige tapijt. De spetters erom heen vertelden haar dat het geen gemorste wijn was. Ze zag een consistent spoor van druppels, dat uit het zicht verdween.

Jessie tuurde om de hoek en zag de marshal op zijn rug tegen de andere muur liggen, waar hij blijkbaar heen was gesleept. Zijn keel was doorgesneden en zijn dienstwapen lag naast hem op de vloer.

Jessie werd overspoeld door een golf van adrenaline die haar vingers deed tintelen. Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze gefocust moest blijven en knielde op de vloer. Ze keek de kamer rond terwijl ze wachtte tot haar lichaam weer wat gekalmeerd was. Dat duurde minder lang dan ze verwacht had.

Ze zag niemand, dus ze reikte naar voren en pakte het wapen. Toen ze omlaag keek, zag ze een spoor van bloederige voetafdrukken dat van het lichaam van de marshal in de richting van de aangrenzende eetkamer liep. Jessie hurkte 
 achter de bank en schoof naar voren tot ze de eetkamer in kon kijken.

Daar lag nog een marshal op de vloer. Hij lag met zijn gezicht naar beneden in een snel groter wordende plas van bloed dat afkomstig was uit zijn hals.

Jessie dwong zichzelf om niet naar dat beeld te blijven staren en volgde de bloederige voetstappen de serre in, die toegang gaf tot het zwembad in de achtertuin. De schuifdeur stond open en een licht briesje deed de gordijnen opwaaien.

Ze controleerde de ruimte. Die was verlaten, dus ze sloop naar de schuifdeur om een blik naar buiten te werpen. Er lag een lichaam met het gezicht naar beneden in het water, dat een rozerode kleur kreeg. Op dat moment hoorde ze achter zich iemand zijn keel schrapen.

Ze draaide zich met een ruk om en legde tegelijkertijd haar vinger om de trekker. Aan de andere kant van de ruimte stond Bolton Crutchfield. En naast hem stond haar vader, Xander Thurman, die er verbazingwekkend goed uitzag als je bedacht dat hij slechts enkele weken geleden in zijn buik en schouder was geschoten, waarschijnlijk een schedelfractuur had opgelopen en uit een raam op de derde verdieping was gesprongen. Beide mannen waren bewapend met lange jachtmessen.

Haar vader glimlachte en zijn lippen vormden het woord “Junebug,” zijn koosnaampje voor haar toen ze klein was. Jessie richtte het wapen op hen en maakte zich klaar om te vuren. Terwijl haar vinger de trekker over begon te halen, deed Crutchfield zijn mond open.

“Ik had beloofd dat ik je weer zou zien, juffrouw Jessie,” zei hij, net zo kalm als toen hij door de dikke glasplaat van zijn cel tegen haar had gesproken.

Die paar weken van vrijheid hadden hem niet minder soft gemaakt. Met een lengte van ruim één meter zeventig en een 
 gewicht van zo’n zeventig kilo kon hij niet veel sterker zijn dan Jessie. Zijn pafferige gezicht deed hem tien jaar jonger lijken – hij was vijfendertig – en zijn bruine haar, dat netjes in een zijscheiding was gekamd, deed haar denken aan de jongens van de wiskundeclub in de brugklas. Alleen zijn staalharde bruine ogen verraadden waar hij toe in staat was.

“Ik zie dat je met de verkeerde mensen omgaat,” zei ze met een frustrerend trillende stem terwijl ze naar haar vader knikte.

“Dat vind ik zo geweldig aan je, juffrouw Jessie,” zei Crutchfield vol bewondering. “Je geeft nooit op, zelfs niet als je je in een hopeloze situatie bevindt.”

“Misschien wil je dat opnieuw overwegen,” merkte Jessie op. “Jullie brachten allebei messen mee naar een vuurgevecht.”

“Zo ondeugend,” zei Crutchfield terwijl hij Thurman een blik van waardering toewierp.

Haar vader knikte, maar hij zei niets. Toen vestigden beide mannen hun aandacht weer op haar. Hun gezichten betrokken.

“Het is zover, juffrouw Jessie,” sprak Crutchfield terwijl beide mannen tegelijkertijd op haar af kwamen.

Ze vuurde eerst op haar vader en joeg drie kogels in zijn borst, waarna ze zich op Crutchfield richtte. Zonder te aarzelen schoot ze hem drie keer in zijn bovenlijf. De lucht vulde zich met de bijtende rook en de echo’s van haar schoten.

Maar geen van beide stopte. Ze vertraagden niet eens. Hoe was dat mogelijk? Zelfs met kogelwerende vesten aan hadden ze op zijn minst moeten wankelen.

Ze had geen kogels meer maar haalde nogmaals de trekker over, niet wetend wat ze anders kon doen. Terwijl de twee mannen met hun messen boven hun hoofd op haar afkwamen, smeet ze het wapen weg en nam een defensieve houding aan, 
 zich dondersgoed bewust van hoe zinloos dat was. De messen kwamen hard en snel naar beneden.

*

Snakkend naar adem schoot Jessie overeind. Ze zat rechtop in bed, hijgend en badend in het zweet. Ze keek om zich heen en zag dat ze alleen was. De luiken voor de ramen waren nog steeds dichtgespijkerd voor de veiligheid. De stoel die ze als extra veiligheidsmaatregel onder de klink van haar slaapkamerdeur had gezet, stond er nog steeds. De klok gaf 1:39 ’s nachts aan.

Er werd zachtjes op de deur geklopt.

“Bent u in orde, juffrouw Hunt?” vroeg een van de marshals. “Ik dacht dat ik iets hoorde.”

“Het was alleen een nare droom,” riep ze terug. Ze zag geen reden om te liegen over wat hij waarschijnlijk al vermoedde.

“Oké. Laat het me weten als u iets nodig heeft.”

“Bedankt,” zei ze. Terwijl hij wegliep, luisterde ze naar het vertrouwde gekraak van de vloerplank onder het tapijt.

Ze liet haar benen over de rand van het bed hangen en bleef even zitten tot haar hartslag en ademhaling weer enigszins normaal waren. Toen stond ze op en liep ze naar de badkamer. Een douche was geen overbodige luxe nu, en die bezwete lakens kon ze ook wel verschonen.

Gedachteloos slenterde ze naar een van de ramen, waarvan het luik een klein stukje geopend was om wat licht binnen te laten. Ze durfde te zweren dat ze iemands silhouet in de schaduw van de bomen achter het zwembad zag. Zelfs nadat ze zichzelf ervan had overtuigd dat het ofwel een boomstam of een van de marshals was, bleef ze onrustig.

Ergens liepen twee seriemoordenaars rond. En ze waren allebei naar haar op zoek. Ze kon niet ontkennen dat ze zelfs 
 in een volledig beveiligd onderduikhuis met zoveel marshals, een makkelijke prooi was.

*

Gabrielle en haar afspraakje, Carter, kwamen iets na twee uur ’s nachts weer thuis. Ze waren allebei een beetje aanschoten en ze moest hem er weer aan herinneren om te fluisteren, zodat ze Claire niet wakker zouden maken.

Ze wankelden door de gang tot ze in haar slaapkamer waren, waar ze een lange kus deelden. Gabby liet hem los en wierp hem haar beste “kom mee” glimlach toe. Hij beantwoordde haar glimlach, al was het niet te gretig. Dat beviel haar wel. Hij was ouder – eind veertig – en beter in staat om zijn enthousiasme te controleren dan de meeste net afgestudeerde techneuten waar ze mee uitging.

Hij was aantrekkelijk op die gedistingeerde manier die haar herinnerde aan de vrienden van haar vader, die stiekem haar naar staarden wanneer ze dachten dat ze het niet zag. Hij wachtte tot zij hem weer kuste. Toen ze plagend afhield om te zien hoe hij zou reageren, sprak hij eindelijk.

“Leuke plek heb je hier,” fluisterde hij.

Als alles goed gaat help jij een tijdje mee om de huur te betalen.

Ze sprak die gedachte niet uit en antwoordde met een minder opportunistisch “Dank je. Er is iets dat ik je heel graag wil laten zien.”

Ze knikte naar het bed.

“Vraag je me nu om daarnaar te kijken? Ik denk dat ik eerst een rondleiding wil.”

“Waarom maak je het jezelf daar niet gemakkelijk? Ik ga even naar de badkamer om me op te frissen, dan kom ik zo bij je terug.”

Carter glimlachte instemmend en liep naar het bed. Terwijl hij zijn schoenen uitdeed en zijn shirt begon los te knopen, liep Gabby naar de badkamer die ze met haar huisgenote deelde. Ze deed het licht aan en wierp hem nog een verleidelijke blik toe, alvorens de deur achter zich te sluiten.

Eenmaal binnen liep ze meteen naar de spiegel. Voordat ze haar make-up bijwerkte, controleerde ze even of er niets tussen haar tanden zat. Ze spoelde met mondwater terwijl ze aanstalten maakte om haar ogen bij te werken. Toen zag ze dat er achter haar een arm over de rand van de vrijstaande badkuip hing.

Verrast draaide ze zich om. Het was niets voor Claire om op dit tijdstip nog een bad te nemen. Meestal liet ze zich meteen op haar bed vallen zodra ze thuiskwam, soms zelfs zonder haar kleren uit te trekken. Als ze met de lichten uit in de badkuip lag, dan moest ze flink dronken zijn.

Gabby liep op haar tenen naar haar toe, hopend dat haar huisgenote niet de hele badkuip had ondergekotst. Toen ze over de rand keek, zag ze iets dat nog veel erger was.

Claire droeg nog steeds het minirokje dat ze die avond had aangedaan om uit te gaan. Ze lag met haar gezicht omhoog in de badkuip en staarde met wijd open, glazige ogen naar het plafond. Haar gezicht en haren zaten onder het bloed. Het zat overal, maar het centreerde zich vooral rond haar hals, waar meerdere diepe steekwonden zaten.

Gabby staarde naar haar. Pas toen Carter naast haar kwam staan en haar bij haar schouders pakte, drong het tot haar door dat ze aan het schreeuwen was. Toen Carter een blik op de badkuip wierp, zag hij waarom ze schreeuwde. Hij wankelde geschokt naar achteren, waarna hij zijn mobiel uit zijn zak haalde.

“Kom daar vandaan,” zei hij tegen haar. Hij greep haar pols vast en trok haar weg van het afschuwelijke tafereel. “Ga op het bed zitten. Ik bel negen-een-een.”

Ze hield op met schreeuwen, dankbaar voor de instructies. Verdoofd schuifelde ze naar het bed. Ze ging zitten en staarde naar de vloer zonder echt iets te zien. Op de achtergrond hoorde ze zijn stem, ver weg en blikkerig.

“Ik bel om een moord te melden. Er ligt hier een dode vrouw in de badkuip. Het lijkt erop dat ze is neergestoken.”

Gabby kneep haar ogen dicht, maar het hielp niet. Het beeld van Claire, die slechts enkele meters bij haar vandaan slap in de badkuip lag, stond op haar netvlies gebrand.


HOOFDSTUK DRIE

De marshal gedroeg zich als een klootzak. Het enige dat Jessie wilde was een eindje hardlopen. Hij bleef maar de woorden “niet aan te raden” gebruiken, wat natuurlijk gewoon “niet toegestaan” betekende. Hij wees naar de loopband die in de hoek van de woonkamer stond, alsof die het antwoord op al haar vragen was.

“Maar ik heb wat frisse lucht nodig,” zei ze, zich ervan bewust dat ze op het randje van zeurderig klonk.

De marshal, die zij alleen kende bij de naam Murph, was niet de meest spraakzame kerel; een frustrerende eigenschap, aangezien hij de belangrijkste agent van haar beveiligingsteam was. De korte, fitte man, die lichtbruin haar had dat eruitzag alsof het wekelijks geknipt werd, leek het liefst zo min mogelijk te praten. Alsof hij dat nog even wilde benadrukken, knikte hij naar de achtertuin. Jessie probeerde zich te herinneren of Murph een van de marshals was die in haar nachtmerrie vermoord was. Stiekem zou ze dat niet eens zo erg gevonden hebben.

In werkelijkheid had Jessie niet echt behoefte aan frisse lucht of hardlopen. Ze wilde weer bij de plaatselijke ziekenhuizen langsgaan om te zien of er iemand was binnengekomen die voldeed aan haar vaders signalement. Ze was al eerder langsgegaan, voordat ze op het onderduikadres was geplaatst. Het was de bedoeling dat haar partner, detective Ryan Hernandez, haar daarover op de hoogte hield. Maar aangezien ze met niemand contact had gehad de afgelopen dagen, had ze geen idee of hij al iets wijzer was geworden.

Jessie was er vrij zeker van dat de marshal wist wat ze van plan was, maar dat maakte haar ergernis er niet minder op. Ze 
 werd knettergek hier. Hoewel ze wist dat het voor haar eigen veiligheid was, begon haar geduld nu wel op te raken, zeker na de droom van afgelopen nacht. Ze had besloten dat er iets moest veranderen. En dat kon maar op één manier.

“Ik wil hoofdinspecteur Decker spreken,” zei ze stellig.

De marshal leek terughoudend met zijn antwoord, hopend dat hij deze eis kon negeren zoals hij met al haar andere eisen had gedaan. Maar dat kon natuurlijk niet. Jessie kon hen niet dwingen om haar een wandeling te laten maken of naar de supermarkt te laten gaan. Maar als ze een formeel verzocht om haar leidinggevende te spreken en dat op een veilige manier geregeld kon worden, dan hadden ze geen keus en moesten ze haar verzoek inwilligen.

Langzaam, met een chagrijnige blik in haar ogen, tilde de marshal zijn arm op en sprak in het apparaatje dat om zijn pols zat.

“Jabberjay verzoekt een geautoriseerde ontmoeting. Graag advies.”

Jessie wachtte zwijgend tot er antwoord kwam. Ze koos ervoor om niet te reageren op de niet al te sympathieke codenaam die ze blijkbaar voor haar hadden verzonnen.

*

Negentig minuten later nam ze plaats in een kleine vergaderruimte van het Central Community Police Station in het centrum van Los Angeles, waar ze wachtte op hoofdinspecteur Decker. De marshal die Murph heette had haar vanaf het huis hiernaartoe vergezeld en stond nu achterin de ruimte, duidelijk niet blij dat hij nu hier was.

Het had behoorlijk wat moeite gekost om hierheen te komen; de plek die meestal Central Station werd genoemd. Nadat Corcoran formeel toestemming had gegeven, was er 
 een team bij elkaar geroepen en een route uitgestippeld. Veel daarvan was vooraf gepland, maar de laatste keuzes moesten nog gemaakt worden.

Jessie had instructies gekregen om een pruik te dragen, evenals een pet, waarvan ze de klep laag over haar ogen kon trekken. Toen was het voertuig vertrokken, bestuurd door een marshal genaamd Toomey, met Murph op de passagiersstoel. Er was een tweede wagen met nog twee agenten achter hen aan gereden. Twee agenten waren in het huis achtergebleven.

Hoewel het halverwege de ochtend was en relatief rustig op de weg, had de rit door alle last-minute afslagen en omwegen ruim drie kwartier in beslag genomen. Toen ze eenmaal bij het bureau aan waren gekomen, moesten ze in de garage in de auto blijven tot ze formeel toestemming hadden gekregen van twee agenten in uniform die nergens vanaf wisten behalve dat ze “orders van boven” moesten doorgeven.

Vervolgens was Jessie via een zijingang naar binnen geleidt. Ze droeg nog steeds de pruik, de pet en een ruim jack met de kraag omhoog, zodat haar postuur en geslacht voor een buitenstaander eigenlijk niet te bepalen waren. Ze moest meerdere keren blijven staan en wachten tot ze het teken kreeg dat ze door mocht lopen.

Eenmaal bij de vergaderruimte was Murph met haar naar binnen gelopen terwijl Toomey bij de deur op wacht bleef staan. Aangezien Toomey, met zijn geschoren hoofd en permanente chagrijnige blik zeker één meter negentig was en minstens honderd kilo woog, betwijfelde Jessie dat iemand zou proberen om zonder toestemming naar binnen te lopen. Een van de andere marshals bleef buiten bij de ingang vanaf de garage wachten, en de vierde reed langzaam rondjes om het huizenblok heen terwijl hij zijn ogen openhield voor verdachte zaken.

Jessie voelde zich schuldig dat zij de oorzaak was voor al dit gedoe, maar drukte het weg. Ze wist dat ze met haar ogenschijnlijk kleinzielige verzoek waarschijnlijk duizenden dollars aan belastinggeld had verkwist. Maar het was belangrijk. Als ze hoofdinspecteur Decker aan haar kant kon krijgen, dan zouden ze de kosten van dit korte ritje honderd keer terugverdienen. Ze moest hem echter eerst zien te overtuigen.

“Weet je,” begon Murph, die voor het eerst sinds ze naar binnen waren gegaan zijn mond opendeed. “We proberen je echt te beschermen. Je hoeft je niet bij elke stap tegen ons te verzetten.”

“Ik wil me helemaal niet verzetten,” benadrukte ze. “Ik probeer te helpen. En ongeacht wat je baas ervan denkt, ik zit eigenlijk in een vrij goede positie om dat te doen.”

“Wat bedoel je?” vroeg hij. Op dat moment ging de deur van de ruimte open en liep hoofdinspecteur Dekker naar binnen.

“Daar kom je zo achter,” beloofde Jessie.

Hoofdinspecteur Roy Decker, die buiten adem en geërgerd leek, keek haar niet al te blij aan. Hij was nog geen zestig, maar hij zag er veel ouder uit. De hoofdinspecteur van Central Station was lang en mager, slechts een paar plukjes haar verwijderd van een kaal hoofd. Zijn gezicht was getekend door alle jaren van stressvol werk. Zijn scherpe neus en kraalogen deden haar denken aan een roofvogel die op zoek was naar een prooi.

“Bent u in orde, hoofdinspecteur?” vroeg Jessie. “U ziet eruit alsof u hierheen gerend bent.”

“Als je hoort dat je profielschetser, die eigenlijk ondergedoken hoort te zitten, ineens verderop in de gang zit, dan loop je wel wat harder. Wil je me vertellen wat er zo belangrijk is dat ik naar deze godvergeten uithoek van het 
 bureau moest, waar er meer asbest dan zuurstof in de lucht zit?”

Vanuit haar ooghoek zag Jessie dat Murph ongemakkelijk zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet verplaatste, en ze glimlachte in zichzelf. Hij was nog niet bekend met Deckers talent voor overdrijven.

“Absoluut, meneer. Maar mag ik eerst vragen hoe het gaat met de zoektocht naar… iedereen?”

Decker zuchtte diep. Even leek het alsof hij geen antwoord zou geven. Maar uiteindelijk leek hij zich in de stoel tegenover haar zakken en begon te praten.

“Niet zo goed, eigenlijk,” gaf hij toe. “Je weet dat we één ontsnapte NRD-gevangene, Jackson, de eerste dag al te pakken hadden. Een paar dagen later hadden we er nog één, Gimbel. Maar sindsdien hebben we, ondanks tientallen geloofwaardige aanwijzingen, geen succes gehad bij het vinden van de andere twee kerels, Crutchfield en Cortez.”

“Denkt u dat ze bij elkaar zijn?” vroeg Jessie, die al wist dat de Marshals Service dat niet dacht.

“Nee. We hebben bewakingsbeelden van Stokes en De La Rosa bij het ziekenhuis van toen ze net ontsnapt waren. Ze waren beiden alleen. We hebben geen beelden van Crutchfield en Cortez, maar we gaan er wel van uit dat zij samen zijn.”

“Hmm,” zei Jessie. “Had u nu maar een of andere menselijke hulpbron die beide mannen kent en wat inzicht kon bieden in hun vermoedelijke gedragspatronen.”

Het sarcasme droop ervan af en dat was ook de bedoeling. Decker gaf geen krimp.

“Als die hulpbron nu niet het doelwit van de betreffende mannen, dan zouden we misschien gebruik van die kennis kunnen maken,” antwoordde hij.

Ze staarden elkaar een paar seconden zwijgend aan, geen van beiden bereid om te zwichten. Uiteindelijk ging Jessie 
 overstag. Ze wist dat het niet slim was om zich van de man wiens toestemming ze nodig had te vervreemden.

“Hoe zit het met Xander Thurman? Meer geluk met hem?”

“Niets. Hij is volledig van de radar verdwenen.”

“Ondanks al zijn verwondingen?”

“We hebben alle ziekenhuizen, hulpposten en gratis klinieken in de gaten gehouden. We hebben zelfs dierenartsen gewaarschuwd. Het heeft helemaal niets opgeleverd.”

“Dat kan slechts twee dingen betekenen,” concludeerde Jessie. “Of hij heeft toegang tot iemand anders met een medische opleiding, of een van de ondervraagden liegt, wellicht onder bedreiging. Hij zou echt niet zonder hulp van die verwondingen kunnen herstellen. Dat is niet mogelijk.”

“Daar ben ik me van bewust, juffrouw Hunt. Maar dit is wat we nu hebben.”

“Wat als u meer had?” vroeg ze.

“Wat bedoel je?” vroeg Decker.

“Ik weet hoe hij te werk gaat, net zoals ik dat van Crutchfield weet. Misdaden die voor de meeste detectives niet opvallen, zouden markers kunnen hebben waarmee ik een van hen kan identificeren. Als ik de dossiers van recente zaken kon bekijken en de meest belovende aanwijzingen kon natrekken, dan komt er misschien schot in de zaak.”

Vanuit zijn hoek in de ruimte liet Murph van zich horen.

“Dat lijkt me onverstandig.”

Jessie was blij om dat te horen. Decker vond niets zo vervelend als buitenstaanders die ongevraagd hun mening deelden. Als Decker de marshal als een indringer zag, was dat alleen maar gunstig voor haar. Ze zag haar baas fronsen, hield haar mond, en liet de spanning tussen hen oplopen.

“Wat had je precies in gedachten?” vroeg Decker knarsetandend.

Jessie gaf hem niet de gelegenheid om van gedachten te veranderen.

“Ik zou naar de gewelddadige aanvallen en moorden van de laatste paar weken kunnen kijken om te zien of ik daar de kenmerken van een van beide moordenaars in herken. Als dat zo is, kan ik de meest veelbelovende aanwijzingen natrekken.”

Decker zat zwijgend en leek het idee te overwegen. Maar Murph kon zijn mond niet houden.

“Je kunt dit niet serieus overwegen na alle moeite die de Marshals Service heeft gedaan om een onderduikadres voor haar te regelen.”

Blijf alsjeblieft ruzie maken. Je graaft alleen je eigen graf.

Decker leek een interne strijd met zichzelf te voeren. Het was duidelijk dat hij, ondanks het feit dat hij zich aan Murph ergerde, vond dat de man een goed punt had. Maar ze kon ook zien dat er iets anders door zijn hoofd ging, iets waar Jessie zich schijnbaar niet van bewust was.

“Weet je wat het is,” zei hij uiteindelijk. “Zoals ik al zei hebben we veel aanwijzingen; misschien wel te veel. Het is een hele uitdaging geweest om alles na te trekken. We hebben al de hulp van het bureau van de sheriff en andere politiebureaus in de regio ingeschakeld. We zijn op dit moment zwaar onderbezet. Het is niet alsof alle andere criminelen met vakantie zijn gegaan omdat er vijf extra psychopaten rondlopen. Er was een bende-aanslag twee dagen geleden. Iemand laat injectienaalden achter op speelplaatsen. Je oude maat Hernandez zit tot over zijn oren in een driedubbele moordzaak, waarvoor hij vandaag in Topanga Canyon zit. Oh, trouwens, we zitten in de tweede week van een massale uitbraak van de mazelen.”

“Wat wilt u zeggen, hoofdinspecteur?” vroeg Murph. Voor het eerst, dacht Jessie dat ze iets van berusting in zijn stem hoorde.

Eindelijk vertelde Decker wat hij tot dat punt had achtergehouden.

“Er is vannacht een zaak geopend en ik denk dat jij daarbij zou kunnen helpen, Hunt. Het is gebeurd in Studio City, dus het valt onder de jurisdictie van North Hollywood Station. Maar de FBI bemoeit zich ermee en heeft al een agent op de zaak gezet. Ik zat eraan te denken om jou aan hem toe te wijzen.”

“Wat is het voor zaak?” vroeg Jessie, die ondanks de opwinding in haar buik probeerde om kalm te klinken.

“Een steekpartij – een behoorlijk lugubere. Nog geen motief of verdachten. Maar jouw jongens houden van messen, toch?”

“Dat klopt,” zei ze.

“Het zou kunnen dat het er volledig los van staat,” gaf hij toe. “Maar dit is de eerste aanval die aan het profiel lijkt te voldoen.”

“Dus u bent van plan om haar het veld in te laten gaan?” vroeg Murph, hoewel hij al wist wat het antwoord was.

“Nou, ik denk dat ze met een FBI-agent als partner en meerdere US Marshals die haar in de gaten houden wel veilig moet zijn. Is dat een oneerlijke aanname?”

“Hoofdinspecteur Decker,” antwoordde Murph op neutrale toon, “het is de algemene consensus van de Marshals Service dat geen enkele beschermeling ooit honderd procent veilig is. En ik ben persoonlijk van mening dat het uitzonderlijk onveilig is om deze beschermelinge het veld in te sturen om een moord te onderzoeken die mogelijk gepleegd is door een van de mensen waartegen we haar proberen te beschermen.”

“Maar,” onderbrak Jessie hem, klaar om het punt te maken dat ze achter de hand had gehouden, “het is eigenlijk niet slechter dan de status quo. Ik word nu al bijna twee weken beveiligd. Maar niemand heeft nog iets ontdekt over 
 de mannen die achter me aan zitten, niets dat de status quo zou kunnen veranderen. Het kost de stad, de LAPD en de Marshals Service een klein fortuin. Bovendien weten we niet hoe lang dit nog gaat duren. Als het zo doorgaat moet ik misschien echt een nieuwe identiteit hebben… voor de tweede keer in mijn leven!”

“Zo zien wij het niet…” begon Murph.

“Laat me alsjeblieft uitpraten, marshal,” zei ze. Elk spoortje van sneer of arrogantie was nu uit haar stem verdwenen. “Hier moet een einde aan komen. Ik heb elke nacht nachtmerries over dat mijn beveiligingsteam wordt afgeslacht. Ik schrik van elk geluid en krimp ineen bij elke plotselinge beweging. Ik ben een gevangene in dat huis, ondanks het feit dat ik niets verkeerd heb gedaan. Zo wil ik niet leven. Ik ga nog liever dood terwijl ik probeer om die mannen te pakken te krijgen, dan dat ik de rest van mijn leven in angst leef. Ik heb de vaardigheden en de interne kennis om de twee mannen die me iets aan willen doen te vinden. Laat me dat gebruiken. Het is geen onredelijk verzoek.”

Decker en Murph wisselden een blik uit. Na wat voelde als een eeuwigheid begon de marshal te praten.

“Ik regel het met Corcoran,” zei hij, waarna hij eraan toevoegde, “als je akkoord gaat met mijn voorwaarden.”

“Welke voorwaarden?” vroeg Jessie, hoewel ze inmiddels bereid was om bijna overal mee akkoord te gaan.

“Je beveiligingsteam blijft ten alle tijden bij je; je doet geen pogingen om ons af te schudden. Je verblijft ’s nachts op het onderduikadres. In het veld ga je akkoord met alle voorzorgsmaatregelen, zelfs ontwijkende manoeuvres die je wellicht buitensporig vindt. Je volgt de aanwijzingen van de marshals op in elk scenario, ongeacht hoe overdreven je het vindt. Als we zeggen dat we gaan, dan ga je mee zonder vragen te stellen. Kun je met die voorwaarden leven, juffrouw Hunt?”

“Dat kan ik,” zei ze zonder te aarzelen, al wist ze nog niet of ze zich eraan zou houden.

“Dan kunnen jullie verder gaan terwijl we wachten op het akkoord van mijn leidinggevende.”

Jessie keek naar Decker, die een grijns leek te onderdrukken.

“Wil je je nieuwe partner ontmoeten?” vroeg hij.
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Jessie was niet onder de indruk.

De FBI-agent die op de steekpartij was gezet zag eruit als een oude honkbalspeler die het veld in was geroepen omdat de rest van het team geblesseerd was. Terwijl ze naar hem toe liep om hem te ontmoeten, zag Jessie dat de man, die ergens eind dertig of begin veertig leek, een behoorlijk buikje had voor een FBI-agent.

Daarnaast was zijn haar, onverwachts lang en warrig, bijna volledig zilverkleurig. Zijn doorleefde gezicht en de zilte geur die om hem heen hing suggereerde dat hij meer tijd doorbracht met surfen dan met het oplossen van zaken. De kraag van zijn blazer was gerafeld en zijn stropdas was slechts losjes vastgeknoopt. En hoewel het nog vrij vroeg in de ochtend was, had hij reeds een indrukwekkende hoeveelheid voedselvlekken op zijn gekreukelde broek verzameld.

“Jack Dolan,” zei hij. Hij stak een hand uit toen ze hem benaderde.

“Jessie Hunt,” zei ze, terwijl ze probeerde te voorkomen dat haar gezicht vertrok door zijn stevige handdruk.

“Ah, ja. De beruchte profielschetser slash dochter van een seriemoordenaar slash psychopaten-fluisteraar die is ondergedoken voor een stel enge mannen.”

“Dat staat op mijn visitekaartje,” antwoordde Jessie zuur. Ze was niet bepaald gecharmeerd door de aannames die deze kerel meteen al maakte.

“Agent Dolan,” onderbrak Decker hun kille begroeting, “aangezien de steekpartij in Studio City meerdere kenmerken heeft van zowel Xander Thurman als Bolton Crutchfield, hebben we besloten dat juffrouw Hunt met jou moet 
 samenwerken om te evalueren hoe waarschijnlijk het is dat een van hen bij de zaak betrokken is.”

Dolan keek naar Decker, toen naar Jessie, en uiteindelijk naar Murph.

“Dus,” vroeg hij, schijnbaar verward. “Moet ik babysitten? Of gaan we samenwerken?”

Jessie deed haar mond open, wetend dat haar reactie flink wat scheldwoorden zou bevatten. Maar voordat ze iets kon zeggen kwam Decker tussenbeide.

“Beschouw haar maar als je partner zolang de zaak loopt. Ik ga ervanuit dat je achter je partner staat, agent Dolan? Dit is niet anders.”

Dolan hield zijn mond. Vanuit haar ooghoek zag Jessie dat Murph een grijns onderdrukte. Ze wendde zich tot Decker.

“Mag ik u even spreken?” vroeg ze.

Hij knikte en ze wilden de gang op lopen.

“Wacht even,” zei Murph. “De agent en ik zullen naar buiten gaan. Praten jullie twee maar hierbinnen; hoe minder mensen jullie zien, hoe beter.”

Zodra ze vertrokken waren draaide Jessie zich met een kwade blik om naar Decker.

“Is dit uw manier om me te straffen? Is dat waarom u me aan deze kerel heeft gekoppeld? Kunt u niet gewoon Hernandez van zijn zaak halen zodat ik met hem samen kan werken?”

“Detective Hernandez is niet beschikbaar,” antwoordde hij kortaf. “We halen niet zomaar detectives van driedubbele moordzaken om aan de grillen van onze andere mensen tegemoet te komen. Je zult voorlopig niets van hem horen. En als je wel iets hoort dan betekent het dat hij zijn werk niet doet. Bovendien is Dolan absoluut geschikt voor deze zaak. En hij is degene die het Bureau beschikbaar heeft gesteld. Dus zoek maar een manier om met hem samen te werken. Anders 
 kun je terug naar het onderduikadres. Jij mag het zeggen, Hunt.”

*

De rit naar Studio City verliep behoorlijk ongemakkelijk.

Dolan was er overduidelijk niet blij mee dat hij op de achterbank van een sedan zat, met een US marshal achter het stuur. Murph en Toomey liepen ook niet over van enthousiasme nu ze twee chagrijnige detectives moesten rondrijden. En Jessie was helemaal nergens blij mee.

Ondanks wat Decker had gezegd had ze het gevoel dat ze met drie babysitters in de auto zat, plus nog twee in het voertuig dat achter hen aan reed. Haar ‘partner’ beschouwde haar betrokkenheid bij de zaak als symbolisch. En de marshals vonden het natuurlijk niet leuk dat ze nu praktisch tot hoogopgeleide parkeerwachters waren gedegradeerd. Tegen de tijd dat ze bij de plaats delict arriveerden, stond iedereen strak van de spanning.

Toomey had geen moeite om het huis te vinden. Het was een van die charmante, gelijkvloerse huizen in Spaanse stijl. Er stond half dozijn politieauto’s voor geparkeerd en de boel was afgezet met geel politielint. Er stonden ook twee trucks van televisiestations. Toomey reed erlangs en parkeerde verderop in de straat, zodat ze niet gezien werden.

“Hoe gaan we dit aanpakken?” vroeg hij aan de rest. “We kunnen niet riskeren dat Hunt gezien wordt als ze dat huis binnengaat. Als Thurman of Crutchfield hierachter zitten, zullen ze boel in de gaten houden om te zien of ze komt opdagen. En zelfs als zij hier niets mee te maken heeft, willen we niet dat haar gezicht op het nieuws komt.”

Jessie wachtte om te zien of iemand met de meest voor de hand liggende oplossing kwam. Toen dat niet gebeurde deed ze haar mond open.

“Rij achterom,” zei ze tegen hem. “Er was geen oprit. Dat betekent dat je vanuit de steeg in de garage kan komen. Die zal afgesloten zijn voor de televisie crews, en zij kunnen daar toch niet komen met die brede wagens van ze. Via die weg zouden we binnen moeten komen zonder last te hebben van de camera’s.”

Niemand leek er iets op tegen te hebben, dus Toomey startte de motor weer en deed wat ze vroeg. Hij informeerde de andere marshals over de radio om hen van het plan op de hoogte te stellen en verzocht hen om op de hoofdweg te blijven.

Zowaar, de smalle steeg was aan weerszijden afgezet door patrouillewagens. Ze parkeerden en stapten uit. Murph en Dolan lieten hun penning aan de dichtstbijzijnde agent zien, die hen doorliet zonder Toomey of Jessie om identificatie te vragen. Jessie wilde toch aan niemand haar identiteit onthullen, zelfs niet aan een agent.

Ze liepen door de achterpoort de tuin in en gingen de veranda op naar de deur, waar een andere agent om hun identificatie vroeg. Hij was minder bereid om hen door te laten, in elk geval niet zonder dat hij van iedereen identificatie had gezien. Maar Dolan leunde naar voren en fluisterde iets naar de agent dat Jessie niet kon verstaan. Vervolgens knikte de agent en deed hij een stap opzij om hen binnen te laten.

Terwijl ze naar binnen gingen, probeerde Jessie het gedoe van die ochtend los te laten en zich op haar omgeving te concentreren. Ze werkte nu aan een zaak en het slachtoffer, wie het ook was, verdiende haar volle aandacht.

Via de achterdeur kwamen ze in de keuken, die eigentijds was ingericht en voorzien van de nieuwste apparatuur. Sterker nog, alles zag er zo smetteloos uit dat ze vermoedde dat de keuken ergens in de afgelopen zes maanden gerenoveerd was. Iets aan deze plek deed haar denken aan de 
 gloednieuwe McMansions van al die rijke stellen in Orange Country, waar ze kort had gewoond voordat ze erachter kwam dat haar inmiddels ex-man, Kyle Vos, een gewelddadige sociopaat was.

“Wie woont hier?” vroeg ze aan niemand in het bijzonder.

Een jong uitziende agent in uniform met asblond haar liep naar hen toe.

“Ik dacht dat de detectives wel klaar waren,” zei hij.

“De FBI helpt mee met de zaak,” vertelde Dolan. Hij liet zijn penning zien en wierp een blik op het naamplaatje van de jonge agent. “Wat kun je ons vertellen, agent Martin?”

“Ja, meneer,” antwoordde Martin. “Het huis werd gehuurd door twee vrouwen. Gabrielle Cantu en Claire Stanton. Stanton is het slachtoffer. Ze was drieëntwintig jaar oud. Ze werd vanochtend vroeg door Cantu en haar afspraakje gevonden.”

“Waar is Cantu nu?” vroeg Jessie.

“Bij haar afspraakje thuis,” antwoordde agent Martin. “Hij woont net over de heuvel aan Mulholland Drive. Ze heeft geen familie in de stad, dus hij stelde voor dat ze een paar dagen bij hem bleef tot ze zich beter voelde. Ze voelt zich er voorlopig niet prettig bij om hier terug te komen.”

“Waar is Stantons lichaam gevonden?” vroeg Dolan.

“In de badkamer,” zei Martin. “Ik zal het u laten zien.”

Terwijl hij hen voor ging door de gang, merkte Jessie dat marshals Murph en Toomey op afstand bleven. Ze leken niet zo geïnteresseerd in de minutiae van de zaak als in het bestuderen van alle aanwezigen – agenten, forensisch onderzoekers – in het huis. Zelfs in een huis vol rechtshandhavers, beschouwden ze iedereen als een potentiele bedreiging voor de beschermeling, zij dus.

Ze vroeg zich af wat Gabrielle en Claire voor werk deden, dat ze in staat waren om zo jong al zo’n huis te kunnen 
 betalen. Ze veronderstelde dat ze beiden voor een white shoe advocatenkantoor werkten.

Maar ze wist uit ervaring dat ze waarschijnlijk modellen of trustfund kindjes waren. Misschien actrices. En hoewel het stereotyperend was, het feit dat ze in de San Fernando Valley woonden vergrootte de kans dat ze zich bezighielden met de meer erotische vormen van vermaak.

In de woonkamer zag Jessie een breedbeeldtelevisie met surround sound speakers, lederen banken en een bar. Toen ze de gang richting de slaapkamers in liepen, merkte Jessie dat er niets van kunst in het huis hing. Gadgets en technologie waren er, maar niets dat erop wees dat de bewoners hier al langere tijd woonden.

Toen ze bij de eerste slaapkamer kwamen, bleef agent Martin staan.

“Dit was Claire Stantons slaapkamer,” zei hij. “De badkamer grenst aan de slaapkamer van het andere meisje. Zo heeft ze haar gevonden. Stanton lag in de badkuip.”

“Is het forensisch team daar al klaar?” vroeg Jessie. “Mogen we naar binnen?”

“Ja. Het lichaam is al weggehaald. Ik kan de leidinggevende inspecteur van de technische recherche vragen of hij u de foto’s stuurt, als u wilt.”

“Graag,” zei Jessie. Ze liep de badkamer in.

Het lichaam was dan weg, de restanten van de slachtpartij waren nog goed zichtbaar. Hoewel de rest van de badkamer er normaal uitzag, was de badkuip, een ouderwets, vrijstaand model dat midden in de ruimte stond, bedekt met bloed. Het meeste daarvan lag in een donkere, kleverige plas in de buurt van de afvoer.

Terwijl Jessie de plaats delict bestudeerde, kwamen de foto’s van de technische recherche binnen op haar mobiel. 
 Ze haalde ze tevoorschijn terwijl Dolan, die ze ook had ontvangen, hetzelfde deed.

Op de eerste overzichtsfoto’s was Claire Stantons lichaam te zien. Ze lag met haar gezicht naar het plafond in de badkuip, met een van haar armen over de rand. Haar ogen waren open en het bloed uit haar hals bedekte haar borst en het grootste deel van haar gezicht.

Desondanks zag Jessie dat het een beeldschoon meisje was geweest, veel mooier dan de talloze knappe Hollywood aspiranten. Ze was klein en blond, met strakke, gebruinde ledematen. Ze zag eruit als het hoofd cheerleader van een grote universiteit.

Aanvullende foto’s toonden close-ups van de schade die aan haar hals was toegebracht. Hoewel ze het niet met zekerheid kon zeggen, leken de wonden op het eerste gezicht veel te rafelig en grof om door messen te zijn veroorzaakt. Als Jessie moest gokken, leken ze eerder het resultaat van een schroevendraaier of…

“Sleutels,” zei Dolan.

“Wat?” vroeg agent Martin vanuit de hoek.

“Die verwondingen aan haar hals… het lijkt of ze met langwerpige sleutels is gestoken. Hadden de forensisch onderzoekers al een idee?”

“Ik was niet in de buurt toen ze de plaats delict evalueerden, agent,” gaf hij toe.

“Ik denk dat je gelijk hebt,” zei Jessie. “De punctiewonden zien eruit alsof ze niet allemaal even diep zijn. Het is alsof ze vanuit verschillende hoeken zijn toegebracht. Bijna alsof de aanvaller een sleutelbos in zijn hand had en alle sleutels tegelijkertijd in haar hals ramde.”

“Ik wist niet dat je getraind was in plaats delict analyses,” zei Dolan met sceptisch geheven wenkbrauwen.

“Dat ben ik ook niet. Maar ik ben getraind om te zien wat ik voor me zie,” kaatste ze terug. “Daarbij heb ik de nodige ervaring met steekpartijen. Bovenal ben ik getraind in psychologisch gedrag. En op basis van de preliminaire foto’s zou ik zeggen dat we te maken hebben met een crime passionnel. Dit was geen moord met voorbedachten rade.”

“Waarom denk je dat?” vroeg Dolan, die niet tegen haar in ging.

“Ik kan me niet voorstellen dat iemand die zo’n aanval vooruit plant, sleutels als moordwapen zou kiezen. Het is te rommelig en biedt veel onzekerheid met betrekking tot effectiviteit. Dit voelt meer geïmproviseerd.”

“Een crime passionnel?” herhaalde Dolan plagend.

“Het is een cliché, maar inderdaad.”

“Dat biedt weinig reden om aan te nemen dat dit Crutchfield of Thurman was,” merkte hij op. “Van wat ik begrepen heb gaan zij allebei behoorlijk grondig te werk.”

“Ik ben het ermee eens dat dat minder waarschijnlijk is.”

“Wanneer werd de melding gedaan?” vroeg Dolan aan agent Martin.

“Iets na twee uur ’s nachts. Cantu en haar afspraakje waren net terug van een avondje stappen. Ze liep de badkamer in, waar ze haar huisgenote aantrof. De man, Carter Harrington, belde negen-een-een.”

Dolan liep nog even de badkamer rond, met een verveelde blik in zijn ogen.

“Ik denk dat we hier voorlopig wel klaar zijn,” zei hij terwijl hij zich tot Jessie wendde. “Wat zeg je ervan als we Gabrielle Cantu een bezoekje brengen om te zien of ze ons wat meer duidelijkheid kan verschaffen?”

Jessie knikte. Ze voelde dat hij er vaart achter probeerde te zetten. Als deze zaak geen verband hield met een van hun voortvluchtige seriemoordenaars, wilde hij dat natuurlijk zo 
 snel mogelijk uitsluiten. Dan kon hij de zaak dumpen, en haar ook.

Hoewel het behoorlijk kil op haar overkwam, kon Jessie het hem niet kwalijk nemen. Hij hield zich immers bezig met seriemoorden, geen klunzige steekpartijen met sleutels. En hoewel ze het liever niet toe wilde geven, gold dat ook voor haar.
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Wat Carter Harrington ook deed voor de kost, het betaalde goed. Het dossier dat Jessie onderweg had doorgenomen vermeldde alleen dat hij een investeerder was, en dat kon wel van alles betekenen. Zijn omheinde villa aan Briar Summit Drive, net voorbij Mulholland Drive, had twee verdiepingen en keek uit op zowel de San Fernando Valley als het westen van Los Angeles. Nadat ze binnen waren gelaten, reed de auto met Jessie, Dolan, Murph en Toomey over de lange oprijlaan naar de parkeerplaats voor het huis. De andere marshals hadden hun voertuig voor het hek stilgezet.

Carter Harrington kwam naar buiten om hen te ontvangen. Hij was eind veertig, gedeeltelijk grijs en had een gespierd lichaam dat suggereerde dat hij tijd genoeg had om te sporten. Hij was casual gekleed in een poloshirt, een bruine broek en sandalen. Hij glimlachte naar hen, maar zijn rooddoorlopen ogen en vermoeide blik verraadden dat hij die nacht niet geslapen had.

“Carter Harrington,” zei hij terwijl hij eerst Jessie en toen Dolan de hand schudde. “Vervelend om u onder deze omstandigheden te ontmoeten.”

“Natuurlijk,” zei Jessie. “Ik ben Jessie Hunt van de LAPD en dit is Jack Dolan van de FBI. Bedankt dat u ons zo snel kon ontvangen.”

“De FBI?” herhaalde Harrington verrast. “Hoe zit het met de detectives waar ik in het huis mee heb gesproken?”

“Oh, zij zijn nog steeds bij het onderzoek betrokken,” zei Dolan nonchalant. “Maar we beschouwen dit als een multi-jurisdictionele zaak. Het is niet ongebruikelijk.”

Harrington leek zijn antwoord te accepteren, hoewel het wat Jessie betreft een compleet betekenisloze respons was – waarschijnlijk waarom Dolan het gezegd had.

“Waar is juffrouw Cantu?” vroeg ze.

“Oh, juist,” zei hij, alsof hij zich ineens herinnerde waarom ze hier waren. “Gabby zit in de woonkamer televisie te kijken. Ze heeft Zoloft genomen om wat te kalmeren, maar ze is wel wakker. Ik denk dat de timing niet beter had kunnen zijn. Ze is bij bewustzijn maar niet geagiteerd.”

“Mooi,” zei Dolan. “Misschien kunt u ons uw versie van de gebeurtenissen vertellen terwijl we naar haar toelopen?” 

“Natuurlijk,” zei Harrington, waarna hij ineens opmerkte dat alleen Murph met hen meeliep en dat Toomey bij de auto bleef staan.

“Um, wat is er met jullie vriend daar?” vroeg hij.

“Oh, hij is hier alleen voor morele steun,” zei Dolan zonder een spier te vertrekken. “Let maar niet op hem of op die andere kerel. Hunt en ik handelen alles af.”

“Oké,” zei Harrington. Hij leidde hen zonder verder te vragen het huis in, hoewel hij overduidelijk verbluft was door de hele situatie.

“Dus,” begon Jessie in een poging het ijs te breken. “Wat deed u vannacht in het huis?”

“Juist. Dat ja,” zei hij. Hij klonk ineens niet op zijn gemak, terwijl hij door de met houten wanden beklede gang voor hen uit liep. Gabby en ik waren die avond uit geweest. Het was ons eerste afspraakje en we zijn een paar clubs langs geweest om te dansen. Ze vroeg of ik met haar mee naar huis wilde gaan en ik stemde in. Ik was net… in haar slaapkamer, toen ze even de badkamer in ging. Ineens hoorde ik haar schreeuwen, waarop ik naar binnen rende. Toen zag ik wat jullie collega’s aantroffen. Haar huisgenote lag in de badkamer. Ik heb 
 meteen negen-een-een gebeld. We zijn naar de woonkamer gegaan en zijn daar gebleven tot er hulp kwam.”

“U had Claire nog nooit ontmoet?” vroeg Dolan.

Harrington bleef staan in de deuropening van een grote ruimte waarvan Jessie vermoedde dat het de woonkamer was. Ze kon het geluid van de televisie op de achtergrond horen.

“Nee. Ik wist niet eens dat Gabby een huisgenote had. Zoals ik al zei, het was ons eerste afspraakje. Daarvoor hadden we alleen berichtjes gestuurd en over de telefoon gesproken.”

“Hoe heeft u Gabby ontmoet?” vroeg Jessie, die haar best deed zo nonchalant mogelijk te klinken.

“Via een datingsite,” antwoordde hij eenvoudig.

Weet je vrouw dat ook?

Jessie kwam in de verleiding om die vraag hardop te stellen, maar besloot hem achter de hand te houden voor later. De bleke cirkel rond Harringtons verder gebruinde ringvinger suggereerde dat hij of recent gescheiden was, of zijn ring voor deze gelegenheid had afgedaan.

“Zou u ons willen aankondigen?” vroeg Dolan. “We willen haar niet laten schrikken door zomaar binnen te stormen.”

“Natuurlijk,” zei Harrington. Hij leidde hen de spelonkachtige woonkamer in, met een gewelfd plafond en kamerhoge ramen.

“Gabby,” zei hij met een duidelijke maar vriendelijke stem. “Er zijn hier wat mensen die je graag willen spreken.”

Een vrouw die op de chaise lounge lag keek op. Ondanks het feit dat ze er vermoeid uitzag en haar ogen rood waren van het urenlange huilen, was ze nog steeds een beeldschone vrouw. In tegenstelling tot de typisch Amerikaans uitziende Claire was ze veel exotischer en zwoeler, met lang donker haar dat over haar schouders viel. Terwijl ze rechtop ging zitten zag Jessie dat ze het soort voluptueuze lichaam had dat iemand zoals Carter Harrington zijn trouwring kon laten verbergen.

“Wie zijn het?” vroeg ze, half bang en half uitdagend.

“Gabby, mijn naam is Jessie,” antwoordde Jessie vriendelijk. “Dit is Jack. Wij maken deel uit van het team dat onderzoek doet naar wat er afgelopen nacht is gebeurd. We weten dat je al wat vragen hebt beantwoord, maar we hebben er nog een paar voor je. Denk je dat je dat aankunt?”

“Ik denk het,” zei Gabby met tegenzin.

“Dank je,” zei Jessie, die verderliep en plaatsnam op de bank die het dichtst bij de chaise in de buurt stond. “We zullen ons best doen om het kort te houden. Je zult wel uitgeput zijn.”

Gabby knikte en keek toen naar de hoek van de ruimte.

“Wie is dat?” vroeg ze, knikkend naar de marshal die zichzelf bij de ingang naar de woonkamer had gepositioneerd.

“Dat is Murph,” zei Jessie. “Hij is geen grote prater. Maar hij is heel slim. Hij zal voornamelijk luisteren. Jack en ik zullen de vragen stellen. Waarom ga je niet zitten, Jack?”

Ze wierp Dolan haar beste “ga zitten – je maakt haar nerveus” blik. Blijkbaar begreep hij de hint, want hij deed wat ze vroeg.

“Dus, laten we hiermee beginnen, Gabby,” begon Jessie. “Weet je of Claire recentelijk door iemand bedreigd is? Misschien een ex of een collega waar ze ruzie mee had?”

Gabby dacht even na.

“Niet dat ik weet,” zei ze uiteindelijk. “Ze was echt een lieverd. Niemand kon ooit echt boos op haar worden.”

“Echt?” drong Jessie aan. “Een knap meisje als zij – ik kan me voorstellen dat ze heel wat mannen teleur heeft moesten stellen.”

“Misschien. Ik denk het. Maar ze was er heel goed in om subtiel van jongens af te komen. Gisteren bijvoorbeeld, toen hoorde ik haar over de telefoon aan iemand vertellen dat ze 
 elkaar niet meer konden zien. Ze was echt heel voorzichtig met hem.”

“Dus ze had wel recent een dispuut gehad,” merkte Dolan op.

“Oh, ja, ik denk het,” zei Gabby, die zich nu pas scheen te realiseren dat het telefoontje paste bij wat Jessie had beschreven.

“Wie was het die ze aan de telefoon had?” vroeg Jessie snel, om te voorkomen dat Gabby zich beschuldigd zou voelen.

“Dat weet ik niet. De stem aan de andere kant van de lijn was luid. Maar ik was in een andere kamer. Ik wilde niet dat Claire dacht dat ik aan het afluisteren was. Kunnen jullie dat soort dingen niet traceren?”

“Ja, dat kunnen we, Gabby,” zei Jessie geruststellend. “Wat kun je ons nog meer over afgelopen nacht vertellen?”

“Ik heb de andere detectives al verteld over het afspraakje dat ze die avond had. Ze hield alle details meestal in haar mobiel bij.”

“Is het mogelijk dat ze haar afspraakje mee naar huis heeft genomen, zoals jij met Carter deed?” vroeg Jessie.

“Dat betwijfel ik,” zei Gabby, die een beetje achteroverleunde in de chaise. Ze zag eruit alsof haar gedachten aan het afdwalen waren.

“Hoezo?’ vroeg Jessie.

“Ze nam liever geen jongens mee naar huis. Als ze… meer wilde, dan ging ze meestal met hen mee. Ze wilde liever niet dat mensen wisten waar ze woonde. Daar had ze slechte ervaringen mee, weet je?”

“Eigenlijk,” zei Dolan met een chagrijnige blik, “weten we dat niet. Maar het klinkt wel als iets dat we willen nagaan. Heb je namen voor ons?”

“Ik kan zo even niemand bedenken,” zei Gabby, die niet door had dat ze zichzelf herhaaldelijk tegensprak. “Ik hield 
 haar afspraakjes niet echt bij tenzij ze het vaker over iemand had. Ik dacht dat als het niet belangrijk genoeg was voor haar, ik het ook niet hoefde te onthouden.”

Jessie kreeg het gevoel dat ze vaak genoeg ‘afspraakjes’ hadden om het onthouden van namen een uitdaging te maken. Ze wierp een blik op Carter Harrington, die ongemakkelijk zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet verplaatste, alsof hij het onderwerp liever wilde vermijden. Ze vroeg zich af of dit het moment was om door te vragen, toen Dolan ertussen dook.

“Juffrouw Cantu,” zei hij op een toon waar geen hint van vriendelijkheid meer in zat, “het is vrij duidelijk dat je een aantal dingen voor ons achterhoudt. Ik weet niet of je je ervan bewust bent, maar liegen tegen een federaal agent is een misdrijf.”

Jessie’s moed zonk haar in de schoenen. Het meisje was al zo kwetsbaar, en dreigen leek alleen maar averechts te werken.

“Ik lieg nie…” begon Gabby.

Dolan onderbrak haar.

“Zelfs zeggen dat je niet liegt zou als een leugen beschouwd kunnen worden,” merkte hij op. “Er is duidelijk iets met de afspraakjes van jou en Claire dat je niet met ons wil delen. Ik snap het wel. Je wil jezelf niet in een slecht daglicht plaatsen. Maar uiteindelijk komen we overal toch wel achter. De enige vragen zijn: gebeurt dat vroeger of later, en werk je mee of niet. Als het vroeger is en je meewerkt, kunnen we bijzonder inschikkelijk zijn. Als het later is en je weigert, dan zal je niet blij met ons zijn.”

Gabby zag er doodsbang uit. Jessie probeerde de situatie te sussen zonder op Dolans tenen te gaan staan. Ze besloot om in plaats van de good cop de iets minder beangstigende agent te spelen. 

“Gabby, jouw hulp kan nu het verschil maken tussen dat wij degene die Claire dit heeft aangedaan te pakken krijgen of niet. Elke seconde dat we in het duister tasten is een seconde waarin haar moordenaar de gelegenheid heeft om zijn betrokkenheid te verbergen en zijn sporen uit te wissen. Dat wil je niet op je geweten hebben, of wel?”

Ze schudde haar hoofd.

“En je wil ook niet aangeklaagd worden voor het belemmeren van een strafrechtelijk onderzoek,” voegde Dolan er nadrukkelijk aan toe.

“Nee,” fluisterde Gabby.

“Vertel op,” zei hij.

“We hebben geen wetten overtreden,” benadrukte ze jammerend. “We daten alleen… met veel jongens. Vooral oudere, soms getrouwde mannen.”

“Zijn jullie escorts?” vroeg Dolan, die weigerde om het lief te spelen.

“Nee!” zei ze resoluut. “We laten ze gewoon dingen voor ons kopen. En zo nu en dan vinden we de jackpot en wordt een van hen een… heeft u ooit van de term ‘sugar daddy’ gehoord?”

“Ja,” zei Dolan, die deze keer op bewonderenswaardige wijze de minachting uit zijn stem wist te houden.

“Nou, dat was waar we naar op zoek waren,” zei ze, waarna ze zich tot Harrington wendde en eraan toevoegde, “met alle respect.”

“Geloof me,” zei Jessie, “dit is niets nieuws voor hem. Hij wist waar hij mee te maken had. Vertel verder.”

“Nou, als een van ons een sugar daddy had gevonden, dan wilde hij meestal wel helpen om mee te betalen aan onze huur en dat soort dingen. Soms duurde dat een paar weken. Soms wel een paar maanden. We roteerden een beetje. Maar soms werd het serieus. Dan speelde een van ons een tijdje een 
 professionele minnares. Uiteindelijk maakten we het uit als het saai begon te worden. Dat was bijna altijd het geval. Soms maakte hij zelf een einde aan de affaire, meestal als hij bang was dat zijn vrouw erachter zou komen.”

“Hoe zou zijn vrouw erachter komen?” vroeg Jessie, die al wel een vermoeden had wat het antwoord op die vraag was. “En vergeet niet wat agent Dolan zei over liegen tegen de FBI.”

“Soms zeiden ik of Claire tegen een man dat zijn vrouw de waarheid moest weten. Dat schrok ze meestal wel af. Soms stopten ze ons wat extra’s toe om ervoor te zorgen dat we onze mond zouden houden.”

“Dat heet afpersing,” merkte Dolan op.

“Dat heet wat?” zei Gabby, die oprecht geen idee had.

“Je wilde de relatie niet voortzetten?” vroeg Jessie snel, om te voorkomen dat ze over secundaire kwesties zouden struikelen. “Hoopte je niet dat de man zijn vrouw voor jou zou verlaten?”

“U maakt een grapje?” vroeg Gabby. Ze klonk bijna beledigd. “Ik ben drieëntwintig. Ik ben er nog helemaal niet aan toe om te settelen. Op deze manier profiteer ik van alle voordelen maar kan ik nog steeds feesten zonder dat ik aan iemand vast zit. Het hele punt hiervan is om lol te hebben zonder er te hard voor te hoeven werken. Ik bedoel, misschien settle ik wel als ik oud ben, zesentwintig ofzo. Maar nu wil ik gewoon plezier maken.”

Er volgde een lange stilte. Niemand wist hoe je op zo’n harde waarheid moest reageren. Jessie probeerde te bevatten dat zij, als een bijna-dertiger, bejaard was in Gabby’s ogen.

“Hoe vinden jullie deze kerels?” vroeg ze uiteindelijk.

“Er is een website. Het heet ‘The Look of Love’ of afgekort ‘LOL’. Rijke oudere mannen gebruiken de dienst om afspraakjes met lieve jongere meisjes te krijgen. Wat er daarna gebeurd is aan hen.”

“Heb je een profiel nodig op die website?” drong Jessie aan.

“Ja, zo kunnen de mannen meisjes vinden die hun type zijn. En het zorgt dat de site een achtergrondcheck kan doen bij de mannen.”

Jessie en Dolan keken op naar Harrington, die zich in een hoek van de woonkamer had teruggetrokken en door een van de enorme ramen uitkeek over Santa Monica.

“Hebben ze u ook nagetrokken?” vroeg Dolan aan hem.

Harrington draaide zich om, zuchtte diep en liep naar hen toe.

“Ja,” gaf hij toe.

“U maakte zich er geen zorgen over dat u als cliënt bij die website geregistreerd zou staan?” wilde Jessie weten.

“Een vriend van me had me de site aangeraden. Hij kent degene die erachter zit, dus er is wel iets van betrouwbaarheid. Bovendien is het een vrij exclusief clubje. Er zijn misschien vijftien tot twintig cliënten en niet meer dan honderd meisjes. Het is in ieders belang om de zaken discreet af te handelen.”

“We hebben de naam van de sitebeheerder nodig,” vertelde Jessie hem.

Harrington trok lijkbleek weg.

“Maar zoals Gabby al zei,” protesteerde hij, “er is niets illegaals aan. Het is gewoon een heel exclusieve datingsite.”

“Het is niet onze intentie om de site uit de lucht te halen,” verzekerde Jessie hem, hoewel dat een heel verleidelijk idee was. “We hebben alleen toegang nodig tot Claire’s profiel en haar dating geschiedenis.”

“Gaat u dan vertellen dat u de informatie van mij heeft gekregen?” jammerde hij.

“Alleen als het nodig is,” zei Dolan, die Harrington naar Jessie’s mening met meer respect behandelde dan Gabby.

“Maakt u zich geen zorgen,” voegde ze er scherp aan toe. “Het moet geen probleem zijn om dit voor uw vrouw verborgen te houden, in elk geval tot aan de rechtszaak.”

“Wat?” vroeg hij, oprecht geschrokken. 

“Meneer Harrington,” zei ze, wetend dat ze hier meer van genoot dan ze zou moeten, “als we deze man te pakken krijgen zal hij voor de rechter verschijnen. U zult moeten getuigen. Dus ik wil u bij deze aanraden om te bedenken hoe u van plan bent uw ‘afspraakje’ aan mevrouw Harrington uit te leggen. Misschien kunt u haar beter bellen voordat ze terugkomt uit waar ze dan ook heen is voor haar zakenreis; de reden dat u het geen probleem vindt om Gabrielle mee te nemen. Ik wens u veel succes.”


HOOFDSTUK ZES

Jessie was verbijsterd.

“Zeg dat nog eens?” vroeg ze vol ongeloof.

“Je hebt me wel gehoord,” zei Dolan terwijl ze op de oprit voor Harringtons villa stonden. “Nu de zaak gesloten is ga ik terug naar het bureau.”

“De zaak is níét gesloten,” herinnerde ze hem. “Er loopt nog ergens een moordenaar met bloederige sleutels rond.”

“Dat is niet mijn probleem,” zei Dolan nonchalant. “De zaak betreffende Crutchfield en Thurman is gesloten. Wie de dader ook is, het is niet een van hen. Een aangezien ik achter die twee aanzit, ben ik hier officieel klaar. Bovendien kunnen de detectives in Noord-Hollywood dit prima zelf afhandelen. Ze kunnen gewoon de namen van de datingsite achterhalen en uitzoeken wie van de leden geen alibi’s hebben. Ik durf te wedden dat deze zaak zonder onze hulp binnen twaalf uur is opgelost.”

Jessie wist dat hij gelijk had. De rechercheurs die oorspronkelijk op deze zaak waren gezet, en zij niet eens ontmoet had, waren waarschijnlijk uitstekend in staat om alles op te lossen. En er leek inderdaad geen link te zijn met een van de seriemoordenaars waar zij naar zocht. Dat maakte het erg lastig om het voortzetten van de zoektocht naar Claire’s moordenaar te rechtvaardigen.

Maar ze wilde het echt, al waren niet al haar redenen altruïstisch. Het ging ook gewoon om de opwinding van de jacht. Ze had dagen vastgezeten in het WITSEC-huis en nu ze eindelijk weer de smaak te pakken had, kon ze haar instinct niet zomaar uitschakelen.

Ze wist ook dat als hoofdinspecteur Decker het met Dolan eens was over het feit dat deze zaak niet verbonden was met 
 een van hun seriemoordenaars, haar veelgeprezen interne kennis en forensische vaardigheden niet langer relevant waren. Ze had immers alleen toestemming gekregen om aan deze zaak te werken omdat ze mogelijk inzicht had in de moordenaar. Als dat niet langer het geval was had ze geen reden om hier te zijn. En dat betekende waarschijnlijk dat ze werd teruggestuurd naar dat saaie huis in Palms, waar er van haar verwacht werd dat ze de hele dag aan het zwembad lag. Alles dat die uitkomst kon voorkomen was het waard om door te zetten.

Tot slot was er, onafhankelijk van haar eigen situatie, nog het meisje. Ze had Claire’s gezicht gezien, zo jong en mooi, bevroren in een masker van angst. Ze had de afschuwelijke perforaties gezien die haar hals in een vlezige puinhoop hadden veranderd. Het feit dat Claire Stanton niet het slachtoffer van een seriemoordenaar was, betekende natuurlijk niet dat zij geen gerechtigheid mocht krijgen. Als Jessie kon daarbij kon helpen, dan was ze dat aan Claire verplicht. Ze kon het er niet zomaar bij laten zitten, alleen omdat het haar niet uitkwam. Dus ze loog.

“We weten nog niet zeker dat dit niet het werk van Crutchman of Thurman is,” zei ze uiteindelijk, waarop Murph en Toomey zich verrast omdraaiden.

“Waar heb je het over?” vroeg Dolan ongelovig. “Niets wijst erop dat deze moord door een van hen is gepleegd.”

“Niets dat voor de hand ligt,” zei ze met een indrukwekkende overtuiging. “Maar dit zijn allebei intelligente mannen. Ze weten dat het gebruiken van hun standaard methodes hen meteen zou verraden. Door sleutels als moordwapen te gebruiken zouden ze hun moordlust kunnen bevredigen zonder hun betrokkenheid te onthullen. Het zou een slimme zet zijn om de verdenking van zich af te werpen, en het lijkt bij jou nu wel te werken.”

Dolan staarde haar aan met een mix van verbijstering, frustratie en een hint van bewondering.

“Wil je me nu echt wijsmaken dat Thurman of Crutchfield, terwijl er met man en macht naar hen gezocht wordt en een van hen ook nog eens ernstig gewond is, de tijd heeft genomen om naar de San Fernando Valley te reizen en een of andere party girl te vermoorden, met een wapen dat geen van beiden nooit eerder heeft gebruikt?”

Jessie glimlachte beleefd om zijn tirade, wetend dat hem dat alleen nog maar kwader maakte.

“Ik hoef jou niets wijs te maken, agent Dolan. Ik hoef alleen maar mijn hoofdinspecteur te overtuigen. Als je de zaak wil laten vallen dan werk ik wel in mijn eentje verder. Zoals je al opmerkte lopen er twee gevaarlijke seriemoordenaars rond en ik wil bij deze zoektocht zo grondig mogelijk te werk gaan. Maar doe wat je zelf wilt.”

“Je bent me er eentje,” zei Dolan.

Jessie wierp hem een lieftallige glimlach toe terwijl ze het portier van de auto opentrok en instapte.

“Dat hoor ik wel vaker.”

*

Het duurde niet lang voordat Jessie’s zelfverzekerdheid af begon te brokkelen.

Terwijl ze op het bureau wachtte tot ze hoofdinspecteur Decker kon spreken, werd haar duidelijk dat er iets aan de hand was. Niemand zei iets concreets maar ze voelde dat er een bepaalde spanning in de lucht hing.

Ze vroeg zich af of er misschien een nieuwe aanwijzing was betreffende een van de twee voortvluchtige mannen, wat haar twijfelachtige argument om aan de Stanton zaak te blijven werken niet overtuigender zou maken. Als dat het geval was, 
 dan had ze geen back-up plan. Wat er ook aan de hand was, het was belangrijk. Ze werd dezelfde vergaderruimte als eerder in gewenkt, waar ze samen met Murph twintig onbewogen minuten wachtte. Dolan was nergens te bekennen.

“Weet jij wat er aan de hand is?” vroeg ze aan Murph.

Hij keek haar aan, enigszins tevreden met haar ongemakkelijkheid.

“Hoe zou ik iets moeten weten?” vroeg hij. “Ik heb hier de hele tijd bij jou gezeten.”

“Jij hebt dat oortje,” merkte ze op. “Je zult ongetwijfeld updates krijgen.”

“Kan je niet helpen,” antwoordde hij, schijnbaar genietend van het feit dat hij zich, na meerdere uren een veredelde chauffeur gespeeld te hebben, nu in een betere positie bevond. Voordat hij kon antwoorden ging de deur open en liepen zowel Decker als Dolan naar binnen.

“Er is nieuws,” zei de hoofdinspecteur zonder enige inleiding.

Jessie wist meteen dat het geen goed nieuws kon zijn. De frons op Deckers gezicht was nu nog dieper en hij leek oogcontact te vermijden. Op de een of andere manier voelde ze dat het nieuws met haar te maken had. Decker leek terughoudend. Dolan, die achter hem stond, leek nog zwijgzamer dan normaal.

“Zeg het maar, hoofdinspecteur,” zei ze terwijl ze zich schrap zette. “Ik kan het wel aan.”

“Ernie Cortez is gevonden.”

Dat zou geweldig nieuws moeten zijn. Ernie was de NRD-beveiliger die zijn collega’s had vermoord en Bolton Crutchfield had helpen ontsnappen. Als ze hem gevonden hadden, dan hadden ze misschien eindelijk een aanwijzing met betrekking tot Crutchfields locatie. Maar het gedrag 
 van Decker en Dolan suggereerde dat ze misschien niet te opgewonden moest raken.

“Ik krijg het gevoel dat er meer komt,” zei ze.

“Hij is dood,” verzuchtte Decker.

“Hartaanval?” vroeg Jessie sceptisch in een poging haar opkomende paniek te onderdrukken.

Dolan liep naar voren.

“Ze hebben hem in een afvalcontainer aangetroffen, in een steeg zo’n zes straten hier vandaan. Hij is vanaf zijn sternum tot zijn pelvis opengesneden. Het is dat zijn ingewanden naast de container lagen, anders hadden ze hem nooit gevonden.”

Jessie leunde achterover in haar stoel en probeerde het nieuws te verwerken. Crutchfield had Ernie jarenlang gemanipuleerd, hem in feite verleidt. Dat was hem zo goed gelukt dat Ernie uiteindelijk bereid was geweest om zes van zijn eigen collega’s af te slachten ten behoeve van een seriemoordenaar. En nu had Crutchfield zich op brute wijze van hem ontdaan.

Waarom? Had Ernie hem teleurgesteld of kwaad gemaakt? Had hij zich tegen zijn meester gekeerd?

Ze wist dat dat niet de primaire reden kon zijn. Anders zou Crutchfield het lichaam niet zo dicht bij Jessie’s werk hebben achtergelaten. Het was een boodschap, voor haar.

“Wat houden jullie achter? Wat durven jullie me niet te vertellen?”

De twee mannen keken elkaar aan. In de hoek van de ruimte staarde Murph nadrukkelijk naar zijn schoenen.

“Hij heeft een briefje achtergelaten,” zei Decker uiteindelijk. “Het was in een piepklein vierkantje gevouwen, in een klein plastic zakje gedaan en aan het gehemelte van Cortez’ mond bevestigd. Het was geadresseerd aan jou.”

“Natuurlijk was het dat,” zei Jessie, eerder gelaten dan geschokt. “Heeft u het meegenomen?”

“Het is nu bij de technische recherche. Maar we hebben het gescand.”

“Mag ik het zien?” vroeg Jessie.

Decker knikte. Hij haalde de afbeelding op zijn telefoon tevoorschijn en overhandigde hem aan haar. Ze herkende Crutchfields handschrift onmiddellijk en wist niet wat ze daarvan moest denken. Het briefje was korter en directer dan ze verwacht had, met minder bloemrijke taal dan de man normaal gesproken gebruikte. Er stond:

Juffrouw Jessie,

Ik hoop dat je deze brief te lezen krijgt. Mijn verontschuldigingen voor de bezorgmethode. Ik weet dat je dol was op Ernie, hoewel ik het vermoeden heb dat die affectie de laatste tijd wat minder is. Ik dacht dat je wel wilde weten dat ik recentelijk met je vader heb afgesproken. Hij was… bezorgd dat mijn loyaliteit naar hem toe wellicht gecompromitteerd was als gevolg van de tijd die ik met jou heb doorgebracht.

Wat een beschuldiging! Maar hij heeft zich eroverheen gezet. Ik verwacht dat hij spoedig voldoende hersteld zal zijn om je weer eens op te zoeken. Je zult hem snel weer zien. Het zal een geweldige hereniging zijn. Moge de sterkste Thurman overwinnen!

Hoogachtend,

Bolton.

Toen Jessie opkeek zag ze de drie mannen in de ruimte naar haar staren, wachtend op haar reactie. Ze wist dat het kleinste teken van angst hun collectieve neiging om haar naar het onderduikadres terug te brengen zou versterken. Dus ze onderdrukte het.

“Als hij geen gewelddadige moordenaar was, zou ik zeggen dat hij bij Hallmark kon gaan werken. Hij weet het mooi te verwoorden, nietwaar?”

“Het is oké om van streek te zijn,” antwoordde Decker, die haar bravado negeerde. “Het maakt mij van streek.”

“Ik ben niet van streek,” hield Jessie vol, niet wetend hoe overtuigend ze op hen overkwam. “Als er iemand is die begrijpt hoe deze kerels werken dan ben ik het wel. Er zijn twee seriemoordenaars op mij gefixeerd en een ervan is mijn eigen vader. Als ik me daardoor had laten beïnvloeden dan lag ik inmiddels in opgekruld in de foetushouding. Ik denk dat dit juist iets positiefs is.”

“Hoezo dat?” daagde Dolan haar uit.

Ja, hoezo dat, Jessie?

“Ten eerste staat Ernie nu buitenspel. Dat is één psychopaat minder waar ik me druk om hoef te maken. Ten tweede denk ik dat dit Crutchfields manier is om mij te helpen. Hij probeert me te waarschuwen voor het feit dat mijn vader bijna zover is om weer achter me aan te gaan.”

“Hij maakt niet duidelijk welke kant hij kiest in die strijd,” kaatste Decker terug.

“Ik zeg ook niet dat hij aan mijn kant staat,” zei Jessie. “Ik denk alleen dat hij een eerlijk gevecht wil. En hij denkt dat het eerlijker is als hij me laat weten dat Xander Thurman bijna weer op krachten is.”

Dolan deed een stap naar voren. Hij had een bedenkelijke blik in zijn ogen.

“Hoe weet je dat hij niet gewoon probeert om je te manipuleren, om je een vals gevoel van veiligheid te geven zodat je tevoorschijn komt?”

Jessie snoof bijna van ongeloof.

“In welke wereld zou een man opensnijden, zijn ingewanden in een steeg dumpen en een briefje in zijn 
 gehemelte rammen mij een vals gevoel van veiligheid geven? Ik weet met wie ik te maken heb.”

“Dat weet ik ook,” kwam Decker tussenbeide, “en nu we zeker weten dat ze niet betrokken zijn bij die Valley zaak, stuur ik je terug naar het onderduikadres.”

Jessie’s moed zonk haar in de schoenen. Hier was ze al bang voor. Maar ze liet nauwelijks een seconde voorbijgaan voor ze antwoord gaf.

“Echt niet,” protesteerde ze. “Nu ik weet dat het wachten voorbij is, ga ik echt niet terug naar een of ander huis in Palms om te wachten tot ik word aangevallen.”

Murph keek op.

“Je laat het klinken alsof ze zitten te wachten om dat huis aan te vallen,” zei hij. “Geen van die mannen weet van dat huis af. Daarom is het lichaam ook hier in de buurt gedumpt. Dit is de enige locatie die Crutchfield aan jou kan linken, en dat is waarom de Service niet wilde dat je hierheen kwam. Maar nu je dat wel hebt gedaan, moeten we een plan maken om je ongezien terug naar het huis te brengen en je daar te houden totdat dit is opgelost.”

Jessie voelde dat de energie in de ruimte zich tegen haar keerde. Tenzij er snel iets veranderde zou ze dit gevecht verliezen. En toen kwam er ineens redding vanuit de meest onverwachte hoek.

“Of we kunnen iets anders proberen.”

Iedereen keek om. Het was Dolan.


HOOFDSTUK ZEVEN

Jessie’s mond viel open.

Ze zag dat bij hoofdinspecteur Decker hetzelfde gebeurde. Tien seconden later en die humeurige FBI-agent had haar vaarwel kunnen zeggen. Dat hij iets zou zeggen om dat te voorkomen verbaasde haar.

“Wat zeg je?” zei Murph, die net zo verbijsterd was.

“Ik kan niet geloven dat ik dit zeg, maar luister gewoon even,” zei Dolan. “Misschien is de beste manier om juffrouw Hunt te beschermen wel om te zorgen dat ze niet te lang op dezelfde plek blijft.”

“Waar heb je het over?” vroeg Decker, die zijn best deed om het idee niet bij voorbaat al af te wijzen.

“Luister, Hunt kan ’s nachts nog steeds terug naar het onderduikadres. Maar nu we weten dat de Stanton zaak niets te maken heeft met Crutchfield of Thurman, moeten we er misschien wel mee doorgaan. Aanwijzingen natrekken, getuigen ondervragen – dat soort dingen zorgen dat ze op onverwachte plekken is, op onvoorspelbare tijden. Haar locatie zal praktisch onmogelijk te achterhalen zijn. En ze zou de hele tijd een FBI-agent en een klein leger van US Marshals bij zich hebben.”

Decker en Murph leken niet overtuigd, maar ze hielden hun mond. Dolan maakte gebruik van hun zwijgen om verder aan te dringen.

“Luister, hoofdinspecteur,” vervolgde hij. “Ik weet zeker dat u alle vertrouwen hebt in uw mensen. En marshal Murphy, ik weet dat u dat ook heeft. Maar als Ernie Cortez gecompromitteerd is, zou het kunnen dat iemand anders dat ook is. En als we constant onderweg zijn en wíj niet eens weten waar we heen gaan, maakt dat het behoorlijk lastig voor 
 een medeplichtige om Crutchfield of Thurman te tippen. Het betekent slechts dat we minder gaten hoeven te dichten.”

“Juist,” viel Jessie hem bij. “En na een hele dag onderweg te zijn geweest zou ik teruggaan naar het onderduikadres, zekerder van mijn eigen veiligheid én met het gevoel dat ik die dag daadwerkelijk iets nuttigs hebt gedaan.”

“En niemand zou weten wanneer dat gebeurt,” ging Dolan verder. “Als we vanavond uit elkaar gaan, zal ik niet weten waar ze heen gaat. Ik neem aan dat u niet de precieze locatie van het onderduikadres weet, behalve dat het in Palms is, hoofdinspecteur?”

Decker schudde zijn hoofd. Toen wendde Dolan zich tot Jessie.

“Trouwens,” voegde hij fijntjes toe, “misschien kun je beter niet tegen iedereen vertellen in welke buurt je onderduikadres zich bevindt. Gewoon een tip.”

Jessie wilde niets liever dan hem een stomp op zijn neus geven, maar ze hield zichzelf in bedwang. Als ze het komende uur niet terug hoefde naar het onderduikadres, zou ze dat immers aan hem te danken hebben.

“Bedankt, agent,” zei ze chagrijnig. Toen wendde ze zich tot hoofdinspecteur Decker. “Dus wat vindt u ervan?”

Decker keek naar Murph, van wie ze nu wist dat hij officieel marshal Murphy genoemd werd.

“Ik ben er nog steeds op tegen,” zei hij, hoewel niet zo stellig als ze verwacht had. “Het gaat tegen ons beleid in en het creëert onnodige risico’s.”

Jessie merkte echter dat hij het idee niet meteen afwees. Misschien had hij niet de autoriteit om haar leidinggevende tegen te spreken.

Decker leunde naar voren, zijn armen rustend op de tafel, in gedachten verzonken. Niemand zei iets. Eindelijk, na zeker twintig seconden, keek hij op.

*

Ze bouwden de vergaderruimte om tot een provisorisch kantoor.

Er werden telefoons binnengebracht zodat ze konden bellen. Elk van hen kreeg een nieuwe laptop voor tijdelijk gebruik. Murph tilde met tegenzin een derde stoel naar binnen toen het hem duidelijk was dat ze niet op korte termijn zouden vertrekken. Arme Toomey moest in zijn auto in de garage blijven zitten.

De derde marshal, Collica, was een korte man van in de veertig met de gespierde bouw van een marathonloper. Hij kreeg de opdracht om in de wachtruimte van het bureau te gaan zitten en iedereen die binnenkwam in de gaten te houden. Het vierde lid van haar beveiligingsteam, een lange, breedgeschouderde en kortgeschoren blonde man genaamd Emerson, reed rondjes om het stratenblok. Zo nu en dan wisselden hij en Collica van positie.

Terwijl hun apparatuur werd aangesloten, vroeg Jessie aan Dolan of ze hem even alleen in de gang kon spreken. Maar Murph hield en tegen en zei dat hij zelf naar buiten zou gaan. Zodra de deur achter hem dichtviel, stelde Jessie haar vraag.

“Waarom stond je achter me daarbinnen?”

“Had ik dat niet moeten doen?” vroeg hij. “Ik dacht dat je blij zou zijn. Het had niet veel gescheeld of je zou nu weer op het onderduikadres hebben gezeten.”

“Ik ben ook blij,” zei ze, maar het viel haar op dat hij haar vraag compleet had ontweken. “Ik wil alleen weten waarom. Een paar uur geleden wilde je niets liever dan deze zaak en mij achter je laten. Je had nu weer thuis kunnen zijn. Ik betwijfel ten zeerste dat je dit hebt gedaan vanwege je diepe respect voor mij. Dus waarom dan wel?”

“Het is niet zo ingewikkeld,” hield hij vol terwijl hij zijn schouders ophaalde. “Ik meende wat ik zei over dat het veiliger voor je is om in beweging te blijven. En je leek oprecht begaan met dat meisje. Ik vond dat je een kans verdiende om gerechtigheid voor haar te krijgen. Moet er meer achter zitten dan dat?”

“Ja, want ik denkt niet dat die dingen je iets kunnen schelen. En zelfs als het waar was, dan had jij niet achter hoeven blijven. Verdomme, je hebt die zaak van de North Hollywood divisie afgehouden, ondanks het feit dat het nauwelijks een FBI-zaak is.”

“Het zal je nog verbazen wat mij kan schelen,” zei hij. Hij klonk oprecht gekwetst. “Ik moet toegeven dat ik beter op de hoogte blijf van de ontwikkelingen in de zoektocht naar deze seriemoordenaars als ik hier op Central Station blijf. Maar ik zie ook niet graag dat er jonge meisjes vermoord worden. Er is geen enkele reden waarom ik niet samen met jou aan deze zaak kan werken en tegelijkertijd mijn oren en ogen open kan houden.”

Jessie was nog steeds niet overtuigd. Maar ze wilde nu niet verder vragen. Ze had immers haar zin gekregen en mocht rondlopen in plaats van dat ze opgesloten zat in dat huis. In plaats van een potentieel slachtoffer was ze nu in achtervolgingsmodus. Zo had ze het het liefste.

Toen alles was aangesloten gingen ze aan het werk. Dolan liep Claire’s belgegevens na terwijl Jessie probeerde om toegang te krijgen tot haar datingsite account. Ze werd tegengewerkt.

“Wij hechten veel waarde aan de privacy van onze cliënten,” zei een vrouw met een Brits accent aan de andere kant van de lijn, nadat Jessie de situatie had uitgelegd.

“Zelfs als er sprake is van moord?” vroeg Jessie ongelovig.

“Ongeacht de situatie,” antwoordde de vrouw op een weerzinwekkend kille toon.

Jessie keek naar haar aantekeningen en vond de naam die Carter Harrington haar had gegeven; de eigenaar van het bedrijf.

“Ik zou graag met Kane Sanders spreken,” zei ze.

“Ik kan een bericht doorgeven, maar Kane is op dit moment niet beschikbaar.”

Jessie voelde dat haar hart sneller begon te kloppen. Het kostte haar moeite om haar stem kalm te houden terwijl ze antwoordde.

“Kane moet weten dat de LAPD het niet waardeert om van het kastje naar de muur gestuurd te worden, en dat als u niet meewerkt er in de nabije toekomst een huiszoekingsbevel aankomt om de kantoren van de Look of Love website te doorzoeken.”

“En ú moet weten,” antwoordde de vrouw op dezelfde arrogante toon als voorheen, “dat Kane een juridisch team achter zich heeft dat een dergelijk huiszoekingsbevel snel als ongegrond zal laten verklaring. U moet ook weten dat intimidatie u niet siert.”

Ineens merkte Jessie dat Dolan naast haar stond.

“Mag ik?” vroeg hij, wijzend naar de telefoon.

Jessie knikte.

“Mevrouw,” zei hij luid, “u spreek met agent Jack Dolan van de FBI. Mag ik uw naam?”

“Mijn naam is Darian,” zei de vrouw, die nu iets minder zelfverzekerd klonk dan eerst.

“Weet u dat zeker, mevrouw?” vroeg Dolan. “Want zoals u wellicht weet is het een misdrijf om te liegen tegen een federaal agent.”

“Hoe durft u te insinueren dat…”

“Verspil mijn tijd niet,” onderbrak Dolan haar, volledig onaangedaan. “Ik denk dat we allebei weten dat Kane wel degelijk in staat is om de telefoon aan te nemen. Dus hou op met ons voor de gek te houden.”

Na een lange stilte gaf Darian antwoord.

“Een momentje, alstublieft.”

Er volgden vijftien seconden van Muzak, waarna er een andere vrouwelijke stem aan de andere kant van de lijn klonk.

“Dit is Kane Sanders. Wat kan ik voor u doen?”

Jessie keek op naar Dolan, die stond te glimlachen. Ze besefte wat hij al die tijd al moest hebben geweten. Kane was dezelfde persoon als Darian, alleen dan zonder het slechte accent.

“Hi, Kane,” antwoordde hij, zonder iets te zeggen over wat hij wist. “Bedankt dat u even tijd voor ons vrijmaakt. Dit is de situatie. Zoals Darian u ongetwijfeld al verteld zal hebben ben ik een FBI-agent. Mijn partner en ik onderzoeken de dood van een jonge vrouw die gebruik maakte van uw website. U gaat ons vandaag volledige toegang verstrekken tot al uw data.”

“Waarom zou ik dat in vredesnaam doen?” wilde ze weten.

“Omdat als u dat niet doet, ik en een aantal verslaggevers van mijn favoriete plaatselijke nieuwszenders voor uw kantoor een persconferentie zullen geven waarin wij alle vunzige details vertellen over hoe de Look of Love datingsite nu precies werkt. We zullen net op tijd klaar zijn voor het nieuws van zes uur. Maar u kunt ons natuurlijk ook gewoon de informatie geven die we nodig hebben, in welk geval ik de persconferentie kan uitstellen. Hoe wilt u verder gaan, Darian, eh, ik bedoel Kane?”

Er volgde een stilte. Toen Kane antwoordde, klonk ze een beetje gebroken.

“Heeft u een pen?” vroeg ze.

“Die heb ik,” antwoordde Dolan grijnzend.

“Dit zijn haar inloggegevens.”

“Nee,” zei hij. “Ik heb admin toegang nodig.”

“Maar dat zou de echte namen van onze cliënten vrijgeven,” protesteerde ze.

“Het is niet mijn intentie om uw onderneming op te laten doeken, Kane,” verzekerde hij haar met iets dat leek op sympathie. “Ik heb begrepen dat uw bedrijf, hoewel verwerpelijk, niet illegaal is. Ik ben niet van plan om iemand te arresteren voor het gebruik van uw diensten, slechts voor het vermoorden van Claire Stanton.”

“Ik heb uw woord?” smeekte Kane.

“Natuurlijk,” zei Dolan. “Het is niet veel waard. Maar als dat u kan overtuigen, dan geef ik u mijn woord.”

Terwijl Kane de inloggegevens doorgaf en Jessie ze opschreef, liep Dolan vanuit de vergaderruimte de gang in, waar niemand hem kon horen lachen.


HOOFDSTUK ACHT

De website was een ware schatkist.

Het stond vol met obsceen materiaal over de voorkeuren van hun cliënten, van wie Jessie veel namen herkende. Er zat een bekende strafrechtadvocaat bij, meerdere directeuren, een prominente plaatselijke politicus en meerdere grote Hollywood spelers, inclusief een aantal bestuursleden, een paar regisseurs en zelfs een zeer bekende filmster. Volgende de websitegegevens had Claire in de afgelopen twee jaar contact gehad met zo’n tien van hen.

De website bleek bijzonder slim opgezet. Na de initiële aanmelding verliep vrijwel alle communicatie via een app. Op die manier bleven de berichten op één discrete locatie, wat ongetwijfeld een pre was voor mannen van dat kaliber. Zelfs binnen het berichten-deel van de app werden de cliënten en hun potentiele afspraakjes geïdentificeerd door cijfers in plaats van namen. Het was een vrij indrukwekkend en goed beveiligd systeem. Tot het in handen kwam van een opdringerige FBI-agent, natuurlijk.

De uitwisseling van berichten die wat Jessie betreft de meeste potentie hadden, waren die van lid #401B22, de codenaam van West Hollywood raadslid Milton Jerebko. Het gesprek had twee dagen eerder plaats gevonden.


Claire, lid 62W3, had gedreigd om hun affaire openbaar te maken. Waarom ze dat had willen doen was niet duidelijk. Maar het had wel een felle reactie bij Jerebko opgeroepen. Na een intense discussie luidde zijn laatste bericht:
 Als je dit doet maak ik je af
 . Dat was het wel waard om na te trekken.


Nadat ze contact hadden opgenomen met Jerebko’s kantoor en erachter waren dat hij die dag vanuit huis werkte, stapte de groep - of de Vier Musketiers, zoals Dolan ze was 
 gaan noemen – in de sedan van de Marshals Service. De rit naar Jerebko’s huis in de heuvels van West Hollywood nam ongeveer een half uur in beslag. Dolan maakte van de tijd gebruik om Jessie op de hoogte te brengen van wat hij te weten was gekomen via Claire’s belgegevens. Niet veel.

“Ze stuurde constant berichten maar belde bijna nooit,” merkte hij op. “En als ze wel belde was het voornamelijk naar retaildiensten. Ze sprak bijna nooit met iemand.”

“Jongeren van tegenwoordig,” zei Jessie met haar beste oude-mannenstem.

“Er zijn gedurende de laatste paar weken meerdere telefoontjes van en naar telefooncellen gepleegd,” vervolgde hij, alsof hij haar niet gehoord had. “Dat is wel opmerkelijk voor zo’n modern meisje.”

“Steeds dezelfde telefooncel?” vroeg Jessie, ineens geïnteresseerd.

“Nee. Elk telefoontje komt vanaf een andere locatie. Maar wel allemaal in hetzelfde gebied, aan deze kant van de heuvels, van West Hollywood naar Beverly Hills.

“Dat is wel het gebied waar ons vriendelijke raadslid zich zou begeven,” merkte Jessie op.

“Klopt,” erkende Dolan, “maar het is merkwaardig dat ze op zo’n manier zouden communiceren als ze dat al via de app deden.”

“Misschien hadden ze afspraken gemaakt en wilde hij extra bescherming voor die chat,” suggereerde Jessie.

“Of misschien heeft het helemaal niets met hem te maken,” antwoordde Dolan. “Misschien kocht Claire wel drugs bij een dealer die steeds onderweg was.”

“Dus jouw theorie is dat Claire vanuit het niets een verslaafde werd die haar drugs via telefooncellen regelde.”

“Verslavingen kunnen heel snel gaan,” kaatste Dolan terug.

Jessie was sceptisch, maar niet in de stemming om met hem in discussie te gaan.

“Het voorlopig toxicologisch rapport zal ons daar meer duidelijkheid over verschaffen,” zei ze. “Dat zal later vandaag binnenkomen.”

Jessie hoorde Murph zachtjes brommen vanaf de voorstoel. Dolan had het blijkbaar ook gehoord.

“Heeft u een idee, marshal Murphy?” vroeg hij.

“Niet mijn expertise,” antwoordde Murph.

“Maar u heeft wel ideeën. Ik ben heel benieuwd.”

Murph zweeg even, schijnbaar overwegend of hij erop in moest gaan. Jessie voelde dat hij dat maar wat graag wilde. Een seconde later deed hij dat inderdaad.

“Ik ben geen onderzoeker, maar ik betwijfel dat ze verslaafd was. Op de foto’s in haar kamer, zelfs die op nachtelijke feestjes zijn gemaakt, keek ze nooit wazig uit haar ogen. Ze zag er nergens uit alsof ze onder invloed was. Er hingen meerdere medailles voor endurance races aan haar muur, en er lag een startnummer van de LA Marathon op haar dressoir. Dat was maar een paar weken geleden. Ik kan me niet voorstellen dat ze ineens besloot om met drugs te gaan experimenteren terwijl ze trainde voor een race van zesentwintig mijl, die ze dus ook heeft uitgelopen. Alles is mogelijk, denk ik. Maar ze kwam op mij niet over als het drugs-type.”

Zowel Jessie als Dolan zaten zwijgend op de achterbank en dachten na over wat hij gezegd had. Jessie vervloekte zichzelf stilletjes om het feit dat ze de aan hardlopen gerelateerde parafernalia in het huis zelf niet had opgemerkt. Het herinnerde haar aan het feit dat ze nog altijd veel te leren had.

De rit naar Jerebko’s huis was een waar avontuur. De wegen die de Hollywood Hills in leidden waren smal, met aan weerszijden geparkeerde auto’s. Vaak kon er maar een 
 auto tegelijk door. En ze kronkelden zo hevig dat Jessie bijna misselijk was tegen de tijd dat ze bij het huis aankwamen.

“Dit is een buitengewone plek voor een ambtenaar,” merkte Dolan op.

Het landgoed, twee verdiepingen hoog en zo groot als een half stratenblok, was omgeven door een drie meter hoge stenen muur. Jessie had zich een beetje ingelezen in de familie en wist dat dit landgoed niet betaald was met het salaris van een raadslid.

“Zijn vrouw heeft het gekocht,” zei ze. “Gayle Martindale Jerebko is een nazaat van de rijke Martindales, die hun vermogen verwierven tijdens de California Gold Rush van 1849. De meeste Martindales wonen nog steeds in San Francisco. Maar toen Gayle aan Stanford studeerde, werd ze verliefd op een strijdlustige jonge activistische student genaamd Milton Jerebko. Toen hij naar Zuid-Californië verhuisde ging zij met hem mee.”

“Een vrouw met zo’n achtergrond die voor een politiek activist gaat?” vroeg Dolan ongelovig.

“Liefde doet gekke dingen met je, Dolan. En ik denk dat ze potentie in hem zag,” antwoordde Jessie. “Dat bleek terecht. Nadat Milton bijstand kreeg van de plaatselijke gemeenschap vanwege zijn vocale steun aan gezondheidszorg voor de dakloze homoseksuele jeugd, ging hij de politiek in. Hij werd zes jaar geleden verkozen tot raadslid en er gaan geruchten dat hij overweegt om zich kandidaat te stellen als burgemeester van West Hollywood, of misschien zelfs van Los Angeles. Nadat hij raadslid werd, nam Gayle de leiding over hun zorgorganisatie. Volgens nieuwsberichten staat ze bekend als een onvermoeibare fondsenwerver. Geen van beide is ooit gearresteerd.”

“Familie?” wilde Dolan weten.

“Ze hebben twee kinderen op de middelbare school, een dochter die nu aan haar laatste jaar begint en een zoon die naar de tweede gaat. De enige keer dat ze met handhaving in aanraking zijn gekomen was toen hun dochter tijdens haar rijexamen per ongeluk tegen een andere auto botste.”

Ze leken het perfecte stel en dat creëerde argwaan bij Jessie. Terwijl ze in gedachten alles dat ze over de Jerebko’s wist naging, stapten ze uit en liepen ze langs het andere marshal voertuig naar de poort. Dolan wilde net aanbellen toen er een stem door de luidspreker klonk.

“Waar komt u voor?” klonk een mannelijke stem.

“We weten in elk geval dat het niet Darian is,” mompelde Jessie.

Dolan forceerde een glimlach terwijl hij antwoordde.

“Ik ben special agent Jack Dolan van de FBI,” zei hij. “We willen raadslid Jerebko spreken.”

“Mag ik uw identificatie zien, agent?” vroeg de stem. “U kunt het voor de camera links van u houden.”

Dolan deed wat hem gevraagd werd. De stem sprak weer.

“Waar gaat dit over?”

“Dat is iets dat we alleen met het raadslid kunnen bespreken. Zou u de poort willen openen?”

Er viel een stilte, gevolgd door een zoemer. De poort ging langzaam open.

“Gelieve naar de hoofdingang aan het einde van de oprijlaan te rijden,” zei de stem. “Er komt iemand naar u toe.”

Ze reden over de steile geplaveide oprijlaan naar de imposante voordeur. Onderweg leunde Jessie voorover naar Murph.

“Weet je, nu ik weer in het veld ben, denk ik dat het beter is als ik mijn dienstwapen terugkrijg. Ik voel me wat naakt zonder.”

Murph leek even in tweestrijd voor hij antwoordde.

“Die ligt op het onderduikadres. Ik zal hem naar het bureau laten brengen. Denk je dat je in staat bent om zonder je wapen dit stel van middelbare leeftijd te ondervragen? Of zal ik om versterking vragen?”

Jessie overwoog een lollige comeback maar had nog niets verzonnen toen de voordeur openging. Jessie was enigszins verrast dat er geen oudere man in een butler-uniform stond. In plaats daarvan was het een jongen van ergens in de twintig, gekleed in een pantalon en een overhemd.

“Hallo, ik ben Elias, de huismeester van de Jerebko familie. Zijn jullie allemaal van de FBI?” vroeg hij in een poging zijn zichtbare bezorgdheid te verbergen.

“Dat zijn US Marshals. Zij is van de LAPD,” zei Dolan. “Het is een multi-jurisdictionele eenheid.”

“Ik moet van iedereen identificatie zien,” zei Elias.

Murph en Toomey haalden die van hen tevoorschijn en duwden ze praktisch in Elias’ gezicht. Jessie stond net op het punt om haar identificatie te laten zien toen Murph haar pols vastpakte.

“Genoeg,” zei hij ongeduldig. “Dit is een tijdgevoelige kwestie. We kunnen u later onze geboortecertificaten laten zien als u dat graag wilt. Maar we moeten nu het raadslid spreken.”

“Maar zij…” begon Elias, knikkend richting Jessie.

“En blijf in de buurt,” onderbrak Dolan hem. “We hebben straks wellicht ook wat vragen voor u.”

Elias krabbelde terug en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Terwijl hij hen door de enorme foyer en een rijkelijk versierde hal leidde, keek Jessie eerst naar Murph en toen naar Dolan. Het was haar niet ontgaan dat de twee samen hadden gewerkt om ervoor te zorgen dat Elias nooit haar ID of haar naam te zien had gekregen. Het was duidelijk dat iedereen het geheimhouden van haar locatie heel serieus nam.

Het duurde zeker een minuut tot ze aankwamen in wat Elias de “achterste woonkamer” noemde, waar de Jerebko’s hen opwachtten. Ze gingen beiden staan toen de groep binnenkwam. Afgezien van zijn leeftijd, ergens halverwege de veertig, was Milton Jerebko totaal niet wat Jessie verwacht had. Hij was niet bepaald een knappe man. Maar hij maakte het beste van wat hij had.

Hij was lang en gespierd, met een gebruind gezicht en dunner wordend, donker haar dat perfect in gestyled was. Zijn colbert rustte nonchalant over de armleuning van de bank en hij droeg een donkerblauwe broek en een gewaagd roze overhemd met een losgeknoopte, hemelsblauwe stropdas. Hij had een brede glimlach en kwam erg zelfverzekerd over terwijl hij eerst Jessie en toen de anderen de hand schudde.

“Ik ben Milt,” zei hij met een bulderende stem. “Dit is mijn vrouw, Gayle.”

Gayle schudde hen ook allemaal de hand. Ze was ook in de veertig en zag er net zo onberispelijk uit als haar echtgenoot. Ze was blond en lang, met een figuur dat suggereerde dat ze vele uren in de sportschool doorbracht. Ze zag eruit alsof ze Claire’s moeder had kunnen zijn. Jessie verdrong die ongemakkelijk gedachte uit haar hoofd.

“Waar hebben wij een bezoek van alle wethandhavingsinstanties van Los Angeles aan te danken?” vroeg Jerebko nadat ze alle beleefdheden hadden gehad.

“Nou, raadslid,” begon Dolan, “het is misschien beter als we deze kwestie privé met u bespreken.”

Jessie merkte op dat hij de formele titel van de man gebruikte in plaats van gewoon zijn naam, een subtiele herinnering aan het feit dat de inzet hoger dan gebruikelijk was. Maar het leek Jerebko niet van zijn stuk te brengen – in elk geval nog niet.

“Wat u ook met mij te bespreken heeft, ik heb geen geheimen voor mijn vrouw,” zei hij zelfverzekerd.

Jessie had het vermoeden dat hij weleens spijt kon krijgen van die uitspraak.

“Goed dan,” zei ze, met het besluit om die theorie te testen. “We zijn hier vanwege Claire Stanton.”

“Ah, natuurlijk,” zei hij verwachtingsvol. “Ik had al zo’n gevoel dat het over haar zou gaan. Hoeveel andere mensen heeft ze getracht te chanteren?”

“Excuseert u mij?” vroeg Jessie, oprecht verbaasd.

“Ik neem aan dat u onderzoek doet naar haar pogingen om mensen waarmee ze contact heeft gehad te chanteren. Ik kan niet de enige zijn.”

Jessie staarde hem aan in een verbijsterde stilte, die uiteindelijk door Dolan werd verbroken.

“U erkent dat u een relatie had met juffrouw Stanton?”

“Een relatie zou ik het niet noemen. Maar we gingen met elkaar om, inderdaad. Tenminste, tot ze me probeerde te chanteren. Ik moest haar betalen om haar mond te houden.”

Jessie wierp een blik op Gayle Jerebko, wiens uitdrukking zich ergens tussen een glimlach en een grimas bevond. Het was duidelijk dat ze dit niet leuk vond.

“U was op de hoogte van deze relatie?” vroeg Jessie aan haar.

“Ik ben er recentelijk van op de hoogte gebracht,” zei ze kortaf. “Nadat die vrouw probeerde om Milt af te persen, heeft hij me alles verteld in plaats van haar te betalen.”

“En hoe is dat voor u geweest?” Jessie moest het haar gewoon vragen, ondanks het feit dat het niet echt professioneel was.

“Ik kan niet zeggen dat de afgelopen dagen een pretje waren. Ik moest er eerst achter komen dat mijn echtgenoot is vreemdgegaan, en vervolgens dat zijn minnares hem tracht te 
 chanteren. Maar het was het juiste om te doen. Betalen zou de situatie alleen maar verergerd hebben. Op deze manier heeft ze geen macht meer.”

“Hoe zit het met de stemmers?” vroeg Jessie. “Zelfs als u hem dit niet kwalijk neemt, dan doen zij dat misschien wel.”

“Mijn kiezers zijn erg begripvol,” zei Jerebko, die moeiteloos in de politicus-modus ging. “Dit is een vergevingsgezinde gemeenschap. Mijn ervaring is dat zolang je voor de mensen werkt, ze niet zoveel aandacht besteden aan kleine persoonlijke gebreken. Ik speelde zelf al met het idee om een persconferentie te organiseren en alles naar buiten te brengen. Nu het ernaar uitziet dat handhaving erbij betrokken is, ben ik daar alleen maar zekerder van. Het zal moeilijk zijn voor Gayle en de kinderen, die hier absoluut geen schuld aan hebben. Maar het is het juiste om te doen. Hoe lang heb ik? Is ze gearresteerd?”

“Nee, dat is ze niet,” zei Dolan botweg.

“Waarom niet?” vroeg Jerebko.

“Omdat ze vermoord is.”


HOOFDSTUK NEGEN

Jessie had het zien aankomen.

Door de manier waarop Dolan communiceerde kon ze al voorspellen dat hij op het punt stond de bom te laten vallen. Ze vroeg zich af of hij dat bewust zo had gedaan, zodat ze zich kon voorbereiden om de reacties van het stel te analyseren. Zo ja, dan werkte het. Zodra de woorden uit zijn mond kwamen, was haar blik op de Jerebko’s gefixeerd.

Beiden zagen er oprecht verbijsterd uit. Maar er was meer. In het geval van Milton kon ze de radertjes in zijn hersenen bijna horen draaien terwijl hij het feit dat hij vrijwel zeker een verdachte was verwerkte. Gayle’s schok leek zich te vermengen met iets dat leek op bevrediging, misschien doordat de vrouw die haar leven overhoop had gegooid niet langer ademde. Beide reacties waren niet flatteus. Maar ze waren ook niet per definitie indicaties van schuld.

“Hoe?” wist Milton uiteindelijk uit te brengen.

“Vanwege voor de hand liggende redenen kunnen we op dit moment niet echt op de details ingaan,” zei Dolan. “Maar jullie moeten beiden een verklaring afleggen met betrekking tot waar u gisteravond was.”

“U suggereert dat wij hier iets mee te maken hadden?” vroeg Gayle terwijl ze haar rug rechtte.

“Het is geen belachelijke mogelijkheid,” zei Dolan. “Zeker in het licht van wat u ons verteld heeft… en wat u ons niet heeft verteld.”

“Wat bedoelt u daarmee?” spoog Milton, wiens charme snel weg begon te ebben.

“Nou, raadslid, u vergat te vermelden dat u juffrouw Stanton via een dating app heeft bedreigd.”


“Dating app?” herhaalde Gayle verbijsterd. “Je hebt die vrouw via een
 app
 ontmoet?”


Miltons uitdrukking veranderde binnen een fractie van een seconde van zelfingenomen naar schaapachtig.

“Wauw, het lijkt erop dat jullie twee nog het een en ander te bespreken hebben,” zei Dolan, die in zichzelf grinnikte voordat hij ineens serieus werd. “In de tussentijd, wilt u de bedreiging even toelichten, meneer?”

“Welke bedreiging?”

“De bedreiging dat u haar zou ‘afmaken’ als ze uw indiscreties openbaar maakte.”

“Oh, Jezus,” kreunde Jerebko. “Dat is niet wat het lijkt. Ik bedoelde dat ik haar financieel zou afmaken. Mijn advocaten zouden haar aanklagen – voor laster, fraude, alles wat ze maar konden bedenken. Ik zou nooit iemand fysiek kwaad doen.”

“Heeft u bewijs dat dit een juridische bedreiging was, en geen fysieke?” vroeg Jessie.

“Op de dag dat ze mij berichtte, heb ik met mijn advocaten gepraat. Ik doe afstand van het advocaat-cliënt privilege als dat helpt om het te bewijzen.”

“Het één sluit het ander niet uit,” zei Dolan.

“Wat?”

“Dat u me juridische stappen heeft gedreigd betekent niet dat u niet fysiek achter haar aan zou kunnen gaan,” zei hij.

“Oh mijn god,” zei Jerebko, die er werkelijk zeer verward uitzag.

“Waar was u gisternacht, meneer Jerebko?” vroeg Jessie. Ze hoopte een eerlijker antwoord te krijgen nu hij geschokt was.

“Ik was in San Diego. Ik ben vanochtend pas teruggereden.”

“Dat moeten we verifiëren,” zei Jessie, waarna ze zich tot Gayle wendde. “Waar was u, mevrouw?”

“Ik was hier,” zei ze, nog steeds enigszins verdwaasd vanwege de plotselinge wending. “Ik heb bordspelletjes gespeeld met mijn kinderen, en daarna ben ik naar bed gegaan.

“U speelt bordspelletjes met uw kinderen?” vroeg Murph, die voor het eerst zijn mond opendeed. Dolan wierp hem een geërgerde blik toe.

“Ja,” antwoordde ze. “Trivial Pursuit, Scattergories. We hebben ‘geen media’ avonden waar we gewoon gezellig doen; geen mobieltjes, geen tv, gewoon echte, persoonlijke interactie.”

“En uw kinderen kunnen dat bevestigen?” vroeg Jessie, die de humaniteit van de verdachten niet in twijfel wilde trekken maar hen liever in de verdedigingsmodus hield.

“Als het nodig is,” antwoordde Gayle. “Ik wil ze hier indien mogelijk liever tegen beschermen. Misschien kunt u de gps van mijn mobiel controleren of iets dergelijks? Maar als u het vereist, dan kunnen zij inderdaad voor mij instaan.”

“En hoe zit het met u, raadslid?” vroeg Dolan, die zich weer tot Milton wendde. “Wie in San Diego kan bevestigen dat u daar was?”

“Ik weet het niet,” zei Jerebko onzeker. “Ik was er voor een conferentie ’s middags. Maar ik heb daarna niet veel mensen gezien.”

“Misschien bij het hotel waar u verbleef? De receptiemedewerker die u heeft ingecheckt?”

“Het was behoorlijk druk,” zei hij niet al te overtuigend. “Ik betwijfel of hij zich mij kan herinneren.”

“Goed dan,” drong Dolan aan. “Geef ons dan maar de naam van het hotel, dan gaan we er zelf achteraan.”

“Ik kan het me zo even niet herinneren,” antwoordde Jerebko. “Maar ik kan het wel voor u opzoeken.”

“Heeft u geen factuur, raadslid?” vroeg Dolan sceptisch.

Jerebko keek hem kwaad aan.

“Waarom blijft u ‘raadslid’ zeggen alsof het een slecht woord is?” wilde hij weten.

“Ik probeer dit gewoon tot op de bodem uit te zoeken, meneer,” zei Dolan kalm.

Natuurlijk wist Jessie dat dit niet het geval was. Zoals ze al verwacht had, gebruikte hij de titel om Jerebko eraan te herinneren dat het volk hem vertrouwde en dat hij dat vertrouwen, op wat voor manier dan ook, had geschaad. Hij wist dat dat hem dwars zou zitten en er mogelijk voor zou zorgen dat hij een fout maakte. Het leek eindelijk te werken.

“Ik denk dat het tijd is dat u gaat,” zei Jerebko, die iets van zijn autoritaire houding leek terug te vinden.

“Ik denk dat het tijd is dat u met ons mee gaat,” antwoordde Dolan rustig. “U kunt, als een gerespecteerd politicus, kalm en vrijwillig, meegaan naar het bureau om te helpen bij een lopend onderzoek. Of we kunnen het formeel aanpakken. Ik kan u uw rechten voorlezen en u in hechtenis nemen. U mag dan om een advocaat verzoeken. De media zou er natuurlijk wel lucht van kunnen krijgen en ons opwachten bij het politiebureau. Dat zou erg vervelend zijn. Het is aan u, meneer Jerebko.”

De man stond daar en overwoog zijn keuzes. Terwijl hij nadacht, voegde Dolan iets toe dat Jessie verraste.

“Een beetje advies,” zei hij zachtjes. “Als hetgeen u verbergt minder erg is dan moord, dan bent u beter af als u vrijwillig met ons mee gaat. Wat het ook is, we komen er wel uit. Als u haar vermoord heeft, dan kunt u zich net zo goed nu laten arresteren en uw advocaat bellen zodra we op het bureau zijn.”

Jerebko keek hem aan met verslagen uitdrukking die Jessie in jaren had gezien. Toen antwoordde hij, bijna fluisterend.

“Mag ik eerst even naar het toilet?” vroeg hij zachtjes.

*

Het was nogal een uitdaging om het bureau door te komen.

Terwijl Dolan Jerebko meenam naar de vergaderruimte voor een informeel, vrijwillig, nog-niet-gearresteerd verhoor, zorgde Murph ervoor dat de kust vrij was voor Jessie om de gang door te komen zonder gezien te worden door iemand die haar aanwezigheid zou kunnen verraden.

Ze kreeg groen licht. Terwijl ze snel richting de vergaderruimte liep, kon Jessie het gevoel dat ze zelfs hier niet veilig was maar niet van zich afschudden. Central Station was immers de enige plek waar zowel Crutchfield als haar vader wisten dat ze haar konden vinden.

Ze betwijfelde dat een van hen binnen zou kunnen komen – de veiligheidsmaatregelen waren al indrukwekkend geweest, zelfs voordat ze formele bescherming van de Marshal Service kreeg. Maar zelfs met alle veiligheidsmaatregelen die de marshals troffen, was er slechts een fout nodig voor hen om erachter te komen dat ze hier was en haar naar haar volgende locatie te volgen.

Frank Corcoran, de toezichthoudende agent, had haar ervan verzekerd dat er meerdere beveiligingslagen rondom het bureau waren aangebracht waar ze haar bewust niet over geïnformeerd hadden. Hij had gewaarschuwd dat ze misschien onbedoeld hun procedures zou kunnen verraden, met een verkeerde blik of een misplaatst woord. Ze vond dat bijna beledigend, maar ze had haar mond gehouden.

Aan de ene kant vroeg ze zich af of de marshals haar opzettelijk in gevaar brachten en haar gebruikten als lokaas om een van beide seriemoordenaars naar buiten te lokken. Aan de andere kant moest ze toegeven dat zíj degene was 
 geweest die erop had aangedrongen om überhaupt naar het bureau te gaan, niet de marshals.

Toen ze met Murph op haar hielen eindelijk de vergaderkamer binnen kwam, zat een wanhopig uitziende Jerebko op een metalen klapstoeltje aan de kleine tafel in het midden van de ruimte. Dolan stond in de hoek door zijn mobiel te scrollen. Ze haalde diep adem en duwde alle gedachten aan seriemoordenaars uit haar hoofd, met uitzondering van die van Claire. 

“Fijn dat je er ook bent,” zei Dolan toen ze binnenliep. “Ik was al bang dat je verdwaald was.”

Ze gaf geen antwoord. Ze wilde Jerebko niet de impressie geven dat er ook maar iets van vijandigheid tussen zijn ondervragers was. Dus in plaats daarvan ging ze op een klapstoeltje tegenover Jerebko zitten en staarde haar aan. Hij keek naar alles, behalve naar haar.

“Meneer Jerebko,” zei ze uiteindelijk, toen niemand anders het initiatief nam, “ik ben geen detective. Ik ben strafrechtelijk profielschetser. En mijn profiel van u suggereert dat u niet openhartig was over uw tijd in San Diego. Maar om eerlijk te zijn zou een kleuterjuf hetzelfde geconstateerd hebben. Uw pogingen om een alibi te verzinnen zouden een driejarige nog in verlegenheid brengen. Nu zijn we hier alleen, zonder uw teleurgestelde vrouw. Dus waarom bespaart u ons allemaal niet wat tijd en vertelt u gewoon de waarheid?”

Ze wierp een blik op Dolan, die nu achter het raadslid stond. Hij zei niets, maar zijn halve glimlach suggereerde dat hij haar tactiek goedkeurde. En terecht, zo bleek. Een paar seconden later ging Jerebko overstag.

“Ik was gisteren in San Diego,” hield hij vol, waarna hij toegaf, “maar ik heb daar niet de nacht doorgebracht.”

“Waar was u?” vroeg ze op een niet-veroordelende toon.

“Ik heb wel de kamer betaald, maar ben vertrokken en teruggereden naar LA om iemand te ontmoeten.”

“Wie was dat?” vroeg Jessie. Ze deed haar best om geduldig te blijven terwijl ze de details uit hem trok.

“Ik had een afspraakje met een ander meisje van de site.”

“U maakte zich geen zorgen over nog meer chantage en bedreigingen?”

“Een beetje. Maar als ik eerlijk ben, ik was… eenzaam. Het was uit met Claire, en zoals u zich wel kunt voorstellen was Gayle niet echt een liefdevolle stemming. Dus heb ik een afspraak gemaakt.”

“We hebben haar naam nodig,” zei Jessie.

“Natuurlijk,” zei hij. “Ik kan u haar naam geven, haar lidmaatschapsnummer, wat u ook maar nodig heeft. Ik heb bij haar de nacht doorgebracht, waar ze overigens geen poging deed om me te chanteren.”

“Wat fijn dat u iemand heeft gevonden die u echt waardeert om wie u bent, meneer,” zei Jessie, niet in staat om haar sarcasme te bedwingen.

“We moeten u hier houden terwijl we dit natrekken,” zei Dolan snel, die zich nu in tegenstelling tot normaal in de rol van vredestichter bevond.

“Wat er maar nodig is,” zei Jerebko klaaglijk.

Ze lieten hem met een beveiliger achter in de vergaderruimte. Jessie, Dolan en Murphy doken een voorraadkast in, de enige plek in de buurt waar niet constant mensen voorbijliepen, zodat ze konden praten. Murph was de eerste die zijn mond opendeed.

“Juffrouw Hunt, u wordt gebeld. Ik zou normaal gesproken niet doorschakelen. Maar aangezien het telefoontje binnenkomt via de centrale van het bureau en uw hoofdinspecteur toestemming heeft gegeven, mag u het aannemen, zolang u niets vrijgeeft over waar u bent.”

“Oké,” zei Jessie, wiens nieuwsgierigheid het won van haar ongerustheid. “Wie is het?”

“Ene detective Ryan Hernandez.”

Ondanks haar inspanningen om het te voorkomen voelde Jessie haar wangen warm worden.


HOOFDSTUK TIEN

“Oh. Oké,” zei ze, terwijl ze haar best deed om nonchalant te klinken. “Waar mag ik hem aannemen?”

“Neem hem hier maar,” zei Dolan, die overduidelijk haar rood aangelopen gezicht had opgemerkt maar er niets over zei. “Ik zal Jerebko’s alibi natrekken. En ook de belgegevens van zijn vrouw. Zoek me maar op als je klaar bent.”

Ze knikte. Murph sprak in zijn telefoon.

“Verbind hem maar door,” zei hij, waarna hij de telefoon aan haar gaf. “Niet te lang, oké? Zelfs met een beveiligde verbinding is dit een risico.”

“Bedankt,” zei ze terwijl ze de telefoon aanpakte.

“Ik sta buiten,” herinnerde hij haar.

Zodra hij de deur achter zich dicht had gedaan, hield ze de telefoon tegen haar oor.

Hallo,” zei ze aarzelend.

“Jessie,” klonk de vertrouwde stem van Ryan Hernandez, haar vriend, incidentele partner en nu blijkbaar ook de man wiens naam haar onvrijwillig deed blozen. “Hoe gaat het?”

“Prima,” zei ze, blij dat ze nog wel enige controle scheen te hebben over haar stem. “Je weet wel, zaken oplossen, seriemoordenaars ontlopen, dat soort dingen.”

“Gewoon een normale werkdag voor jou, nietwaar?” vroeg hij speels.

“Soms voelt het wel zo.”

“Nou, ik wilde me even verontschuldigen dat ik een tijdje niets heb laten horen. Ik weet dat ik heb beloofd dat ik je op de hoogte zou houden over ziekenhuizen waar je psychopathische vader misschien heen is gegaan om behandeld te worden.”

“Dat geeft niet,” zei ze, hoewel ze het wel jammer vond. “De hoofdinspecteur heeft me op de hoogte gehouden. Bovendien zei hij dat je meewerkte aan een drievoudige moordzaak in Topanga Canyon, dus ik weet dat je het druk hebt gehad.”

“Je denkt dat ik daarom niets heb laten horen?” vroeg hij, enigszins beledigd. “Dat is het niet. Ik zou me er niet door een paar moorden van laten weerhouden om contact met je op te nemen.”

“Wat was dan de reden?” vroeg ze, verrast door zijn directheid.

“Decker had me het bevel gegeven om het niet te doen. Hij zei dat communicatie op wat voor manier dan ook jouw veiligheid op het spel kon zetten. Hij zei dat hij je compleet van de radar wilde houden totdat Crutchfield en Thurman gepakt zijn.”

Jessie kon het niet helpen dat ze zich opgelucht voelde. Ondanks het feit dat ze wist dat het belachelijk was, had een soort primordiaal deel van haar zich afgevraagd of hij haar misschien gewoon vergeten was. Tegelijkertijd was ze kwaad op hoofdinspecteur Decker voor wat hij had gedaan zonder haar erover te vertellen. Als het wat rustiger was moest ze maar eens een hartig woordje met hem spreken.

“Dus hoezo nu wel een telefoontje?”

“Ik hoorde over de moord op Ernie Cortez en het briefje van Crutchfield,” zei hij. “Ik dacht dat je wel helemaal gek moest worden. Dus ik zei ‘fuck it’. Ik heb Decker gebeld en geëist dat ik je mocht spreken. Ik zei dat ik de zaak zou laten vallen als hij het niet toeliet.”

“Dat vond hij vast geweldig,” zei Jessie, want ze vertrouwde zichzelf niet om er meer over te zeggen.

“Ja, hij dreigde om me te ontslaan en hing op. Maar toen belde hij me vijf minuten later terug en zei dat hij me met jou 
 zou doorverbinden als ik het algemene nummer belde en naar marshal Murphy vroeg. Wie is dat?”

“Hij maakt deel uit van mijn beveiligingsteam,” legde ze uit. “Al geloof ik niet dat ik dat mag zeggen.”

“Juist. Ik begrijp het. Dus hoe gaat het nu echt met je?”


Jessie voelde zich prima tot die laatste zin.
 Echt
 . Ineens leek het over er een sluisdeur van emoties openging, en ze voelde een brok in haar keel. Ze slaagde erin om die te verhullen met een kuchje.


“Het kan beter,” zei ze. Haar stem stond op het punt om te breken maar ze slaagde erin om kalm te blijven. “Het is lastig om met deze hele situatie om te gaan zonder iets van steun om me heen. Na de ontsnapping uit NRD is Kat naar Europa gegaan om zichzelf te vinden. Ik mag uit veiligheidsoverwegingen niet naar therapie. Ik mocht niet met jou praten. En tot vandaag heb ik in feite opgesloten gezeten op een onderduikadres. De marshals zijn goed in hun werk. Maar ze zijn niet bepaald spraakzaam. En ik slaap niet zo goed, vooral omdat ik constant bang ben dat een van die twee seriemoordenaars me zal vinden.”

“Dat klinkt als een hele leuke tijd,” antwoordde Ryan met vals enthousiasme, waarna hij weer zijn normale stem aannam. “Het spijt me, Jessie. Dat klinkt afschuwelijk.”

“Dank je,” zei ze.

Er volgde een lange stilte die bijna ongemakkelijk begon te worden toen ze de stilte verbrak.

“Hoe gaat het met jou?” vroeg ze. Het was een algemene vraag, hoewel ze in het bijzonder nieuwsgierig was naar zijn huwelijk. Hij had recent verteld dat hij en zijn vrouw uit elkaar waren.

“Mijn leven… staat op zijn kop. Ik vertel je er meer over als ik je weer kan zien. Daarbij voelt het raar om te klagen over mijn leven terwijl jij onder zo’n enorme spanning staat.”

“Het is in elk geval niet saai,” zei Jessie, die besloot om er niet over door te vragen.

“Ja. Hopelijk worden die kerels snel gepakt en kun je weer je normale leven van niet uitgaan, saaie televisie kijken en junkfood eten oppakken.”

“Dat zou ik geweldig vinden,” zei ze grinnikend.

Er werd zachtjes op de deur geklopt. Jessie wist wat dat betekende.

“Hé. Ik krijg door dat ik moet ophangen. Maar wees geen vreemde, oké? Ik wil niet dat je je baan kwijtraakt of zo, maar het is fijn om af en toe wat van je te horen.”

“Ik zal kijken wat ik kan doen, zolang mijn pensioen maar niet in gevaar komt,” voegde hij er gekscherend aan toe. “Dat ben je niet waard.”

“Mooi,” zei ze, en ze hing op voordat hij weer serieus kon worden.

Ze deed de deur open en gaf de telefoon terug aan Murph.

“Laten we je in veiligheid brengen,” zei hij, zonder iets op te merken op hetgeen hij wel of niet had gehoord.

Ze liepen terug naar de vergaderruimte, die nu verlaten was. Jessie greep een handvol chips en bekeek haar lijst van de andere afspraakjes die Claire via de LOL website had gehad.

Er waren er twee die haar aandacht trokken. Eentje was de filmster. De andere was de CEO van een techbedrijf. Beiden hadden in de afgelopen drie maanden met haar afgesproken, dus hun break-ups waren recenter en mogelijk nog vers.

Ze besloot om eerst het nummer van de acteur te bellen, ervan uitgaande dat het een grotere uitdaging zou zijn om een gesprek met hem te regelen dan een CEO.

Jett Collison was een echte filmster. Volgens zijn Wikipediapagina was hij pas zesentwintig. Maar hij had al hoofdrollen in meerdere blockbusters gehad. Hij 
 speelde voornamelijk enigszins nerdy, aandoenlijk onhandige maar bijzonder aantrekkelijke en charmante personages in romantische comedy’s. Hij was een soort jongere, Amerikaanse versie van Hugh Grant. Jessie’s adoptiemoeder, Janice, was dol geweest op die Hugh Grant films uit de jaren negentig en had ze allemaal gezien. Als ze nog geleefd had, dan zou ze Collison waarschijnlijk ook wel leuk gevonden hebben.

Jessie belde het nummer dat in zijn accountgegevens stond en kreeg een opgewekte vrouw aan de lijn.

“Jetts telefoon, met Matilda. Wat kan ik voor je doen?”

“Hi, Matilda. Ik ben van de LAPD. Is Jett aanwezig?”

“Is dit soms een grapje?” vroeg Matilda. “Is dit Marnie? Ik weet dat jij het bent.”

“Ik ben Marnie niet,” zei Jessie, die overschakelde op haar meest professionele toon. “Mijn naam is Hunt. Ik werk bij de LAPD. We onderzoeken een afpersingszaak en we hebben het vermoeden dat meneer Collison een mogelijk slachtoffer is. We zouden hem graag zo snel mogelijk spreken. Kun je hem even geven, alstublieft?”

Ze wachtte tot Matilda zou vragen om meer bewijs van Jessie’s identiteit. Maar ze zwichtte meteen.

“Het spijt me,” zei Matilda neerslachtig. “Maar Jett is op de set. Volgens de call sheet heeft hij tot ongeveer elf uur vanavond bijna non-stop shoots. Als ik vraag of ik hem kan spreken zou het honderdduizenden dollars kosten, en raak ik misschien mijn baan kwijt. Is het mogelijk dat je hem morgen spreekt? Dan is hij de hele dag vrij.” 

Jessie stond op het punt om Matilda de wind van voren te geven toen ze op de klok keek. Het was al vijf uur ’s geweest en ze moest ook nog contact opnemen met de tech CEO en navragen wat Dolan te weten was gekomen betreffende de 
 Jerebko alibi’s. Ze zou Collison vandaag waarschijnlijk toch niet te spreken krijgen. Dus besloot ze vriendelijk te blijven.

“Dit is wat ik wil dat je doet, Matilda,” zei ze, nog steeds streng maar niet onaardig. “Zoek je baas en neem hem even apart. Zeg tegen hem dat de LAPD vreest dat hij risico loopt op afpersing. Het is gerelateerd aan een groep genaamd LOL. Hij weet wel waar het over gaat. Laat mij hem een bericht sturen naar dit nummer, met een locatie waar ik hem morgenochtend vroeg kan ontmoeten. Het is nu iets na vijven. Als ik voor zeven uur geen bericht van hem heb, komen mijn partner en ik naar de set om hem naar het bureau mee te nemen voor een gesprek, ongeacht hoe belangrijk die film van hem is. Duidelijk?”

“Ja, mevrouw,” zei Matilda.

“Fijne avond,” zei Jessie voordat ze ophing.

“Daar leek je meer van te genieten dan professioneel gepast zou zijn,” merkte Murph op zonder op te kijken.

“Sinds wanneer smijt jij met pinda’s?” vroeg Jessie deels geërgerd en deels geamuseerd. “Je trekt bijna de hele dag je mond niet open en dan kom je met willekeurige kritiek op mijn onderzoek tactieken?”

“Het was slechts een observatie.”

Voor ze kon antwoorden ging de deur open en kwam Dolan binnen. Hij zag er gefrustreerd uit.

“Wat is het probleem?” vroeg ze.

“Jerebko’s nieuwe vriendinnetje heeft zijn alibi bevestigd,” zei hij teleurgesteld. “En de gps-data van zijn mobiel ook. We zijn nu videobeelden van haar gebouw aan het bekijken, maar het ziet er niet goed uit.”

“En hoe zit het met Gayle?”

“Hetzelfde. Ik heb haar kinderen niet gesproken. Maar de data van haar mobiel plaatst haar waar ze zei dat ze was: thuis. Je techneuten hebben zelfs ontdekt dat ze rond kwart voor elf 
 ’s avonds nog een film besteld heeft op Amazon. Dat pleit haar natuurlijk niet meteen vrij. Volgens de patholoog is Claire tussen middernacht en twee uur ’s ochtends gestorven. Maar ik heb niets gevonden dat erop wijst dat Gayle een wraakengel is. Bovendien kwam ze op mij over als het praktische type. Ze weet dat een dergelijk schandaal de reputatie van haar echtgenoot niet zal ruineren. Verdomme, het zou hem zelfs interessanter maken bij de kiezers. Hoe dan ook, ik denk dat we op een doodlopend spoor zitten met de Jerebko’s.”

“Dat is klote.”

“Ja. Dus ik heb Milton laten gaan, voor nu in elk geval. Maar het wordt erger. Het voorlopig toxicologisch rapport is binnen en de drugstesten waren negatief. Er staat nog niets officieel vast, maar het lijkt erop dat Claire nauwelijks alcohol in haar systeem had. Dat was het.”

“Hoezo is dat erger?” vroeg Jessie.

“Omdat onze marshal daar nu waarschijnlijk overweegt om bij de FBI te solliciteren.”

“Ik ben blij met mijn werk,” zei Murph zachtjes, op de een of andere manier zonder te glimlachen.

“Wat een heilige ben jij,” zei Dolan. Het feit dat Murph gelijk had gehad over dat Claire geen verslaafde was, leek hem meer dwars te zitten dan de alibi’s van hun hoofdverdachten.

“Misschien kan ik je opvrolijken,” zei Jessie terwijl ze opstond, in een poging de oplaaiende testosteron strijd af te doen zwakken.

“Wat dan?” vroeg hij, terwijl hij zich met tegenzin naar haar omdraaide en zij haar spullen bij elkaar pakte.

“Ik heb nog twee verdachten voor ons om na te trekken. Een van hen is de CEO van een groot techbedrijf. Als we nu gaan, kunnen we hem verrassen met een bezoek aan zijn kantoor.”

“Klinkt veelbelovend,” zei Dolan. “Wie is de andere verdachte?”

“Die zal tot morgen moeten wachten. En ik wil niet dat je te onbezonnen wordt. Maar het is een echte filmster. Neem je handtekeningenboek maar mee, Dolan.”

Hij deed zijn mond open om een lollig weerwoord te maken. Maar ze was de ruimte al uitgelopen voordat hij iets kon zeggen.
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Ze hadden het bijna niet gehaald.

Ondanks het feit dat ze de sirenes hadden aangezet, nam de rit vanaf Central Station naar het kantoor van Gunther Stroud, dat in de binnenstad op minder dan zestien kilometer afstand lag, door het spitsuur in LA bijna twintig minuten in beslag.

Jessie was ervan uitgegaan dat een grote CEO nog aan het werk zou zijn rond de tijd dat ze aankwamen, om 17:36. Maar toen de liftdeuren op de zevenendertigste verdieping opengingen, stond Stroud, met zijn koffer in zijn hand, al klaar om te vertrekken. Het kantoor zag er verlaten uit, met uitzondering van een eenzame receptioniste achter de balie.

Stroud was eind dertig, met een normaal postuur, een bril, krullend bruin haar en een bleke huid die suggereerde dat hij niet vaak buiten zijn kantoor kwam. Hij leek in gedachten verzonken en merkte niet eens op dat er vier mensen voor zijn neus stonden totdat Dolan zijn mond opendeed.

“Meneer Stroud, FBI, LAPD en Marshals Service,” zei hij, waarop de CEO opschrok. “Heeft u even tijd voor ons?”

De ogen van de man werden even groot, waarna hij zich vrijwel meteen herpakte.

“Waar gaat het over?” vroeg hij.

Jessie hoorde een licht accent, hoewel ze het niet goed kon plaatsen; misschien Zuid-Afrikaans? Waar hij oorspronkelijk ook vandaan kwam, Stroud was hier overduidelijk al een lange tijd.

“Het betreft een gevoelige kwestie,” zei Jessie. “Waarom gaan we niet naar uw kantoor?”

“Ik sta op het punt om naar huis te gaan,” protesteerde Stroud. “Vertel het nu maar.”

Jessie dacht al dat Dolan niet blij zou zijn met die reactie en ze kreeg gelijk.

“Oké, meneer Stroud,” begon hij, zijn stem strenger dan eerder. “Het gaat over uw lidmaatschap van de club die oudere, rijke, op seks beluste mannen koppelt aan jonge vrouwen die hen normaal gesproken geen blik waardig zouden keuren.”

Stroud wierp onvrijwillig een blik op de receptioniste, waarna hij zich omdraaide.

“Laten we naar mijn kantoor gaan,” siste hij.

Terwijl ze achter hem aanliepen, zag Jessie de breedste glimlach die ze tot dusver op Dolans gezicht had gezien. Ze waardeerde de steek onder de riem maar vroeg zich af of het wel de beste manier was om de antwoorden die ze nodig hadden uit hem te krijgen. Nu zou Stroud zich het hele verhoor defensief opstellen.

Toen ze zijn kantoor naderden, nam Toomey zijn positie buiten naast de deur in. Zodra de deur achter hen sloot, deed Murph hetzelfde in het kantoor. Stroud draaide zich naar hen om en begon te praten voordat iemand anders iets kon zeggen.

“Ik ben een bijzonder druk man. Het is lastig om tijd te vinden om vrouwen te ontmoeten. Dus heb ik me op die website ingeschreven. Het is geen illegale onderneming. Het is slechts een manier voor mensen om elkaar te leren kennen. Ik heb mijn afspraakjes niet betaald voor seks. Ik heb geen beloftes gedaan. Ik weet niet wat ik verkeerd heb gedaan.”

“Bent u getrouwd, meneer Stroud?” vroeg Jessie, die het antwoord al wist.

Hij leek slechts heel eventjes van zijn stuk gebracht.

“Mijn vrouw werkt op ons kantoor in Londen. We zien elkaar niet vaak. Dus we hebben een overeenkomst. Ze weet dat ik… elders aan mijn trekken kom.”

“Ik vraag me af wie haar aan het kantoor in Londen heeft toegewezen?” grapte Dolan, die ervan genoot om zijn ‘olifant in een porseleinkast’ persona te benadrukken.

“Het was een wederzijdse beslissing,” zei Stroud kortaf.

“Kent u een vrouw genaamd Claire Stanton?” vroeg Jessie in een poging het gesprek weer op het goede spoor te krijgen.

Hij deed geen moeite om het feit dat hij haar kende te verbergen; er verscheen een glimlach op zijn gezicht.

“Ja, natuurlijk. Claire en ik hebben een paar maanden gedatet. Het is een geweldige meid.”

“Waarom ging het uit?” vroeg Jessie.

“Ze zei dat ze iemand had ontmoet waar ze gevoelens voor had en dat het niet goed voelde om mij te blijven zien.”

“Noemde ze een naam?”

“Nee,” snoof Stroud. “Zo was ze niet. Ze was erg discreet.”

“Dus u geloofde haar toen ze zei dat ze iemand anders ontmoet had?” vroeg Dolan een beetje verrast.

“Het kon me niet schelen. Of ze nu wel of niet een ander had ontmoet, het was duidelijk dat ze mij niet meer wilde zien. Dus ik accepteerde het en ben verder gegaan met mijn leven. Er zijn genoeg mooie meisjes in Los Angeles.”

“Waar was u gisteravond?” vroeg Jessie, hopend dat hij niet voorbereid zou zijn op de stroom van willekeurige vragen.

Hij keek even verrast, waarna hij zelfverzekerd antwoord gaf.

“Ik was hier.”

“Op kantoor?” vroeg ze.

“Ja, we hadden een bug na onze laatste update en het was alle hens aan dek om het probleem te verhelpen. Ik was de hele nacht aan het werk met het technische team.”

“U bent tussendoor niet weggeweest?” drong Dolan aan.

“Nee. Ik ben rond een uur of vier ’s ochtends een paar uur op mijn bank gaan liggen, maar ik ben de hele tijd hier 
 geweest. Daarom wilde ik net zo graag naar huis; om te slapen.”

“Is er iemand die uw aanwezigheid kan bevestigen?” vroeg Dolan.

Stroud keek hem aan alsof hij een grapje maakte.

“Alleen een stuk of tien software ingenieurs, onze marketing en PR-leads, onze algemene raad en mijn persoonlijke assistent. Er is ook nog een pizzabezorger langs geweest.”

Jessie dacht de energie bijna uit de ruimte te horen ontsnappen.

“We willen al hun namen hebben,” zei ze, hoewel ze betwijfelde dat dat echt nodig zou zijn. “En we zullen de beveiligers van het gebouw vragen om de camerabeelden van afgelopen nacht.”

“Geen probleem,” zei Stroud, die voelde dat de druk op hem afnam. “Mijn assistent houdt heel gedetailleerde logs bij. Waar gaat dit eigenlijk over?”

“Dank u voor uw tijd, meneer Stroud,” antwoordde Jessie, die zijn vraag negeerde en hem een kaartje van het Central Station bureau gaf. “Laat uw assistent die logs naar dit nummer sturen. En ga niet de stad uit zonder eerst contact met ons op te nemen.”

Ze vertrok zonder nog een woord te zeggen. Er was geen reden om hem over Claire’s dood te informeren tenzij het hun doel diende. En op dit moment was dat niet het geval.

Terwijl ze de lift naar beneden namen bleef het een tijdje stil.

“Nou,” mompelde Murph uiteindelijk, “dat was behoorlijk onbevredigend.”

Jessie en Dolan wierpen hem allebei een dodelijke blik toe. Voor een van hen iets kon zeggen, kwam er een bericht binnen op Jessie’s telefoon.

“Wat dacht je daarvan?” zei ze, nu iets vrolijker. “Een bericht van Matilda, de assistente van Jett Collison. Hij wil ons graag morgenochtend om negen uur ontmoeten bij zijn strandhuis in Malibu. Het adres staat erbij.”

“Waarom gaan we nu niet gewoon naar hem toe om hem te verhoren?”

Jessie keek Dolan aan in een verbijsterde stilte. Uiteindelijk was Murph degene die antwoordde.

“Woon jij echt in deze stad?” vroeg hij ongelovig. “Wat denk je dat er gaat gebeuren als een FBI-agent, een profielschetser van de LAPD en twee US Marshals op een filmset arriveren om een beroemde acteur te ondervragen? Denk je dat niemand daarachter komt? Denk je dat dat bevorderlijk zou zijn voor Hunts beschermde status, als er binnen enkele minuten na onze aankomst al foto’s bij TMZ binnenkomen?”

“Is hij echt zo bekend?” vroeg Dolan, verrast door Murph’s ongebruikelijk heftige respons.

“Jazeker,” verzekerde Murph hem. “En als we daar komen opdagen en op de set binnenstormen, dan worden wij dat ook. En dat is doorgaans geen goed idee als je probeert om niet op te vallen. We kunnen beter morgen in een gewone auto naar zijn strandhuis gaan, dan kunnen we met hem praten zonder dat er een hele filmcrew om ons heen staat. Wat denk je zelf, agent Dolan?”

Jessie had Murph nog nooit zo verontwaardigd gezien. En Dolan blijkbaar ook niet.

“Best,” zei hij een beetje beteuterd. “Het is toch al bijna zes uur en ik weet niet wat we vanavond nog meer zouden kunnen doen. Laten we het vandaag voor gezien houden. Ik kan wel een borrel gebruiken.”

“We kunnen je ergens afzetten,” zei Murph, “maar wij moeten Hunt terugbrengen naar het onderduikadres. De nachtdienst zal het straks overnemen.”

“Jullie kunnen toch wel een drankje met me doen,” zei Dolan vleiend. “Kom op, dan kunnen jullie me vertellen hoe de filmindustrie echt werkt.”

“Ik heb wel zin in een drankje,” zei Jessie. Ze was in voor alles dat haar weghield uit die gestoffeerde residentiele gevangenis, zelfs als het betekende dat ze een drankje moest doen met een lastpak als Dolan.

“Geen sprake van,” zei Murph nuchter.

“Kom op,” zei Dolan. “Denk je echt dat ze gevaar loopt in een willekeurige bar? We zijn het afgelopen uur dwars door de spits gereden met een tweede auto achter ons aan. Als we gevolgd werden, dan zouden jullie het wel weten. Jij mag zelfs de bar uitkiezen, marshal Murphy. Zo weet je zeker dat Crutchfield noch Thurman onze volgende locatie kunnen voorspellen. Wat zeg je ervan, Murphy? Wees nou geen spelbreker.”

Jessie hield zich afzijdig, zeker wetend dat het tijdverspilling was. Ze leunde achterover, vastberaden om te genieten van haar resterende vrije avond, al was het dan op de achterbank van een rijdend voertuig. Ze sloot haar ogen en probeerde eventjes te mediteren door zich op haar ademhaling te concentreren.

Toen hoorde ze de stem van Murph die in zijn radio sprak.

“Attentie, teams. Terugkeer naar de thuisbasis heeft enige vertraging opgelopen. Er komt een niet-geplande stop aan. Tijd onbekend. Details volgen nog. Volg auto – hou je ogen open.”

Jessie deed haar ogen open en wist niet of ze het wel goed gehoord had.

Ga ik echt naar een bar?
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Ze ging echt. Maar niet meteen. Eerst stapte Murph uit om de bar, Bob’s Frolic Four genaamd, te controleren terwijl Toomey met Jessie en Dolan achterin een rondje om het blok reed. De bar zat gevestigd in een vreemd deel van de binnenstad. Hij zat aan een drukke winkelstraat, maar slechts twee straten verderop kwam er een abrupt einde aan de commercie en bevonden ze zich in een woonwijk.

Ineens hadden de straten drempels en ‘spelende kinderen’ borden. De buurt, aan de rand van het West Adams district, bestond uit een eclectische mix van cottage-achtige huisjes en grote villa’s die eruitzagen alsof ze voor de Tweede Wereldoorlog gebouwd waren.

Maar voordat Jessie de kans kreeg om alles goed te bekijken, was Toomey alweer onderweg naar het drukke deel met winkels, restaurants en bars. Toen ze weer richting Bob’s reden, sprak Toomey tegen hen. Het was zo zeldzaam om hem te horen praten dat ze bijna was vergeten hoe zijn stem klonk.

“Stap meteen uit zodra ik stop,” instrueerde hij. “Murph wacht bij de deur. Ga direct naar binnen. Volg alle instructies op zonder te aarzelen. Begrepen?”

“Begrepen,” zei Jessie.

Dolan knikte ook dat hij het begrepen had. “Dit zou weleens de beste avond van mijn leven kunnen zijn,” voegde hij er giechelig aan toe.

Ze stapten uit toen de auto stopte en liepen snel naar de deur, die Murph voor hen openhield. Hij leidde hen door de drukke menigte naar een ruimte achterin, apart van de andere gasten.

Op dat moment drong het tot Jessie door waarom Murph bereid was geweest om het verzoek in te willigen. Dit was een 
 politiebar en in de achterste ruimte bevonden zich bijna alleen maar wetshandhavers. Ze herkende een paar detectives van nabijgelegen bureaus, evenals een paar agenten in uniform die geen dienst hadden. Er waren anderen die ze niet persoonlijk kende maar ze vanwege hun manier van doen wel als wetshandhavers kon identificeren. Van de ongeveer twaalf mensen in de ruimte was er volgens haar slechts één persoon die niet bij de politie zat. En dat was de barman.

Murph leidde hen naar twee vrije barkrukken aan het einde van de bar. Terwijl ze gingen zitten hoorde ze hem in zijn radio praten.

“Jabberjay en Pigeon zijn ter plaatse. Toomey, laat me weten wanneer je voor bent. Collica, behoud voorlopig je positie voor de locatie en controleer regelmatig aan de achterzijde. Emerson, blijf vanuit het voertuig de straat surveilleren. Laat het me meteen weten als je ook maar iets verdachts ziet.”

Toen hij klaar was leunde Dolan voorover.

“Mijn codenaam is Pigeon?” vroeg hij speels. “Dat is wel een beetje beledigend, vindt je niet? Een duif is gewoon een rat met vleugels.”

Murph haalde alleen zijn schouders op en liet ondertussen zijn blik door de ruimte glijden.

“Je hebt niets te klagen,” zei Jessie. “Het is beter dan Jabberjay. Ze kiezen literaire referenties om me te beledigen.”

“Voor jou waren ze tenminste nog creatief,” zei Dolan, waarna hij eraan toevoegde, “Naar welke literatuur verwijzen ze eigenlijk?”

Jessie keek hem aan, verbijsterd door zijn onwetendheid.

“Je bent een zwart gat als het op popcultuur aankomt, Dolan,” zei ze.

“En jullie verspillen allebei tijd,” merkte Murph zachtjes op. “Ik geef jullie een half uur hierbinnen, meer niet. Dus 
 bestel maar vast die drankjes waar jullie zo’n zin in hadden. En Jabberjay, je betaalt alleen contant, begrepen? Geen creditcards. Geen namen. Zelfs niet hier.”

Ze knikte en wenkte de barman.

“Glenlivet, puur, alsjeblieft,” zei ze, waarna ze zich naar Dolan omdraaide. “Wat wil jij, Pigeon?”

“Bedankt,” zei hij tegen haar, en toen tegen de barman, “een glas van je goedkoopste bourbon – een dubbele, alsjeblieft.”


Terwijl ze op hun drankjes wachtten kreeg Jessie een bericht van hoofdinspecteur Decker. Ze liet het aan Dolan zien. Er stond:
 Nog steeds geen aanwijzingen voor BC of XT. Ziekenhuizen weten niets. Technische recherche is nog steeds bezig met Cortez’ lichaam, maar tot nu toe geen nieuws. Positief blijven. We pakken ze wel.


“Misschien moet jij er ook maar een dubbele van maken,” zei Dolan toen hij het gelezen had.

“Breng me niet in de verleiding,” zei ze terwijl hun drankjes werden neergezet.

Ze nam een lange, langzame slok en liet de zoete drank in haar keel branden. Toen wendde ze zich weer tot haar tijdelijke partner.

“Nu we alleen in een bar zitten kun je me net zo goed vertellen wat de echte reden is dat je vanochtend van gedachten veranderde en ermee akkoord ging om aan de Stanton zaak te blijven werken.”

“Wat bedoel je?” vroeg hij, waarna hij zijn shot nam en naar de barman gebaarde om een tweede.

Ze wierp hem haar beste ‘je houdt mij niet voor de gek’ blik toe.

“Ik bedoel, het ene moment wilde je de zaak laten vallen omdat er geen link was met Crutchfield of Thurman. Ik wist bijna zeker dat ik terug moest naar dat godvergeten 
 onderduikadres. En toen draaide je compleet de andere kant op en stond je volledig achter het idee dat ik het onderzoek met jouw hulp zou voortzetten. Wat is er aan de hand?”

“Ik vond dat je een kans verdiende,” zei hij niet overtuigend.

Ze staarde hem aan.

“Goed dan,” zei hij uiteindelijk. “Ik zal de echte reden vertellen. Maar je gaat het niet leuk vinden.”

“Dat is toch niets nieuws? Vertel op.”

“Ik dacht dat hoe meer je onderweg was, bezig met de zaak, hoe groter de kans zou zijn dat we een van die kerels zouden tegenkomen. Dat zou nooit kunnen als je opgesloten zat op het onderduikadres.”

“Dus het komt erop neer dat je me als lokaas wilde gebruiken om twee seriemoordenaars te pakken,” zei ze.

“Zo zou ik het niet brengen,” zei hij, waarna hij zijn tweede glas bourbon achteroversloeg. “Oké, zo zou ik het wel brengen.”

“En dat is waarom je vanavond naar de set wilde? Je hoopte dat iemand beelden zou maken die Crutchfield of mijn vader zouden zien?”

“Dat was niet mijn specifieke intentie. Maar toen ik hoorde dat het kon gebeuren vond ik dat geen probleem,” gaf hij toe. Hij draaide zich om en keek haar recht in haar ogen. “Luister, ik geloof niet dat we deze mannen kunnen pakken met een standaard onderzoeksprocedure. We moeten ze naar buiten lokken, zorgen dat ze opgewonden raken; hopen dat ze een fout maken. En de beste manier om dat te doen is door ze uit hun schuilplaats te laten komen en achter jou aan te laten gaan. Dan zijn ze het meest kwetsbaar.”

Zijn derde drankje arriveerde en hij sloeg het achterover terwijl Jessie nog een slok van het hare nam.

“Ik waardeer je eerlijkheid, denk ik,” zei ze. Ze had wel een vermoeden gehad dat dat zijn reden was, maar ze had niet verwacht dat hij ervoor zou uitkomen. Dat moest ze hem nageven.

“Je kunt veel van me zeggen, maar ik ben geen leugenaar,” zei hij, waarna hij dat een seconde later terugnam. “Nee, dat is niet waar. Ik ben een leugenaar; alleen geen geboren leugenaar. Het is situatie-specifiek.”

“Man, jij bent echt een stugge klootzak,” zei ze verwonderend. “Hoe ben je zo geworden?”

Hij keek haar aan en trok een wenkbrauw op. Ze dacht dat ze hem op de een of andere manier beledigd had en besloot niet verder door te vragen. Maar toen gaf hij antwoord.

“Vier jaar geleden werden mijn vrouw en zoon gedood bij een aanrijding door een bankovervaller,” zei hij zonder enige emotie in zijn stem. “Die kerel probeerde te ontsnappen en ramde ze. Hij kwam er zonder ook maar een schrammetje vanaf. Sindsdien ben ik in een slechte bui.”

Jessie stikte haast in haar drankje. Het kostte haar een goede twintig seconden om bij te komen.

“Jezus,” bracht ze uiteindelijk met een schorre stem uit, “ik had geen idee. Het spijt me zo.”

“Als er iemand is die meer familietragedies heeft meegemaakt dan ik, dan ben jij het wel. Je was zes toen je moeder door je vader werd vermoord. Je werd voor dood achtergelaten in een ijskoude blokhut, met haar lichaam. Je echtgenoot blijkt een sociopaat te zijn die jou voor moord wil laten opdraaien en probeert je te vermoorden zodra je erachter komt. Je verloren gewaande vader vindt je adoptieouders en slacht ze af. Het verbaast me dat jíj niet stugger bent.”

“Ja, mij ook,” zei Jessie zachtjes.

Ineens had ze geen zin meer om de rest van haar scotch op te drinken. Ze werd overspoeld door herinneringen aan haar adoptieouders, Bruce en Janine Hunt. Ze probeerde niet te denken aan haar meest recente herinneringen; hoe ze dood in hun appartementje hadden gelegen. Ze probeerde herinneringen aan toen ze jong waren voor de geest te halen, toen ze samen koekjes bakten en ze haar leerden skiën op de hellingen in New Mexico. Maar de wrede beelden bleven terugkomen.

“Ik moet naar het toilet,” mompelde ze terwijl ze zich van haar barkruk liet glijden.

Murph maakte aanstalten om achter haar aan te lopen, maar ze stak haar hand op.

“Mag ik misschien voor één keertje een moment van privacy?” vroeg ze geërgerd. “Ik ga nergens heen. Praat maar even met je vriend hier. Ik ben zo weer terug.”

Murph bleef staan, hoewel hij er niet blij mee was. Het kon Jessie niet schelen. Ze had een paar minuten alleen nodig om tot zichzelf te komen, en het leek erop dat het damestoilet van een politiebar de enige plek was waar dat kon.

Ze liep naar achteren en duwde de deur naar het damestoilet open. Gelukkig was er niemand. Hoewel ze niet hoefde te plassen, ging ze toch een hokje binnen om te zitten. Ze gaf zichzelf een paar seconden om de pijn van haar meest recente verlies te voelen, om het na een paar keer snikken weer te verdrijven.

Ze was daar graag nog wat langer blijven zitten, alleen met haar gedachten. Maar ze hoorde iemand binnenkomen en het andere hokje in gaan. Het laatste dat ze nu wilde was dat een vreemde haar hoorde huilen. Dus ze verliet het hokje en liep naar de wasbak om haar handen te wassen en wat water in haar gezicht te plenzen.

Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Vandaag had zijn tol geëist. Ze kwam al slaap tekort en was gestrest. Maar de mentale uitputting van het onderzoek deed haar huid er nog slechter uitzien dan normaal. Alleen haar groene ogen, die de laatste tijd een doffe blik hadden gehad, zagen er beter uit. Misschien kwam het door de opwinding van het werken aan een zaak. Misschien kwam het door de tranen die ze in haar korte jankbui had laten vallen. Maar ze glinsterden met een energie die ze eerder niet had waargenomen.

Ze hoorde dat het toilet in het andere hokje werd doorgetrokken en depte snel haar ooghoeken droog zodat degene die naar buiten kwam niets zou opmerken. Het was een lompe vrouw in een lelijk broekpak, met een slecht permanent. Ze zag eruit alsof ze al een paar drankjes te veel achterover had geslagen. Ze wankelde naar de spiegels en greep de rand van de wasbak vast om zichzelf staande te houden.

“Gaat het?” vroeg Jessie, blij dat de vrouw nu niet in staat was om de persoonlijke problemen van anderen op te merken.

“Ja, bedankt,” zei de vrouw op vermoeide toon. “Lange dag. Ik wilde ‘de scherpe kantjes eraf halen’ maar ik ben misschien toch iets te ver gegaan.”

Jessie grinnikte even.

“Geloof me, ik begrijp het maar al te goed,” zei ze terwijl ze voorover leunde en in de spiegel controleerde of haar tranen van eerder haar minimalistische make-up niet hadden doen uitlopen.

“Bedankt dat je me niet meteen veroordeelt,” zei de vrouw, die haar een halve glimlach toewierp terwijl ze haar haar fatsoeneerde in de spiegel. “We dragen allemaal lasten mee waar anderen geen weet van hebben, nietwaar?”

Jessie knikte instemmend. Ze gooide net haar papieren handdoek in de afvalgleuf van de wasbak toen er ineens een 
 rilling over haar ruggengraat liep. Er was iets bekends aan de halve glimlach van die vrouw, als een intens gevoel van déjà vu. Ze kende die glimlach.

Pas toen de vrouw in haar handtas reikte besefte Jessie waar ze die glimlach van kende. Het was een glimlach die ze talloze keren door de glazen celwand van de NRD gevangenis had gezien. Het was de glimlach van Bolton Crutchfield.


HOOFDSTUK DERTIEN

Jessie had geen tijd om te reageren.

Voordat ze kon bewegen of spreken, had Crutchfield haar tegen de muur gedrukt en een klein mes uit de handtas tevoorschijn gehaald. Hij hield het lemmet tegen haar hals en duwde de punt in haar huid. Ze stonden allebei met hun gezicht naar voren en staarden elkaar aan in de spiegel van het damestoilet.

“Ben ik jouw lastdier, juffrouw Jessie?” fluisterde hij in haar oor met dat pijnlijk bekende Louisiana-accent van hem.

Overspoeld door blinde paniek vervloekte Jessie zichzelf om het feit dat ze hem niet eerder had herkend. Het permanent was overduidelijk een goedkope pruik. Het broekpak zag eruit alsof hij het in een vintage dameskleding zaak had gevonden. En nu ze hem van dichtbij bekeek, zag ze het haar op zijn armen, ondanks het feit dat hij de moeite had genomen om zich te scheren en zijn gezicht vol te plamuren met make-up.

Ze was zo beleefd tegen hem geweest. Omdat ze dat ogenschijnlijk dronken, slecht geklede reliek uit een ander tijdperk niet had willen veroordelen, had ze de rode vlaggen niet eens opgemerkt. Terwijl ze zwijgend naar Crutchfield staarde, liet ze haar frustratie de overhand nemen. Frustratie was beter dan angst.

Hij staarde haar onbewogen aan en wachtte om te zien hoe ze zou reageren. Ze wist dat wat ze hierna zei en deed zou bepalen of ze bleef leven of niet.

Dit was de eerste keer dat ze Crutchfield buiten de gevangenis zag. Hoewel de fysieke situatie waarin ze zich bevonden was veranderd, bedacht ze dat hun dynamiek niet kon veranderen. Ze probeerde haar geest te kalmeren en de 
 doodsangst die haar besloot onder controle te houden. Ze probeerde zichzelf te herinneren aan de reden dat Crutchfield haar in het verleden met zaken geholpen had, waarom hij zo van haar bezoekjes had genoten, waarom hij haar zelfs had gewaarschuwd dat haar vader achter haar aan zat: hij vond haar leuk.

En waarom vindt hij me leuk?

Omdat ik hem niet uit de weg ga. Omdat ik me niet gedraag als een hulpeloos slachtoffer. Omdat ik niet zoveel geef als dat ik krijg. Omdat ik, ondanks alles dat ik heb moeten doorstaan, een badass ben.

Op dat moment wist ze wat ze moest doen. Ondanks het mes dat hij tegen haar keel hield, voelde Jessie haar lichaam ontspannen. Ze verzette zich niet langer tegen Crutchfield, probeerde niet langer om zich los te rukken en liet hem haar dicht tegen zich aan drukken. Ze ademde langzaam en diep in, en toen uit.

“Doe jezelf niet tekort, Crutchfield,” zei ze met een kalmere stem dan ze voor mogelijk had gehouden. “Ik zou je geen beest noemen, hoewel je ook niet bepaald een prins bent.”

Crutchfield grijnsde en zijn grip op haar verslapte bijna onmerkbaar.

“Nog altijd een felle tante, ondanks de omstandigheden,” zei hij vol waardering. “Ik heb je gezelschap gemist, juffrouw Jessie. Je blijft me verbazen.”

Jessie haalde nog een keer diep adem. Ze was er nu vrij zeker van dat hij haar waarschijnlijk niet zou neersteken zoals hij met Ernie Cortez had gedaan, in elk geval niet binnen de volgende paar seconden.

“Insgelijks, Crutchfield,” antwoordde ze gladjes. “Ik wist niet dat je voorkeur uitging naar retro mode. Ga je straks naar een ‘Working Girl’ verkleedfeestje?”

Crutchfield glimlachte breed bij die referentie.

“Oh, doe ik je aan Melanie Griffith denken?”

“Eerder aan Joan Cusack,” zei ze.

“Goed genoeg,” zei hij alsof hij een beetje beledigd was. “Hoewel het verrukkelijk is om met je over oude films te kletsen, hebben we niet veel tijd, dus ik moet het kort houden. Ik durf te wedden dat je marshal vriendje daarbuiten zich al begint af te vragen waarom het zo lang duurt, en wanneer het lang genoeg heeft geduurd om het damestoilet binnen te stormen.”

“Zo brutaal is hij wel,” zei Jessie, die probeerde om de vriendschappelijke sfeer vast te houden zodat hij niet ineens de neiging zou krijgen om te gaan steken.

“Ik hoop dat we elkaar weer zien, juffrouw Jessie,” zei hij, nu op een serieuze toon. “Maar dat kan alleen als je vannacht overleeft. En als je morgen wakker wilt worden, moet je mijn advies opvolgen. Ga niet naar huis vannacht. Soms is een onderduikadres niet zo veilig als het lijkt.”

Jessie’s ogen werden groot.

“Wacht, zeg je nu dat mijn vader…”

“Ik haat het om dit te doen, juffrouw Jessie,” onderbrak hij haar. “Maar als we elkaar weer willen zien moet ik nu weg. En dat kan alleen als je… verhinderd bent.”

Voordat ze kon vragen wat dat betekende voelde ze Crutchfields handpalm tegen de achterkant van haar hoofd, waarna hij haar voorhoofd tegen de spiegel beukte. Het laatste dat ze zag was haar eigen gezicht dat veel te snel op haar af kwam. Toen was er een steek van pijn, gevolgd door duisternis.

*

Toen ze bijkwam, lag ze op de vloer van het damestoilet. Murph stond over haar heen gebogen, zijn wapen getrokken. 
 Ze hoorde zijn stem maar zijn woorden leken door de war gegooid. Na een paar seconden begreep ze hem weer.

“…mij, Hunt. Ben je in orde? Kun je me horen?”

“Uh-huh,” wist ze kreunend uit te brengen.

Een seconde later stond ook Dolan in het damestoilet. Hij wierp een blik op de situatie en trok ook zijn wapen. Murph wierp hem een korte blik toe.

“Blijf bij haar,” beval hij. “Ik moet de ruimte controleren.”

Als hij dat nog niet gedaan had, dan was hij dus net pas binnengekomen. Ze vroeg zich af hoe lang ze bewusteloos was geweest. Dolan knielde naast haar en bekeek haar hoofd. Ze wist dat ze bloedde want ze voelde iets over haar wang lopen, vlak langs haar rechteroog.

Ze hield haar focus op Murph, die beide toilethokjes intrapte en zich vervolgens op het smalle, open raam aan de verste muur richtte. Hij benaderde het vanaf de zijkant en tuurde voorzichtig naar buiten, alvorens zich snel terug te trekken en in zijn radio te praten.

“Dagteam, opgelet. Er was net een aanvaller op de locatie en hij is nog steeds in de buurt. Waarschijnlijk door het raam van een toilet ontsnapt. Verdachte kan nog steeds in de steeg of de straat hiertegenover zijn. Toomey en Collica, omcirkel de locatie vanuit tegengestelde richtingen en tref elkaar achter. Emerson, blijf om het stratenblok rijden en wacht op verdere instructies. Hoogste staat van paraatheid.”

“Vrouw…” bracht Jessie uit.

“Wat?” vroeg Dolan, die naar haar toe leunde.

“Crutchfield… verkleed als vrouw.”

Dolan keek op naar Murph.

“Hunt zeg dat het Crutchfield was en dat hij als vrouw verkleed is, of was tenminste.”

Murph knikte en sprak weer in zijn radio.

“Attentie, verdachte is B.C. Hij is wellicht vermomd als vrouw. Ik wil check-ins van dertig seconden van de teamleden hebben,” zei hij, waarna hij zich weer naar Jessie en Dolan omdraaide. “Hoe gaat het met haar?”

“Ja, hoe gaat het met haar?” herhaalde Jessie.

“Kleine snee boven de rechterslaap,” zei Dolan. “Hoeft waarschijnlijk niet eens gehecht te worden. Een kleine pleister is voldoende. Hij had iets veel ergers kunnen doen.”

“Hij wilde me niet echt pijn doen. Hij wilde me waarschuwen.”

“Waarvoor?” vroeg Dolan.

“Het onderduikadres. Hij zei dat het niet veilig was.”

Murph keek even heel terneergeslagen, waarna hij weer aandachtig naar de stem in zijn oortje luisterde. Toen kreeg hij een verslagen blik in zijn ogen.

“Alle teams hebben zich gemeld,” zei hij tegen hen. “Ze hebben niets gevonden. Hij is ervandoor.”


HOOFDSTUK VEERTIEN

Ze besloten dat Jessie die nacht maar op het bureau moest blijven.

Hoewel ze normaal gesproken geprotesteerd zou hebben, had ze er in deze omstandigheden niets over te zeggen. Bovendien had ze zelf geen betere ideeën. Maar toen ze het hadden over “overnachten op het bureau,” had ze niet verwacht dat ze op een stretcher in een lege cel moest slapen.

“Is dit uw manier om mij te straffen?” vroeg ze aan hoofdinspecteur Decker.

“Nee,” zei hij tegen haar terwijl ze door de verlaten gang naar de cellen liepen. “Dit is gewoon de meest veilige plek voor je, in elk geval op de korte termijn. Deze arrestanten cel is apart van de rest zodat we je aanwezigheid voor de meeste mensen geheim kunnen houden. Het is veilig en wordt 24/7 bewaakt. Er zitten twee van mijn meest betrouwbare agenten in het beveiligingsteam van vanavond. Dolan slaapt op de andere stretcher in de ruimte. Er over twintig minuten arriveren er vier frisse US Marshals om Murphy’s team af te lossen. Het wordt niet veel veiliger dan dit, tenzij je een atoombunker hebt.”

“Geen straf dus,” zei ze, meer om de stemming te verlichten dan om tegen hem in te gaan. Voordat hij daarop kon reageren draaide ze zich om naar Murph. “Is iedereen op het onderduikadres in orde?”

“Tot dusver is alles goed,” zei hij. “We hebben de tactische eenheid uitgebreid in de hoop dat je vader zich laat zien, maar ze zijn voornamelijk off-site gepositioneerd. We maken gebruik van aanvullende surveillance, inclusief drones. We willen hem eigenlijk naar ons toe lokken. We hebben zelfs een vrouwelijke marshal die in jouw kleding rondloopt, met haar 
 haren in een paardenstaart zoals jij. Ze is tot op haar tanden bewapend, dus zelfs als hij binnen weet te komen dan staat hem nog een verrassing te wachten.”

“Niet te arrogant worden, Murph,” waarschuwde Jessie hem. “Xander Thurman is doortrapt, geduldig en geniaal. Als hij onderschat wordt vallen er doorgaans doden.”

“We hebben het onder controle, juffrouw Hunt,” verzekerde hij haar.

“Jij zegt het,” zei ze, waarna ze zich weer tot Decker wendde. “Trouwens, mag ik nog wat ibuprofen of is dat in strijd met de gevangenisregels? Ik heb nog steeds barstende koppijn.”

“De arts zei dat je er nog twee mocht hebben om elf uur ’s avonds, maar niet eerder.”

“En ze weet zeker dat ik geen hersenschudding heb?” zei Jessie vol ongeloof. “Trapt u daarin?”

“Jij hebt hetzelfde gehoord als ik,” antwoordde Decker. “Ze denkt dat de klap hard genoeg was om je even te verdoven, maar niet zo hard dat je een hersenschudding zou oplopen; bijna alsof hij de techniek had geperfectioneerd.”

“Crutchfield heeft wel meer technieken geperfectioneerd,” stemde Jessie in, “zoals mij vinden in de meest onvindbare bar. Zijn er theorieën over hoe hij dat geflikt heeft?”

Murph deed zijn mond open. Hij klonk bijna mechanisch.

“We denken dat hij een observatiepost in de omgeving rond Central Station heeft opgezet, wetend dat je op een gegeven moment wel zou opduiken. Onze mannen hebben de gebouwen rond het bureau uitgekamd. Ze troffen een hele opzet aan in een leegstaand appartement tegenover de garage-ingang van het bureau. Er lag een lege pizzadoos en meerdere lege frisdrankflessen. Met zijn vingerafdrukken erop. We denken dat hij de hele dag heeft gewacht en toegekeken. Waarschijnlijk heeft hij ons voertuig steeds zien komen en 
 gaan. Het is niet hetzelfde merk en model als de standaard ongemarkeerde LAPD-voertuigen, een slordige fout van onze kant. We hebben het vermoeden dat hij ons zag vertrekken en ons toen naar de bar is gevolgd.”

“Is er een plan om dat in de toekomst te voorkomen?” vroeg ze terwijl ze haar best deed om niet te verwijtend te klinken.

“We laten jullie agenten de omgeving in wisseldiensten uitkammen. En met het oog op de kleine kans dat hij een andere observatiepost heeft opgezet die we niet vinden, willen we voor toekomstige trips ongemarkeerde politiewagens gebruiken, zodat hij geen onderscheid kan maken.”

“Dat lost misschien één probleem op,” merkte Dolan op. “Maar het verklaart niet hoe hij uit een bar in een drukke straat is weggekomen zonder ook maar een spoor achter te laten.”

“Er waren geen camera’s in die steeg,” zei Decker. “Maar wel op beide aangrenzende straten. Ons team heeft niemand zien vertrekken in de kleding die je beschreef, of zoals Crutchfield er normaal gesproken uitziet.”

“Het is mogelijk dat hij andere kleren had klaargelegd in de steeg,” zei Jessie, “of dat hij nog iets anders onder dat broekpak droeg. Of hij heeft misschien…”

Ze dwaalde af en twijfelde of ze hen over haar andere theorie moest vertellen.

“Wat?” drong Decker aan.

“Hem kennende is hij misschien wel creatief geworden. Misschien heeft hij een putdeksel losgetrokken en is hij via het riool ontsnapt. Ik denk niet dat hij dat soort dingen een probleem zou vinden.”

“We hebben het riool niet gecontroleerd,” gaf Decker toe.

“Dan moet hij wel heel snel geweest zijn om dan niet door mijn mannen gezien te worden. “Zelfs als hij dat van tevoren gepland had, dan zou het erg krap zijn.”

“We weten niet hoeveel tijd hij had,” herinnerde Jessie hem. “Ik weet niet of ik een paar seconden of een paar minuten bewusteloos was.”

“Het was een paar seconden,” zei Murph zelfverzekerd.

“Hoe kun je dat zo zeker weten?”

“Omdat toen ik binnenkwam, de spiegel op de plek waar hij je tegen de spiegel aan hield nog beslagen was door je adem. Tegen de tijd dat Dolan arriveerde, nog geen vijftien seconden na mij, was het verdwenen. Dus tussen dat hij je hoofd tegen de spiegel beukte en ik binnenkwam moet minder tijd hebben gezeten. Ik ben hem waarschijnlijk op een haar na misgelopen. Hij zou minder dan dertig seconden hebben gehad om van het raam naar het dichtstbijzijnde putdeksel te komen, het los te krijgen, erin te kruipen en het weer te sluiten voordat Toomey of Collica aankwamen. Dat is erg krap.”

“Maar waarschijnlijk precies wat er gebeurd is,” zei Dolan terwijl hij zijn schoenen uittrapte, op een stretcher ging liggen en zich uitrekte. “Iemand moet gaan kijken of hij misschien zijn kleding daarbeneden heeft achtergelaten. Misschien zit er bewijsmateriaal op waaruit we kunnen afleiden waar hij zich verborgen houdt.”

“Ga je nu echt gewoon slapen?” vroeg Jessie verbluft.

“Nee,” antwoordde hij. “Eerst ga ik deze kriebelende deken om mezelf heen wikkelen. Daarna ga ik slapen.”

Jessie draaide zich weer om naar de anderen, die er net zo verbijsterd uitzagen als zij. Murph wist zich als eerste te herstellen.

“Het is geen slecht idee,” zei hij. “Maak het jezelf gemakkelijk. Iemand zal je straks die ibuprofen brengen. Maar hoe sneller je in slaap valt, hoe beter je morgen 
 functioneert. Ervan uitgaande dat je morgen weer op pad wilt.”

Jessie wierp hem een vuile blik toe. Ze stond op het punt om een sarcastische opmerking te maken toen Dolans luide gesnurk door de cel galmde.

“Kan iemand misschien ook oordoppen voor me halen?” vroeg Jessie.

*

Jessie sliep niet veel die nacht.

Dat kwam misschien deels door Dolans gesnurk. Maar ze had het vermoeden dat ze ook niet geslapen had als hij een stille slaper was geweest. Haar malende gedachten waren het grootste probleem. Als ze eerlijk was dan was het feit dat hij bij haar in de cel sliep, ondanks zijn gesnurk, eerder geruststellend dan frustrerend. Niet dat ze hem dat ooit zou vertellen.

Rond vijf uur ’s ochtends gaf ze het op en stond op om een douche te nemen. Ze trok de kleren aan die de marshals van de nachtdienst van het onderduikadres voor haar hadden meegenomen en ging wat koffie halen.

Toen ze een uur later terugkwam met een mok voor hem, lag hij in de foetushouding opgekruld op de stretcher. Zijn gesnurk was veranderd in een zacht fluitend geluid.

Het was verleidelijk om hem langer te laten slapen. Maar ze moesten de status van de zoektocht naar Crutchfield en Thurman checken en navragen of de patholoog nog iets had ontdekt over Claire Stanton. En dat moest allemaal gebeuren voor hun afspraak met Jett Collison in Malibu.

Dus, met meer bevrediging dan ze wilde toegeven, gaf ze een harde trap tegen Dolans stretcher. Hij maakte een luid geluid, rolde om en kon nog maar net voorkomen dat hij op de grond terecht kwam.

“Wat de…?” mopperde hij.

“Uit de veren, Double Bourbon,” zei Jessie met de meest ergerlijk vrolijke toon die ze kon opbrengen.

Dolan reageerde door de deken over zijn gezicht te trekken en zijn middelvinger naar hem op te steken.

“Oh, obscene gebaren van een preutse FBI-agent,” plaagde ze.

“Zo preuts ben ik niet,” klonk zijn gesmoorde stem van onder de deken.

“Ik heb koffie voor je, Zonnestraaltje,” zei ze vrolijk. “En daarna moeten we aan het werk.”

“Je maakt een grapje?” kreunde hij. “Misschien over een paar uur, ja.”

“Over een paar uur moeten we onderweg zijn naar Malibu om een filmster te ondervragen,” herinnerde ze hem. “Daarvoor moeten we rapporten over Claire en onze seriemoordenaars bekijken. De tijd zal voorbijvliegen.”

“Je wil deze niet overslaan na wat er gisteravond is gebeurd?” vroeg hij.

“Ik weet dat we elkaar nog niet zo lang kennen, Dolan. Maar ik ben een beetje geschokt dat je me dat durft te vragen. Ben je soms nog dronken?”

“Hé, ik let alleen een beetje op je. Je hoeft niet zo gemeen te doen,” zei hij, met zijn hoofd nog steeds onder de deken. “Kan ik in elk geval eerst even pissen?”

“Zeker weten, Double Bourbon,” zei ze. “Ik wacht op je in de vergaderruimte.”

Tegen de tijd dat hij zich een half uur later bij haar voegde, met een muffin in zijn ene hand en een enorme beker koffie in zijn andere, had ze het autopsierapport van Claire al gelezen. Er stond niets nieuws in. Zij dachten ook dat sleutels het meest waarschijnlijke moordwapen waren. Maar haar hals was zo ernstig verminkt dat ze niet hadden kunnen vaststellen 
 met wat voor soort sleutels ze was vermoord. Bovendien had het bloed alles weggespoeld, dus er waren niet voldoende bacteriën over om te testen. Ze waren weer terug bij af wat forensisch bewijsmateriaal betreft.

Ze wierp Dolan het dossier toe en stond net op het punt om de rapporten van de nachtelijke zoektocht naar Crutchfield en Thurman te openen, toen Decker binnenliep.

“Ik heb wat updates,” zei hij in een stem die suggereerde dat ze beter niet te enthousiast konden worden.

“Goed nieuws, neem ik aan,” zei Dolan sarcastisch.

Decker negeerde die opmerking en stak van wal.

“De technische recherche is teruggegaan om de rioolput en de tunnels in de buurt van de bar te controleren. Zowaar, Crutchfields afdrukken zaten op het putdeksel. De kleren die Hunt beschreef vonden we zo’n tien meter verderop in de tunnel, half in het rioolwater. Daar konden we dus geen bruikbare monsters meer vanaf halen. We hebben tot een halve kilometer vanaf dat punt alle putdeksels gecontroleerd, en vonden zijn vingerdrukken op een putdeksel dat naar een steeg bij een metrostation leidde. Op camerabeelden is te zien dat hij het station binnenging, en toen een toilet. Er zijn geen beelden dat hij weer wegging, maar het team dat we er vervolgens heen hebben gestuurd trof een bewusteloze onderhoudsmonteur in de voorraadkast aan. Hij was naakt.”

“Kinky,” zei Dolan met volle mond.

“Hij heeft hem in elk geval niet vermoord,” zei Jessie opgelucht.

“Dat is inderdaad goed nieuws,” stemde Decker in. “Maar het is ook het enige goede nieuws dat we nu hebben. Toen we de beelden weer bekeken zagen we een onderhoudsmonteur uit het toilet komen en we denken dat het Crutchfield was. Maar hij sloot zich aan bij een groep andere medewerkers in een kantine. Toen onze mensen eenmaal arriveerden, 
 constateerden ze dat de lounge een achteruitgang zonder werkende surveillance camera’s had. Hij is weggekomen.”

“Denkt u dat hij de camera zelf gedeactiveerd heeft?” vroeg Jessie.

“Nee. Die was al een week voordat hij uit NRD ontsnapte buiten werking. Hij heeft gewoon geluk gehad.”

Er volgde een korte stilte die werd onderbroken door Murph, die de ruimte inliep en de leidinggevende marshal van de nachtdienst op zijn schouder tikte. De andere man vertrok en Murph nam zonder iets te zeggen zijn plaats in. Hij had wallen onder zijn ogen, maar afgezien daarvan zag hij er prima uit.

Jessie stond op het punt een grapje over hem te maken toen Dolan zijn mond opendeed.

“Nog nieuws over Thurman?”

“Niets,” antwoordde Murph. “Complete radiostilte. Ik denk dat zijn verwondingen hem langer onder de radar houden dan we geanticipeerd hebben.”

Hij wilde nog iets zeggen toen de telefoon in de vergaderruimte overging. Hij nam op en luisterde. Met elke seconde die voorbijging, werd zijn gezicht bleker. Toen hij ophing keek hij Jessie recht aan.

“Ik was misschien iets te voorbarig,” zei hij met een emotionele stem.

“Wat bedoel je?” vroeg ze.

“Een man die voldoet aan Thurmans beschrijving heeft vanochtend een detective aangevallen en meerdere keren op hem in gestoken.”

“Wie?” vroeg Dolan.

Jessie wist het antwoord al voordat Decker antwoord gaf.

“Ryan Hernandez.”


HOOFDSTUK VIJFTIEN

Jessie voelde haar hart een slag overslaan.

“Hij leeft nog,” vervolgde Decker voordat ze iets kon zeggen. “Hij wordt nu geopereerd. Ze hebben er vertrouwen in dat hij het gaat redden.”

“Hebben ze Thurman te pakken gekregen?” vroeg Dolan meteen.

“Nee. Het team was in een bebost gebied in Topanga Canyon op zoek naar bewijsmateriaal. Het was donker. Hernandez slaagde erin om hem na de eerste paar steken van zich af te werken. Hij heeft zelfs een keer gevuurd. Dat was maar goed ook, want zijn schot heeft de rest van het team gealarmeerd. Tegen de tijd dat ze bij hem waren was hij zo goed als buiten bewustzijn.”

“Waar is hij neergestoken?” vroeg Jessie. Haar stem was kalm en verraadde niet dat haar ongerustheid niet alleen maar professioneel was.

“Eén keer in zijn buik, vlak onder de linker ribben, en meerdere keren in zijn linker onderarm. Het klonk alsof hij heeft geprobeerd om de aanvallen met zijn arm af te weren.”

“Denkt hij dat hij Thurman geraakt heeft toen hij vuurde?” wilde Dolan weten. Hij leek niet bijzonder geïnteresseerd in Hernandez’ medische toestand.

“Dat weet ik op het moment niet,” zei Decker. “Zo ja, dan was het in elk geval geen dodelijk schot. Ze hebben hem immers niet gevonden. Het enige dat Hernandez zei voordat hij bewusteloos raakte was dat hij op Thurman leek.”

“Hoe ernstig zijn de verwondingen?” vroeg Jessie, die zich verbaasde over hoe evenwichtig ze klonk.

“Een van de steekwonden op zijn onderarm heeft het bot geraakt, maar over het algemeen waren ze erg positief. Er zijn 
 geen belangrijke slagaders geraakt en ze hebben hem goed verbonden. Ze maken zich alleen zorgen over zijn buikwond. Die is misschien diep genoeg om een nier doorboord te hebben. Hij heeft blijkbaar behoorlijk wat bloed verloren voordat ze bij het ziekenhuis aankwamen. Het ravijn ligt geïsoleerd en is slecht toegankelijk. Ze hebben hem met een helikopter vervoerd.”

Gedurende een paar seconden zei niemand iets; de omvang van de situatie begon tot hen door te dringen.

“Waar is hij?” vroeg Jessie uiteindelijk. “Ik wil hem zien.”

“Nee,” zei Murph stellig vanuit een hoek van de kamer.

“Het is geen verzoek,” antwoordde Jessie. “Ik heb met Ryan Hernandez samengewerkt. Hij is niet alleen een collega. Hij is mijn vriend. En hij is door míjn vader aangevallen vanwege míj. Ik ga naar het ziekenhuis.”

“Nee,” herhaalde Murph onbewogen.

Jessie wilde naar de deur lopen toen Dolan voorzichtig een hand op haar arm legde.

“Wacht even voordat je gaat,” zei hij met een onverwacht zachte stem. “Denk gewoon even na.”

“Waar moet ik over nadenken?”

“Geloof je echt dat het Hernandez is gelukt om je vader af te weren? Ik weet dat hij een goede detective is. Maar hij is in het donker overvallen door een ervaren moordenaar. Denk je dat Hernandez nog leeft vanwege zijn vaardigheden, of vanwege een andere reden?”

“Waar heb je het over?” vroeg hoofdinspecteur Decker, die hem niet begreep.

Maar Jessie begreep het wel. Ondanks haar woede en angst begonnen de radertjes in haar hoofd te draaien. Dolan had gelijk. Als Thurman dicht genoeg bij Ryan in de buurt was gekomen om hem in zijn buik te steken, dan had hij hem net zo goed in zijn borstkas of hoofd kunnen steken, of zijn 
 keel kunnen doorsnijden. Ryan leefde nog omdat het niet de intentie van haar vader was geweest om hem te doden.

Maar waarom zou hij hem laten leven?

Op het moment dat ze het zich afvroeg, zag ze dat het antwoord voor de hand lag. Dolan wist het ook, want hij keek haar verwachtingsvol aan. Ze sprak haar realisatie hardop uit.

“Thurman heeft Ryan niet vermoord omdat hij wilde dat hij naar het ziekenhuis gebracht werd. Hij zal de helikopter vanaf de grond gevolgd hebben om te zien waar ze hem heen brachten. Hij weet dat ik me verantwoordelijk voel voor de verwondingen van detective Hernandez, en dat ik hem wil zien. Hij kon me niet vinden, dus creëerde hij een manier waarop dat wel zou kunnen. Hij wacht me op in het ziekenhuis.”

Dolan knikte.

“En dat is waarom je absoluut niet kunt gaan,” zei hij.

“Maar wíj wel,” merkte Decker meelevend op. “We kunnen het ziekenhuis overspoelen met agenten om hem te zoeken. Dit zou weleens onze kans kunnen zijn om hem te pakken.”

“Of,” stelde Murph vanuit de hoek voor, “je kunt een minder voor de hand liggende route kiezen en doen wat we vannacht hebben gedaan. Iemand die op Hunt lijkt naar Hernandez’ kamer laten gaan. Geef hem de ruimte. En als hij zich laat zien pakken we hem.”

“Die tactiek heeft vannacht ook niet gewerkt,” kaatste Decker terug.

“Geef je het vissen op als je niets vangt met je eerste aas?” vroeg Murph. “Of hang je een ander stuk aas aan de haak en wacht je nog wat langer?”

Decker was blijkbaar een visliefhebber, want hij knikte bij die analogie.

“We gaan het regelen,” zei hij. Toen wendde hij zich tot Jessie. “Jij blijft bij dat ziekenhuis vandaan. Je hebt geluk dat ik je niet in die cel opsluit totdat dit allemaal voorbij is.”

“Hoofdinspecteur, denkt u echt dat er ergens een veilige plek voor me is? De beste manier om me te beschermen is om de mensen te pakken die me kwaad willen doen.”

“Jij hebt makkelijk praten,” antwoordde Decker chagrijnig. “Als jij sterft zal de commissaris me persoonlijk executeren.”

“Wat denken jullie van Malibu?” stelde Dolan voor, die duidelijk aanvoelde dat deze discussie niet goed kon aflopen als hij niet snel zorgde dat ze verdergingen. “Ik kan geen betere manier bedenken om je af te leiden dan door een echte filmster te verhoren. Wat denk je?”

“Ik ben voor,” zei Jessie.

Het zou in elk geval een goede afleiding zijn voor haar.

*

Terwijl Toomey over de Pacific Coast Highway reed en Santa Monica plaats maakte voor Malibu, passeerden ze het ene mooie huis na het andere. Maar na drie kwartier langs de kust gereden te hebben, arriveerden ze bij een huis dan anders was dan de rest.

Jessie probeerde haar verwondering te verbergen.

Ondanks het feit dat ze zich zorgen maakte over Ryan, kon ze niet anders dan versteld staan door wat ze zag.

Ze was al in heel wat mooie huizen geweest. Ze had zelfs een tijdje in een mooi huis gewoond, voordat ze erachter kwam dat haar echtgenoot een sociopathische moordenaar was. Maar ze had nog nooit een huis als dit gezien.

In tegenstelling tot de andere huizen, waar doorgaans slechts enkele meters ruimte tussen zat, was dit huis omheind, 
 gelegen op een klif die op arrogante wijze over het water hing. Het was het huis van Jett Collison.

De twee verdiepingen hoge villa in Spaanse stijl was omgeven door een rijkelijk versierde, drieënhalve meter hoge stenen muur die eruitzag alsof hij uit Spanje zelf was geïmporteerd. De poort leek van dik hout gemaakt te zijn, maar was in feite metaal dat zorgvuldig in verschillende bruintinten was geverfd. In de verte strekte de Stille Oceaan zich uit zover als het oog reikte.

Ze parkeerden voor de poort. Toen Murph uitstapte, klonk de vrolijke stem van Jett Collisons assistente, Matilda, door de intercom.

“Hallo, horen jullie bij Hunt?’ vroeg ze. Jessie realiseerde zich dat ze het meisje nooit haar voornaam had verteld. Blijkbaar dacht Matilda dat het ‘Hunt’ was. Dat was prima, want het maakte de kans dat ze geïdentificeerd werd een stuk kleiner.

“Ja,” zei Murph, die er blijkbaar hetzelfde over dacht. “We horen allemaal bij haar team.”

“Kun je alsjeblieft je identificatie voor de camera houden?” vroeg ze beleefd.

Murph haalde zijn portemonnee tevoorschijn en wilde hem net openvouwen toen de poort openging. Blijkbaar was Matilda tevreden met het zien van de buitenkant van een lederen portemonnee.

Murph haalde zijn schouders op naar Toomey en stapte weer in.

“Zij is scherp,” mompelde Toomey.

Ze reden over het stenen pad naar de hoofdingang van het huis. Toen ze aankwamen, liep Matilda naar buiten om hen te ontvangen. Ze zag er niet zo uit als Jessie verwacht had op basis van haar stem. Ze was kort en gezet, met een bril en dik, krullend donker haar. Het enige waaruit bleek dat dit dezelfde 
 persoon was als Jessie over de telefoon had gesproken, was de manier waarop ze liep, alsof ze haar eigen energie niet onder controle had. Ze kon niet ouder zijn dan drieëntwintig.

“Ze ziet er meer uit als een opgewonden bibliothecaresse dan als een entertainment professional,” zei Dolan.

“Hoe zou een entertainment professional er volgens jou uit moeten zien, agent Dolan?” vroeg Jessie op scherpe toon. Ze reageerde de ergernis die ze voelde over haar eigen aannames op hem af.

Hij keek naar haar, enigszins onthutst, maar zei niets. Jessie stapte uit en probeerde haar frustratie opzij te zetten. Ondanks haar training en ervaring maakte ze nog altijd de fout om voorbarige conclusies te trekken. Het feit dat Dolan hetzelfde had gedaan was geen excuus. Ze was een profielschetser die feiten hoorde te gebruiken voor haar evaluaties, in plaats van mensen te veroordelen op basis van hoe ze eruitzagen of klonken.

Ik moet hier echt beter in worden.

Ze dwong zichzelf te glimlachen terwijl ze uitstapte en naar Matilda toe liep om haar de hand te schudden.

“Hi, Matilda,” zei ze met haar meest warme stem, “Ik ben Hunt.”

“Fijn je te ontmoeten,” zei Matilda terwijl ze haar krachtig de hand schudde. “Sorry dat het gisteravond niet meer lukte. Maar die verdomde studio’s willen geen miljoenen dollars per uur verspillen, hé.”

“Natuurlijk,” antwoordde Jessie, die geen vlotter antwoord kon bedenken.

“Hallo, jongens,” zei Matilda, die zwaaide toen ze de andere mannen uit zag stappen. “Ik wist niet dat jullie met zoveel zouden komen. Ik heb maar één Perrier koud gezet.”

“Dat geeft niet,” zei Dolan droog. “Ik drink toch liever kraanwater.”

“Komt eraan,” zei Matilda enthousiast, waarna ze zich tot Murph en Toomey wendde. “En voor jullie, heren?”

Murph schudde zijn hoofd. Toomey reageerde helemaal niet.

“Zij hoeven niets,” zei Jessie snel. “Waarom gaan we niet naar binnen? Ik denk dat meneer Toomey hierbuiten blijft. Hij is een beetje claustrofobisch.”

“Het is een heel groot huis, meneer Toomey,” beloofde Matilda. “Weet je het zeker?”

Toomey gaf een half knikje. Matilda haalde haar schouders op en gebaarde naar de rest om haar naar binnen te volgen. Ondertussen nam Toomey zijn positie bij de voordeur in, met zijn blik op de oprit.

“Jett is net pas wakker,” vertelde Matilda terwijl ze hen voorging door een gang die betegeld was met kwartsiet. “Hij was pas na middernacht klaar en kwam pas na enen thuis. Dus hij zal nog wat slaperig zijn.”

“We zullen hem niet te hard aanpakken,” beloofde Dolan.

“Ik heb het gevoel dat je me zit te plagen,” zei Matilda speels, hoewel haar glimlach een beetje geforceerd leek.

“Een klein beetje maar,” antwoordde Dolan. Ze gingen een hoek om en stonden ineens in een enorme kamer.

De ruimte was met gemak vijftig meter diep, met een negen meter hoog gewelfd plafond. Er waren kamerhoge ramen over de volledige lengte, met uitzicht over de Stille Oceaan. Het gedeelte aan de zijkant leek op een kruising tussen een retro bar en een speelhal, met oude videogame kasten langs de wanden en in het midden een pingpongtafel, pooltafel, tafelvoetbal en air hockey tafel. Aan het einde van de ruimte hing een enorm scherm tegen de wand, bijna net zo groot als dat van een bioscoop. Daarom heen stonden meerdere banken en fauteuils in een halve cirkel.

“Jett,” riep Matilda met een luid galmende stem. “Je gasten zijn er.”

Er stak een hoofd boven een bank de banken uit, en de arm die erbij hoorde wenkte hen. Hij stond op om hen te begroeten.

Jett Collison zag er hetzelfde uit als in de films waar hij beroemd mee was geworden. Hij was lang, waarschijnlijk een meter vijfentachtig. Hoewel hij op het eerste gezicht wat slungelig leek, zag Jessie dat zijn biceps uit zijn iets te krappe T-shirt puilden, dat ook een glimp van zijn goed gedefinieerde buikspieren liet zien.

Zijn bruine haar was ongekamd en warrig en hij droeg een bril met een dun metalen montuur dat zijn felblauwe ogen accentueerde. Hij wierp hen zijn bekende scheve grijns toe terwijl hij naar hen toe slenterde. In zijn ruime joggingbroek zag hij er een beetje uit als een enigszins wankel reekalfje. Zijn blote voeten maakten een tikkend geluid op de betegelde vloer.

Terwijl hij hen benaderde, betrapte Jessie zich erop dat ze vrijwel meteen gecharmeerd was door zijn eigen zelfspot en manier van doen. Ze herinnerde zichzelf eraan dat deze jongen de kost verdiende door op die indruk in te spelen en dat ze zich er niet door moest laten verblinden. De kans bestond immers dat dit degene was die minder dan zesendertig uur geleden meerdere sleutels in de hals van Claire Stanton geramd had.

Toen hij dichterbij kwam zag ze verder dan zijn beroemde glimlach en ongewone aantrekkelijke uiterlijk; er ging heel wat ongerustheid schuil in die blauwe ogen. Hij wist dat dit geen gezellig bezoekje was. Ze concentreerde zich op zijn ongerustheid in de hoop dat ze dat in haar voordeel kon gebruiken.

“Jongens,” zei Matilda, “dit is Jett Collison. Jett, dit zijn… oh jeetje, ik realiseer me net dat ik met uitzondering van Hunt jullie namen niet weet.”

“Jack Dolan,” zei de FBI-agent terwijl hij Collison de hand schudde zonder zijn bureau te noemen.

“Murphy,” zei Murph van enkele meters afstand, zonder aanstalten te maken om zijn hand te schudden.

“Aangenaam kennis te maken,” zei Collison met een zachte en aarzelende stem. “Sorry voor mijn slordige verschijning. Ik ben geen ochtendmens.”

“Geen probleem,” zei Jessie. Ze glimlachte breed, hopend dat ze kon zorgen dat Collison haar als fan zou zien in plaats van als ondervrager. Misschien dat hij meer losliet als hij haar niet als serieuze bedreiging beschouwden. “Waar kunnen we praten?”

“Is de bank goed?” vroeg hij onzeker.

“Tuurlijk,” antwoordde ze. “Na u, meneer Collison.”

“Oké. Maar alleen als u me Jett noemt,” zei hij, zoals Jessie al verwacht had.

“Oké, Jett,” zei ze met een brede glimlach.

Toen ze allemaal zaten, leunde Jett achterover.

“Dus waar gaat dit allemaal over?” vroeg hij in een tevergeefse poging nonchalant te klinken.

“Nou,” begon ze, “we gaan ervanuit dat Matilda je vertelde dat dit te maken had met LOL?”

“Ja, mevrouw,” zei hij. Hij zag eruit alsof hij wachtte tot ze de bom liet vallen.

“Wat kun je ons vertellen over je betrokkenheid bij die organisatie?” vroeg ze vriendelijk.

“Uhm, nou, het is een soort van dating service. Het helpt mannen om meiden te ontmoeten om, u weet wel, mee te daten enzo.”

Jessie vroeg zich af of zijn gestotter veroorzaakt werd door nervositeit, of dat hij gewoon altijd zo was. Als het het laatste was, dan verdienden de schrijvers van zijn films enorm veel lof.

“En jij maakte gebruik van deze dienst?” drong ze aan.

“Ja, ik bedoel, soms. Ik heb er wat coole meiden ontmoet. Het is moeilijk om meiden te ontmoeten in mijn dagelijks leven. Dus dit is wat… eenvoudiger.”

“Je hebt geen serieuze relatie?” vroeg ze.

“Nou, dat is een beetje ingewikkeld. Kunnen we dit tussen ons houden?”

“We zijn geen verslaggevers, Jett,” zei Dolan op een vaderlijke toon. “We zijn wetsdienaren. Niets is vertrouwelijk.”

“Dat gezegd,” kwam Jessie tussenbeide, “als je ons iets vertelt dat niet relevant is voor ons onderzoek, dan hoeven we het niet per se in ons rapport te zetten.”

“Uh…” aarzelde Jett.

Jessie zag dat hij wel een duwtje kon gebruiken.

“Hé, Matilda,” zei ze tegen het meisje, die aan de kant een beetje heen en weer stond te wiebelen, “ik heb nu eigenlijk wel zin in die Perrier. En Jack wil denk ik wel graag zijn kraan… eh, water zonder bubbels.”

“Komt eraan, Hunt,” zei Matilda, haar stem vriendelijker dan haar uitdrukking. Ze vertrok, hoewel het duidelijk was dat ze liever in de buurt wilde blijven. Toen ze buiten gehoorafstand was ging Jessie verder.

“Luister, Jett. We weten natuurlijk dat je van de dienst gebruik maakte, anders zouden we hier niet zijn. En we weten dat ze zich richten op het koppelen van rijke mannen met jonge dames die openstaan voor allerlei relaties, zelfs de hele korte. We zijn hier niet om je te pakken voor hoerenloperij, 
 als dat is waar je je zorgen om maakt. We hebben alleen wat informatie nodig, oké?”

“Oké, cool,” zei Jett, die met zijn vingers door zijn haar ging zodat het nog meer alle kanten op ging staan. “Ik… oké, het zit zo. Mijn PR-agent heeft me aan een actrice gekoppeld, snapt u? Het helpt om goede pers te krijgen en ik heb iemand om mee te nemen naar premières en dat soort dingen. En ze is heel cool en alles. Maar we zijn geen echt stelletje. Het is meer voor de show. Maar ik heb wel behoefte aan wat romantiek enzo, weet u. Dus een vriend raadde me deze site aan en zei dat het allemaal heel discreet was. Ik probeerde het een keertje en het beviel me. Ik kon met een meisje uitgaan… of gewoon met haar thuisblijven, zonder dat ik me zorgen hoefde te maken over de paparazzi.”

“Hoe kon je daar zo zeker van zijn?” vroeg Jessie.

“Nou, ik denk dat ik het nooit helemáál zeker kon weten. Maar die vriend zei dat het bedrijf nooit dergelijke problemen had gehad. De meeste van die meiden hebben geen gewone banen. Daten is hun werk. De mannen betalen voor al het eten en clubs en soms nog voor veel meer, zoals hun huur enzo. Dus als je een meisje bent dat lol wilt maken en verwend wil worden door een rijke kerel en je geen zorgen wilt maken over het betalen van je rekeningen, is het een prima baan. Waarom zou je zoiets riskeren door je mond voorbij te praten, weet je?”

“Dat alleen gaf je een veilig gevoel?” vroeg Dolan door.

“Ja, dat en het feit dat al mijn afspraakjes bewezen dat het waar was. Ik heb nog nooit meegemaakt dat een van die meiden dreigde om een video openbaar te maken of me probeerde te chanteren voor geld, waarschijnlijk omdat ik het gaf zonder te vragen. Ik heb voor huur betaald; voor vliegtickets voor een meid zodat ze voor de Kerst naar huis kon. Ik heb zelfs een keer een puppy voor een meisje gekocht. Ik heb het geld. Ik maakte hen gelukkig. En hoe gelukkiger 
 mijn date is, hoe leuker we het hebben. Ik wil niet beweren dat het heel romantisch is. Maar het werkt voor alle partijen.”

Op dit soort momenten was Jessie blij dat het gelukt was om Claire’s naam uit de media te houden. Officieel was het zodat eerst de nabestaanden op de hoogte gebracht konden worden. Maar de werkelijke reden was zodat ze oprechte reacties van potentiele verdachten konden uitlokken.

Met dat in gedachten, en zonder enige waarschuwing, stelde ze de vraag waar ze naartoe had gewerkt.

“Werkte het ook voor Claire Stanton?”


HOOFDSTUK ZESTIEN

Er volgde een lange stilte en Jetts ogen werden groot.

Toen hij wilde antwoorden, begon hij te hoesten en het duurde even voordat het over was. Jessie kon niet beoordelen of het echt was of dat het een manier was om tijd te rekken.

Hij dronk een paar slokken water uit een glas op de salontafel en veegde zijn mond af.

“Ik denk het wel,” zei hij uiteindelijk. “Ze leek tevreden met de regeling.”

“Hoe lang hebben jullie gedatet?” vroeg Jessie.

“Best een tijdje, eigenlijk,” zei hij. “Het duurde langer dan met de meeste anderen. Toen we elkaar hadden leren kennen stopte ik met andere meiden daten.”

“Waarom was dat?” vroeg Dolan.

“Omdat ik haar leuk vond,” zei Jett simpel. “Ze was cool. Ik bedoel, ze is ook echt knap, natuurlijk. Maar ze is ook leuk, op een hele nuchtere manier. We hoefden niet per se naar de VIP-ruimte van een club. Ze vond het heel fijn om gewoon hier te blijven, een film te kijken en popcorn te eten.”

“Maar jullie zijn niet meer samen?” vroeg Jessie.

“Nee. Filmen werd erg hectisch. Ik kon niet zoveel tijd met haar doorbrengen als ze wilde. Ze had behoefte aan meer financiële zekerheid, weet u? Dus we zijn soort van uit elkaar gegaan, in elk geval voor een tijdje. Misschien dat we weer afspreken als de filmopnames klaar zijn. Zit Claire soms in de problemen? Heeft ze iets verkeerd gedaan?”

“Niets van dien aard,” verzekerde Dolan hem, die blijkbaar had besloten om Jessie’s vriendelijke verhoortactiek over te nemen. “Dit is zijn slechts wat routinevragen. Hé, mag ik je misschien wat vragen over je rooster van de afgelopen paar dagen?”

“Ja, natuurlijk,” zei Jett. “Maar misschien moeten we Matilda erbij halen als u echte details wilt. Zij regelt dat allemaal.”

“Dat is goed,” zei Dolan. “We beginnen wel met jou en dan kan zij later helpen om de gaten in te vullen, cool?”

“Cool,” stemde Jett in.

“Hé, Jett,” onderbrak Jessie hen, die voelde dat dit het beste moment was om achter een voorgevoel aan te gaan dat ze maar niet van zich af kon zetten. “Mag ik misschien even van je toilet gebruikmaken terwijl Jack je die vragen stelt?”

“Ja hoor, het is die kant op,” zei hij, wijzend naar de gang vlakbij het enorme televisiescherm.

Terwijl Dolan verder ging met vragen stellen, liep ze die kant op. Murph maakte aanstalten om haar te volgen, maar ze schudde bijna onmerkbaar haar hoofd. Hij leek geërgerd, maar bleef waar hij was.

Zodra ze uit het zicht was, maakte Jessie haast. Jetts reactie op haar vraag over hoe zijn relatie met Claire geëindigd was, leek niet oprecht. En ze had het vermoeden dat ze meer inzicht in de waarheid zou krijgen als ze een kijkje ging nemen naar hoe hij leefde. Dat betekende dat ze zijn slaapkamer moest zien te vinden.

Maar hoe vind ik die in zo’n gigantisch huis?

Terwijl ze door de gang liep kwam ze bij een gestoffeerde trap die er versleten uitzag, alsof hij vaak belopen werd. Het was een prima plek om te beginnen. Ze rende met twee treden tegelijk naar boven, zich goed bewust van het feit dat zodra Matilda terugkwam met het water, haar afwezigheid zou worden opgemerkt.

Zodra ze op de eerste verdieping was, bekeek ze het tapijt wat beter en volgde het deel dat het meest belopen leek te zijn. Zowaar, aan het einde van een lange gang kwam ze uit bij een deur. Die stond op een kier. Jessie vroeg zich even af of het 
 juridisch legaal was voor haar om naar binnen te gaan zonder beschuldigd te worden van het betreden van verboden terrein.


Na een halve seconde besloot ze dat ze zich daar later wel druk over zou maken en duwde de deur verder open. Het was duidelijk Jetts slaapkamer; ze zag filmposters van de films waar hij in gespeeld had, waaronder
 The Bridegroom
 ,
 Farmers Market
 en
 The Bridegroom 2
 .


Het kingsize bed stond aan een kant van de enorme kamer, dat via de balkondeuren uitzicht bood op het strand en de oceaan. In het midden van de kamer stond een loopband, een crosstrainer en een home gym. Tegen de andere wand stond een televisie, drie keer zo klein als die in de woonkamer.


Ze liep rond en bekeek het nachtkastje naast zijn bed. Daarop lagen een script, een doos tissues en een foto van een ouder stel dat zijn ouders moesten zijn. Verder zag ze geen persoonlijke spullen. Op het scherm van de loopband lag een exemplaar van
 Entertainment Weekly
 , dat openlag op een recensie van zijn nieuwste film,
 Wing Man
 , die was beoordeeld met een zeven.


Ze liep verder naar de badkamer. Die was groter dan de meeste slaapkamers. Ze zag nog meer scripts en entertainment magazines liggen, maar niets persoonlijks. De douche was standaard, net als de stoomruimte, behalve dan het feit dat hij een stoomruimte had.

Ze deed het licht in de inloopkast aan en keek om zich heen. De ruimte was gigantisch. Maar behalve een gedeelte met kostuums en pakken, had hij bijna alleen maar casual kleding in zijn garderobe. Er waren talloze T-shirts en jeans.

Ze stond net op het punt om het licht weer uit te doen en zich terug te haasten naar de woonkamer toen ze de andere kant van de inloopkast zag, waar Jetts jassen aan kledinghangers hingen. Ze vielen haar op omdat ze apart hingen van de rest van zijn jacks.

Naast de kostuums en pakken had hij een windjack, een leren jack, een regenjas en een anorak. Maar aan de andere kant hingen drie zware overjassen die het zicht op de achterliggende muur volledig blokkeerden.

Waarom heeft hij drie overjassen terwijl hij in Zuid-Californië woont? Waarom hangen ze helemaal daar? Hij heeft meer dan genoeg ruimte om ze bij zijn andere jassen te hangen.

Ze liep erheen om ze te bekijken. Terwijl ze dichterbij kwam viel haar iets op. Het tochtte hier.

Jessie droeg een casual broek en praktische platte schoenen met enkelsokjes. Net boven de rand van haar sokken voelde ze een briesje langs haar blote huid strijken. Toen ze vlak voor de overjassen stond, voelde ze haar broek iets opbollen.

Ze duwde de jassen opzij en bekeek de muur erachter. Het werd haar onmiddellijk duidelijk dat er iets achter zat. Er viel licht door een nauwelijks zichtbare kier tussen de muurdelen. Jessie drukte vlakbij de kier tegen de muur. Die was hol. Ze tastte rond tot ze een uitsparing vond en drukte erop. Het wandpaneel gaf mee en onthulde een geheime kamer.

Jessie haalde diep adem en stapte naar binnen. Ze keek om zich heen. Het leek heel onschuldig, als een schuilkamer zonder de veiligheidsmaatregelen. In een hoek stond een tweepersoonsbed. Tegen de achterste muur stond een stoel naast een klein bureau, waar een notitieboek op lag. Ze liep er naartoe en bladerde erdoorheen. Het stond vol met handgeschreven korte verhalen, algemene overdenkingen en gedichten – geen heel aanstootgevend materiaal. Het leek een kamer om tijdelijk in onder te duiken, voor het geval er een gestoorde fan zou inbreken.

Teleurgesteld ging Jessie in de stoel zitten. Ze besefte dat ze onredelijke hoop had gehad dat ze hier bewijs van 
 Collisons schuld zou vinden. Het zou niet de eerste keer zijn dat een stalker mementos van zijn obsessie verborgen hield. Sterker nog, dat kwam heel vaak voor. Maar blijkbaar was Jett Collison gewoon een acteur van in de twintig die de voorkeur gaf aan simpele relaties met mooie meiden en niet vermoord wilde worden door een psychopathische fan.

Ze legde haar ellebogen op haar bovenbenen, liet haar hoofd in haar handen rusten en sloot haar ogen, terwijl ze probeerde te bedenken waar ze met deze zaak heen moest. Collison was hun laatste serieuze verdachte. Als hij niets opleverde, zouden ze weer oude berichten van de dating site door moeten spitten in een poging iets verdachts te vinden. Het was geen aantrekkelijk vooruitzicht, maar het was alles dat ze hadden.

Ze opende haar ogen weer, vastberaden om de sleur van het onderzoek te omarmen. Niet elke zaak kon worden opgelost door een briljante ingeving. Het was veel vaker gewoon een kwestie van simpelweg onderzoek doen.

Ze stond op het punt om op te staan en naar beneden te lopen toen ze een kleine plastic container onder het bed aan de andere kant van de kamer zag uitsteken. Ze liep er heen, ging op haar knieën zitten en trok het tevoorschijn. Er zat iets in, maar de coating van de witte bin maakte het lastig om te zien. Ze slaagde erin om het deksel, dat vergelijkbaar was met dat van een Tupperware bak, open te peuteren.

Er zat een klein fotoalbum in. Ze sloeg het open en snakte naar adem. Elke foto die erin stond was van Claire Stanton. Een paar waren geposeerd, maar de meeste foto’s waren spontane kiekjes. Een paar foto’s waren overduidelijk stiekem genomen. Er zaten er een paar bij waarop ze slapend op het bed in de slaapkamer lag, naakt.

Ze legde het fotoalbum neer en keek naar de twee andere items in de box. Eentje was een tweede dichte container, 
 kleiner en rond. Ze maakte hem open. Er zat een handvol menselijk haar in. Het had dezelfde blonde kleur als dat van Claire.

Het laatste item zat in een Ziploc zak. Jessie maakte het niet open, want ze kon duidelijk zien wat erin zat. Het was een stuk witte stof, misschien afgescheurd van een sjaal of een zakdoek. Er zat een rode vlek op de stof. Het was lastig te bepalen wat het was; misschien lippenstift, mogelijk bloed.

Ze leunde naar voren om de vlek beter te bekijken toen ze rechts van zich een vloerplank hoorde kraken. Voor ze kon reageren hoorde ze een luide stem.

“Wat doe jij in vredesnaam hierbinnen?”


HOOFDSTUK ZEVENTIEN

Het was Matilda.

Ze stond in de deuropening, met een dreigende blik en een rood aangelopen gezicht. Haar hele lichaam leek te trillen van woede. Jessie wierp een snelle blik op haar handen en zag tot haar opluchting dat die leeg waren.

“Ik was op zoek naar een toilet,” zei Jessie in wat ze hoopte dat overkwam als een kalme stem. Ze stond rustig op, nog steeds op haar hoede voor onverwachte bewegingen.

“Hierbinnen?” wilde Matilda weten, nog steeds met een blik alsof ze haar wilde bespringen.

“Ik was verdwaald,” legde Jessie uit. “Wist jij van deze kamer af?”

“Nee. Maar dat komt misschien omdat ik niet rondsnuffel in het huis van mijn baas… want dat is niet netjes.”

“Zoals ik al zei,” herhaalde Jessie op een bewust nonchalante toon, “ik was verdwaald. Het is een groot huis, Matilda, dat weet je zelf ook wel.”

“Je moet hier weg!”

“Zeker,” stemde Jessie in. “Laten we samen naar beneden gaan zodat ik niet weer de weg kwijtraak.”

“Je kunt zelf naar beneden gaan. Ik ga dit afsluiten.”

“Dat dacht ik niet,” zei Jessie.

“Wat?”

“We gaan samen naar beneden,” verkondigde Jessie. Ze zette haar voeten op schouderbreedte en spande haar vingers voor het geval ze in actie moest komen.

Matilda leek net zo verbijsterd als kwaad.

“Je hebt het recht niet om mij…”

“Ik ben bang van wel,” onderbrak Jessie haar. “Ik werk bij de politie van Los Angeles en deze kamer is potentieel 
 bewijs in een moordonderzoek. Dus ik kan je hier niet alleen laten. We gaan samen naar beneden. Je kunt op een gastvrije manier voor me uit lopen. Of ik kan je in de boeien slaan en je mee terug sleuren. Het is aan jou, Matilda.”

Even leek het alsof de jongere vrouw Jessie een klap wilde geven. Maar voor ze kon reageren klonk er een stem achter haar.

“Alles oké hierbinnen?” vroeg Murph, die in het zicht kwam. Zijn toon was nonchalant, maar Jessie zag dat hij op alles voorbereid was.

“Deze vrouw heeft de privéruimte van mijn baas betreden!” jammerde Matilda.

Murph knikte begrijpend.

“Ze kan een beetje intrusief zijn,” zei hij geruststellend. “Waarom gaan we niet allemaal naar beneden om het uit te praten?”

Matilda bleef Jessie kwaad aanstaren. Maar na een paar seconden leek ze weer tot zichzelf te komen. Ze wierp haar een laatste vuile blik toe, draaide zich op haar hielen om en mompelde: “Volg mij.”

Toen ze beneden waren liep Jessie rechtstreeks op Collison af, die nog steeds op de bank zat te kletsen met Dolan. Ze denderde op hem af en bleef enkele centimeters bij zijn gezicht vandaan staan.

“Opstaan,” beval ze.

“Wat de…?” begon hij met een verwarde blik in zijn ogen.

“Opstaan of ik zorg dat je opstaat,” snauwde ze met opeengeklemde kaken.

“Ik zou maar doen wat ze zegt,” zei Dolan lichtelijk geamuseerd.

Murph leek het echter helemaal niet amusant te vinden. Hoewel hij niet naar voren liep of iets zei, hield hij zijn 
 rechterhand in de buurt van zijn wapen en was hij zichtbaar klaar om in actie te komen.

Collison stond op. Jessie pakte zijn arm vast en draaide die achter zijn rug. In een soepele beweging haalde ze haar handboeien tevoorschijn en klikte ze om zijn polsen.

“Wat is er aan de hand?” wilde Collison weten. “Wat heb ik gedaan?”

Matilda liep naar voren.

“Ze heeft een kamer achter je inloopkast gevonden en nu flipt ze helemaal.”

“Ja, Jett,” zei Jessie. “Ik flip helemaal. Kun je raden waarom?”

Collison liep rood aan.

“Ik kan het uitleggen,” stamelde hij. “Het is niet wat het lijkt. Ik bedoel, dat is het wel. Maar niet op een enge manier.”

“Je bewaart Claire Stantons haar in een plastic container, kerel,” herinnerde Jessie hem. “Veel enger dan dat wordt het niet.”

Ze duwde hem voor zich uit door de gang, waarna ze naar Dolan riep.

“Hou die assistente van hem in de gaten. En bel de politie van Malibu. Ze kunnen beter ook hun team van de technische recherche meenemen. Er ligt een stuk kleding waar misschien bloed op zit.”

Zonder op antwoord te wachten draaide ze zich om en ‘escorteerde’ ze Collison het huis uit.

*

Jessie wachtte tot iemand haar een preek zou geven.

Ze waren weer onderweg naar Central Station. Er reed een zwart-witte auto van de politie van Malibu achter hen aan, met Collison op de achterbank. Ondertussen was hun 
 forensisch team bezig met het onderzoeken van de geheime kamer. Toen ze waren weggereden, had Matilda naar Jett geroepen dat hij niets moest zeggen. Blijkbaar was ze niet alleen goed in het halen van Perrier, maar ook nog een amateur-advocate.

Nu ze een uur de tijd had gehad om te kalmeren, wist Jessie dat ze waarschijnlijk te overdreven gereageerd had en haar frustratie de overhand had laten nemen. Een deel daarvan was gericht op de man die misschien een jonge vrouw vermoord had. Maar zelfs toen ze hem het huis uit geduwd had, wist een deel van haar dat dit ook een misplaatste, vormloze woede was om het feit dat Ryan was neergestoken. 

Ze kon niets voor hem doen. Maar dit kon ze wel. Het probleem was dat ze, door naar buiten te stormen en Collison in hechtenis te nemen, het verrassingselement kwijt was. Ze had Murph Matilda uit de buurt kunnen laten houden terwijl ze de acteur aan een vragenvuur onderwierp over de souvenirs waarvan hij niet wist dat zij ze had gevonden. Nu was dat geen optie meer; hij zou op zijn hoede zijn.

Ze waren ongeveer halverwege de terugweg toen Dolan eindelijk iets zei.

“Weet je,” zei hij terwijl hij recht voor zich uit bleef staren, “jij en je vader zijn niet zo verschillend.”

Ze draaide zich naar hem om, niet zeker wetend of ze hem goed had verstaan.

“Wat bedoel je daar verdomme mee?” wilde ze weten.

“Ik bedoel het niet als een belediging. Het is slechts een observatie. Jullie streven allebei meedogenloos je doelen na. In jouw geval is het doel Claire’s moordenaar. In zijn geval ben jij het. Jullie maken allebei gebruik van onopvallende technieken om die doelen te bereiken, tot jullie vaststellen dat een frontale aanval effectiever is. En jullie zijn allebei heel impulsief. In jouw geval manifesteert zich dat als het 
 roekeloos arresteren van een filmster. En in zijn geval manifesteert het zich als het vermoorden van mensen. Maar je snapt mijn punt.”

Ze staarde hem een volle vijf seconden aan voordat ze antwoord gaf.

“Nee, ik snap je punt niet. Ik ben agressief op zoek naar een moordenaar, niet anders dan jij of elke andere ambitieuze onderzoeker zou doen. Xander Thurman martelt en vermoord mensen voor de lol. Dat maakt ons heel verschillend, agent Dolan.”

“Nou, het is natuurlijk geen perfecte vergelijking,” gaf hij toe. “Ik wil alleen maar zeggen dat ik wel zie dat jullie familie van elkaar zijn. Jullie hebben allebei een intense werkethiek, al is de van hem enigszins minder… geëvolueerd.”

“Ik zweer het je, als ik er niet voor gearresteerd zou worden, dan zou ik je nu verdomme een stomp in je gezicht geven.”

“Zie je wat ik bedoel met dat impulsief zijn?” zei hij terwijl er een glimlachje rond zijn mond speelde.

Jessie keek uit het raam. Ze wist dat hij haar alleen maar aan het pesten was in een poging om de stemming wat luchtiger te maken. Maar ze voelde ook dat hij meende wat hij zei, in elk geval voor een deel. En omdat zijn opmerking inspeelde op haar grootste angst over haarzelf, raakte het haar veel harder dan de bedoeling was.

Ze sloot haar ogen en fluisterde haar vertrouwde mantra.

Ik lijk in niets op mijn vader. Ik lijk in niets op mijn vader.


HOOFDSTUK ACHTTIEN

Jett Collison deed niets met Matilda’s advies.

Nadat hem zijn rechten waren voorgelezen, ging hij ermee akkoord om met Jessie en Dolan te praten zonder dat zijn advocaat aanwezig was. Terwijl hij zich in een stoel in de kleine vergaderruimte liet zakken, dacht hij overduidelijk dat hij hen van zijn onschuld kon overtuigen.

“Laten we beginnen met het altaar,” begon Dolan, zodat Collison niet meteen weer door Jessie geconfronteerd werd. “Hoe zit dat, Jett?”

“Oké,” antwoordde Collison, die zijn bril omhoogduwde. “Zoals ik eerder al probeerde duidelijk te maken, het is niet zo slecht als het lijkt.”

“Het ziet er behoorlijk slecht uit,” zei Dolan.

“U kunt het aan Claire vragen. Ik heb dan misschien een paar dingen bewaard als herinnering aan onze tijd samen. Maar ik heb haar nooit lastiggevallen of iets dergelijks. In ben geen stalker.”

“Wat ben je dan wel?” vroeg Dolan door.

“Zoals ik al zei, ik vond haar echt leuk. Ik was klaar met andere meiden. Die actrice waar ik niet eens echt mee aan het daten was, wilde ik dumpen. Iedereen in mijn omgeving zei dat ik een fout beging. Matilda zei dat ik gestoord was. Maar het kon me niet schelen. Dus ik heb vorige week een ring gekocht en haar ten huwelijk gevraagd.”

“Je hebt Claire een aanzoek gedaan?” vroeg Jessie ongelovig. “Wat zei ze?”

“Ze zei nee. Ze zei dat ze nog niet aan settelen toe was en dat het ongemakkelijk zou zijn om elkaar daarna te blijven zien, dus heeft ze me gedumpt.”

“Hoe voelde je je toen?” vroeg Jessie.

“Ik was erg gekwetst,” gaf hij toe. “Ik bedoel, ik had natuurlijk kunnen weten dat ze daar geen interesse in had. Elke man op die website is immers rijk of machtig. Als ze had willen trouwen dan had ze genoeg opties gehad. Maar ik hoopte dat ze mij anders zou zien. Ik ben jong. En ik dacht dat het feit dat ik beroemd ben misschien een verschil zou maken. Maar daar gaf ze niets om.”

“Dus wat deed je toen ze je gedumpt had?” vroeg Dolan.

“Ik heb het in mijn kunst gebruikt, man,” antwoordde hij op doordringende toon. “Ik heb al mijn liefdesverdriet in mijn laatste performance gestort. Ik denk dat deze film me weleens wat nominaties zou kunnen opleveren.”

“Hoe heet hij?” vroeg Dolan.


“
 I.T. Guy
 . Het gaat over een nerdy internet technologie medewerker die het hart van de dochter van de directeur weet te veroveren.”


“Klinkt als een winnaar,” zei Jessie zonder sarcasme in haar stem. “Maar wil je beweren dat je verder niets hebt gedaan met haar afwijzing? Je bent gewoon verder gegaan met je leven? En vergeet niet dat Dolan daar een FBI-agent is. Tegen hem liegen is een federaal misdrijf. Dus denk goed na voordat je antwoord geeft.”

Dat was precies wat Jett leek te doen; hij dacht goed na over zijn volgende woorden. 

“Luister, ik wil niet beweren dat ik alles perfect heb afgehandeld, zeker niet. Ik bedoel, jullie hebben haar haar gevonden. En dan is er natuurlijk het fotoalbum, hoewel ik durf te wedden dat er veel mensen zijn die foto’s van hun exen bewaren.”

“Inclusief naaktfoto’s die zonder haar weten in een geheime kamer worden bewaard?” vroeg Jessie zich hardop af.

“Oké, dat is niet in mijn voordeel, dat geef ik toe. Maar ik dacht niet helder na toen. Ik was er emotioneel kapot van. Jullie zullen vast wel meer vinden. Ik zal nu meteen toegeven dat toen ik erachter kwam dat ze was uitgegaan met de directeur van een studio waar ik voor gewerkt heb, ik tegen de studio heb gezegd dat ik nooit meer een film van hen zou doen tenzij ze hem zouden ontslaan. Ik bedoel, dat was natuurlijk niet cool. Maar het is niet stalkerig.”

“Ja, dat is het wel,” sprak Jessie hem tegen.

“Heeft Claire een aanklacht ingediend of iets dergelijks? Klaagt ze? Want ik geloof niet dat ze hier zelfs maar iets vanaf weet.”

“Zelfs niet van de sjaal met haar bloed erop?” vroeg Dolan, die opzettelijk Collisons vraag negeerde.

“Bloed?” herhaalde Collison verbijsterd. “Dat is geen bloed. Het is lippenstift. Het kwam op haar sjaal terecht en ze zei dat het ding geruïneerd was, dus heeft ze hem weggegooid. Ik heb hem bewaard, ja. Maar het is geen bloed.”

Jessie en Dolan keken elkaar aan. Die claim zou spoedig geverifieerd of ontkracht worden. Maar Collison begon een steeds minder overtuigende verdachte te worden.

“Waarom dachten jullie dat het bloed was?” vroeg hij met een hogere stem. “Is haar iets overkomen?”

Jessie voelde dat ze hem kwijtraakten en probeerde nog een laatste vraag te stellen voordat hij zou doordraaien.

“Jett,” zei ze streng, “je zei dat Matilda vond dat het gestoord was om Claire ten huwelijk te vragen. Leek het of ze er kwaad om was?”

“Ik weet het niet,” antwoordde Jett, die steeds onrustiger werd. “Ik let niet echt op de stemming van mijn assistente. Maar u heeft geen antwoord gegeven om mijn vraag; is Claire iets overkomen?”

Ze konden het niet langer uitstellen en Jessie was benieuwd naar Jetts reactie wanneer ze hem iets vertelden wat hij theoretisch gezien niet al wist. Ze wierp een blik op Dolan, die een subtiel knikje gaf.

“Ze is dood, Jett,” zei ze botweg. “Ze is vermoord.”

“Wat? Nee!”

Er verscheen een frons in zijn voorhoofd, alsof iemand hem net een ingewikkelde wiskundevraag had gesteld die hij niet kon beantwoorden. Hij keek van haar naar Dolan die bevestigend knikte. Toen keek haar weer naar Jessie, alsof hij hoopte dat ze misschien van gedachten zou veranderen.

“Echt waar?” vroeg hij jammerend.

“Echt waar,” verzekerde Jessie hem, nog steeds niet in staat om te beoordelen of hij oprecht was of niet. I.T. Guy was er niets bij. Als hij nu aan het acteren was, dan was dit zonder twijfel zijn beste performance.

“Wanneer?”

“Gisternacht,” zei ze. “Daarom vroeg Dolan je waar je toen was. En ik zag in zijn aantekeningen dat je geen goed antwoord had.”

“Jullie denken dat ik het heb gedaan?” vroeg Collison met grote ogen.

“We proberen je uit te sluiten als verdachte, Jett,” zei ze welwillend. “Maar dat is lastig omdat je, volgens de aantekeningen die ik hier heb, zei dat je gisternacht je mobiel in de studio was vergeten en terug bent gelift omdat je auto kapot was.”

“Maar dat is waar. Normaal gesproken regelt de studio een chauffeur voor me. Maar tegen de tijd dat ik merkte dat ik mijn mobiel was vergeten, was hij al weg. En ik rij zelf niet zoveel, dus ik wist niet dat de accu van mijn auto leeg was.”

“Maar je begrijpt het probleem, Jett,” zei ze kalm. “We kunnen niet nagaan waar je was via je auto, omdat je die niet gebruikt hebt. Je bent ook niet met iemand meegereden.”

“Hoe had ik een Lyft moeten bellen zonder mijn mobiel?” onderbrak hij haar.

“Maar je hebt ook geen taxi aangehouden, wat veel logischer geweest zou zijn. Je hebt vanuit Malibu naar de stad gelift?”

“Dat deed ik zo vaak voordat ik beroemd werd. En een taxi zou er een eeuwigheid over gedaan hebben om naar mijn huis te komen.”

“Maar dat betekent dat niemand voor je kan instaan. Waarom heb je Matilda niet gevraagd om je te rijden? Dat zou ze vast wel gedaan hebben.”

“Ze had een avond vrij. Ze woont in Culver City. Ik wilde haar niet vragen om me helemaal in Malibu op te halen en me naar Hollywood te rijden. Dat zou haar uren gekost hebben.”

“Wat attent van je,” zei Jessie. “Dus het komt erop neer dat we je telefoon niet kunnen gebruiken voor je locatie omdat je die op je werk was vergeten. We kunnen je auto niet tracken omdat je die niet gebruikt hebt. Je gebruikte een niet-verifieerbare vervoersmethode om je mobiel op te halen. Dat betekent dat je zo’n twee uur van de radar was, rond het tijdstip dat Claire vermoord werd.”

“Het is gewoon een afschuwelijk toeval,” hield hij vol.

“Misschien,” zei ze.

“Het is de waarheid. Kunt u geen videobeelden controleren?”

“Wat, bedoel je alle camera’s die de stad heeft geplaatst in willekeurige, niet-bewoonde stukken langs de kust? Zo werkt het niet, Jett.”

Het leek even of hij iets wilde zeggen, maar hij deed het niet. Hij wist niet wat hij moest doen. Het deed er echter niet toe, want op dat moment stak Decker zijn hoofd naar binnen.

“Kan ik jullie even spreken?” vroeg hij aan Jessie en Dolan.

“Tuurlijk,” zei ze, en toen tegen Collison: “Blijf hier.”

“Waar zou ik heen moeten?” kreunde hij.

Jessie grinnikte bijna terwijl ze richting de deur liep. Ze wist niet of deze kerel schuldig was, maar ze genoot van hoe hij zich in allerlei bochten probeerde te wringen. Toen zij. Dolan en Murph de gang in liepen, vertelde de blik in Deckers ogen haar dat het ernst was.

“Wat is er aan de hand?” vroeg ze.

“De voorlopige resultaten van de sjaal zijn binnen. De rode vlek was lippenstift. Je moet Collison vrijlaten.”


HOOFDSTUK NEGENTIEN

Jessie was niet verbaasd.

Elke keer dat ze weer wat nieuwe informatie hadden gekregen, was ze er steeds minder van overtuigd geraakt dat de acteur hun dader was. En ondanks het feit dat ze hem zojuist nog verpletterd had vanwege zijn gebrek aan een alibi, geloofde ze gewoon niet dat hij dit misdrijf begaan had.

Tot haar verbazing was Decker het daar niet mee eens.

“We laten hem volgen zodra hij vrij is,” zei hij op scherpe toon. “We kunnen hem niet vasthouden zonder een crisis op het hoofdbureau te veroorzaken. Maar als hij een fout begaat zodra hij op vrije voeten is, moeten we zorgen dat we er meteen bovenop zitten.”

“U denkt echt dat hij de dader is?” vroeg Jessie, overrompeld door zijn zekerheid.

“Hunt, ik ben geen profielschetser. Maar die kerel had een geheim altaar voor een vrouw die hij pas ten huwelijk had gevraagd, een vrouw die hem had afgewezen. En hij heeft geen alibi voor het tijdstip van overlijden. Ik bedoel, hij kan geen enkel bewijs verstrekken over waar hij was. Het feit dat mensen vallen voor zijn glimlach wil nog niet zeggen dat hij hier zonder kleerscheuren vanaf komt. Roem is geen paspoort voor criminaliteit.”

“Daar begint het anders wel op te lijken,” zei Dolan droog.

Decker moest diep ademhalen om zijn geduld te bewaren na die sarcastische opmerking van de FBI-agent.

“Luister, de hoge pieten willen geen rechtszaak als blijkt dat deze kerel onschuldig is. En om eerlijk te zijn wil ik aandacht van de media liever zo lang mogelijk vermijden. Het beschermt het onderzoek. En het beschermt Hunt. Als eenmaal bekend wordt dat Jett Collison gearresteerd was, hoe 
 lang denk je dan dat het duurt voordat haar naam ook uitlekt? Dat is wel het laatste dat we nu kunnen gebruiken.”

“Ik ben het wat dit betreft met de hoofdinspecteur eens,” voegde Murph zachtjes toe.

Decker leek blij met die steun.

“Als hij schuldig blijkt dan zal hij boeten, ongeacht wie hij is,” zei hij. “Dus laat hem vrij. Maar hou hem in de gaten. Eén bewijsstuk en we arresteren hem weer. Als we hem pakken, wil ik een waterdichte zaak.”

“Ja meneer,” zei Jessie terwijl hij wegliep.

Ze draaide zich om naar Dolan, die er net zo sceptisch uitzag als zij zich voelde.

“Ik wil ook dat iedereen gelijk behandeld wordt,” zei ze tegen hem zodra de hoofdinspecteur buiten gehoorafstand was. “De vraag is alleen: denken we echt dat hij schuldig is?”

Dolan zuchtte diep.

“Ik weet het niet, Hunt. Op papier lijkt het zo klaar als een klontje, vanwege alles wat de hoofdinspecteur net zei. Maar mijn gevoel zegt dat hij het niet is.”

“Het mijne ook,” stemde ze in, waarna ze eraan toevoegde: “Natuurlijk, mijn gevoel wil er weleens voor zorgen dat ik in de problemen raak. Ik probeer er minder op te vertrouwen en meer naar het bewijs te kijken.”

Murph, die zoals altijd zwijgend naast hen stond, keek ineens op. Hij draaide zich om en sprak in zijn radio. Dolan, die het niet had opgemerkt, ging verder.

“Ik weet het niet. Het bewijsmateriaal is van secundair belang voor mensen zoals wij, is mijn ervaring. Wij lossen zaken op met ons vermogen om mensen te lezen. Ik weet dat dat in strijd is met alle training. Maar ik denk wel dat het zo is. Als het aankomt op bewijs of gevoel, dan weet ik dat ik ga voor wat mijn harige buik me vertelt.”

Murph trok Jessie’s aandacht.

“Telefoon voor je,” zei hij. “Het is detective Hernandez. Hij wordt doorgeschakeld naar mijn mobiel. Je kunt hem in de gangkast aannemen.”

Jessie keek Dolan aan.

“Vind je het erg?” vroeg ze.

“Natuurlijk niet,” zei hij. “Ik zal de vrijlating van Collison coördineren en kijken wat Decker van plan is met betrekking tot de surveillance.”

“Oké,” zei ze. “Als ik terug ben denk ik dat we weer terug naar de tekentafel moeten. We krijgen de dader niet te pakken als we niet iets concreets hebben om hem aan de moord te linken. Dus we kunnen het beste de berichten van andere cliënten op de site doorspitten en kijken of we iets gemist hebben.”

“Dat klinkt leuk.”

“Het is wat mijn gevoel me aanraadt,” zei ze.

“Ik heb Hernandez aan de lijn,” onderbrak Murph hen. Hij overhandigde haar zijn mobiel.

Ze pakte hem aan en liep de gangkast in die zo’n beetje haar tweede kantoor begon te worden, terwijl ze deed alsof ze de vlinders in haar buik niet voelde.

Het was haar gelukt om Ryan even uit haar hoofd te zetten terwijl ze Collison natrokken. Maar nu hij weer bij bewustzijn en klaar om te praten was, kwamen haar verwarrende gevoelens weer met volle hevigheid naar boven. Ze legde de telefoon tegen haar oor.

“Ik kan je ook geen seconde alleen laten,” veinsde ze woede.

“Echt hè?” antwoordde hij. Hij klonk verzwakt en ver weg.

“Hoe gaat het met je?” vroeg ze, niet in staat om de schijnvertoning van luchtige kletspraat vol te houden.

“Fantastisch,” antwoordde hij schor. “Ze zeggen dat ik later vandaag word overgeplaatst naar het California Hospital 
 Medical Center. Dat ligt op nog geen vier kilometer van het bureau, waardoor ze me makkelijker kunnen beveiligen.”

“Goed om te weten,” zei ze. “Dat maakt het voor mij ook makkelijker om je te bezoeken. Maar nu weet ik nog steeds niet hoe het met je gaat.”

“Het is weleens beter geweest,” gaf hij toe. “Maar volgens de dokter krijg ik over een paar minuten weer morfine, dus dat is wel fijn.”

“Klinkt alsof je het wel kunt gebruiken.”

“Ik wilde niet vaag in mijn kop zijn voor ik je belde,” zei hij eerlijk.

“Dat waardeer ik. Dus misschien, nu je toch een helder hoofd hebt, kun je me vertellen toe het écht met je gaat, in plaats van de vraag maar te blijven ontwijken.”

Er volgde een korte stilte aan de andere kant van de lijn. Even dacht Jessie dat hij zich afvroeg of hij haar wel moest updaten. Maar toen hoorde ze hem slikken en realiseerde ze zich dat hij even buiten adem was.

“Het komt wel goed,” zei hij uiteindelijk. “Mijn arm is gehecht. Er is niets belangrijks geraakt. En het is niet mijn schiethand, dus dat scheelt. Ze maakten zich een tijdje zorgen over de steekwond in mijn buik. Maar die heeft ook geen vitale organen geraakt. Voornamelijk wat buikvet.”

“Je hebt niet eens buikvet,” merkte Jessie op.

“Ik doe een poging tot zelfspot hier,” zei hij schor. “Hoe dan ook, de artsen zeggen dat ik ongelofelijk veel geluk heb gehad; ik zou over een maand weer aan het werk kunnen en over twee maanden terug het veld in.”

“Dat is geweldig,” zei Jessie. “Maar waarom krijg ik het gevoel dat je niet denkt dat je snelle herstel een kwestie van geluk is.”

“Ik denk dat we allebei wel weten wat het antwoord op die vraag is, Jessie.”

“Omdat het is wat mijn vader wilde,” zei ze gelaten.

“Omdat het is wat je vader wilde,” bevestigde hij.

“Je hebt hem niet ‘van je af gevochten’ zoals Decker zei?”

“Ik wou dat het zo was. Maar hij had me compleet overrompeld. Hij had de eerste steek al toegebracht nog voordat ik wist dat hij er was. De tweede liep ik op doordat ik naar hem uithaalde, niet zozeer doordat hij op me instak. Ik lag al op de grond voordat het tot me door was gedrongen wat er aan de hand had.

“En het schot?” vroeg ze. “Je hebt hem niet geraakt?”

“Ik richtte niet eens op hem. Hij was al weg tegen de tijd dat ik mijn wapen had getrokken. Ik schoot in de lucht om hulp te krijgen, want schreeuwen lukte me niet.”

“Nou, zijn plannetje heeft niet gewerkt,” zei ze in een poging hem op de beuren. “We beseften dat hij jou had gebruikt om mij te pakken, in de hoop dat ik naar het ziekenhuis zou gaan en hij daar kon toeslaan. Het spijt me. Ik wil je echt zien. Maar iedereen is het erover eens dat dat een fout zou zijn.”

“Dat geeft niet,” zei hij, nu zo zacht dat ze zich moest concentreren om hem te kunnen verstaan. “Het is de juiste beslissing. Maar dat is niet de enige reden dat hij me in leven heeft gelaten.”

“Wat bedoel je?”

Er volgde een lange stilte, dus ze herhaalde haar vraag.

“Wat bedoel je met dat het niet de enige reden was, Ryan?”

“Wat?” zei hij versuft. “Oh, sorry, ik denk dat de arts de pijnmedicatie al heeft gegeven zonder iets te zeggen. Ik voel me… vaag. Wat was je vraag?”

“Waarom liet Xander Thurman je leven?”

“Hij wilde dat ik je een dinges gaf. Ik bedoel… een boodschap.”

“Wat is de boodschap, Ryan?”

“Hij zei dat ik tegen jou moest zeggen: Je zit verkeerd. Kijk nog eens.”

“Dat was het? Dat was het enige dat hij zei?”

Maar Ryan gaf geen antwoord. Ze hoorde alleen zijn langzame, diepe, schorre ademhaling. Hij sliep.
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Jessie besloot om het bericht voor zichzelf te houden.

Tot ze beter begreep wat het betekende, had het geen zin om iedereen in paniek te brengen.

Toen ze terugkwam in de vergaderruimte, was Collison weg en zat Dolan oude berichten van de Look of Love website door te spitten. Hij keek op toen ze binnenkwam.

“Alles oké?” vroeg hij.

“Yep,” zei ze. “Hij is aan de beterende hand; hij zal over een paar maanden tot over zijn oren in een zaak zitten.”

“Wil je erover praten?” vroeg hij.

“Niet echt,” antwoordde ze eerlijk.

“Mooi, want ik kan wel een jumpstart gebruiken hier,” zei hij. “Als we er allebei niet van overtuigd zijn dat Collison onze dader is, ondanks alles dat naar hem wijst, dan is ons vat met legitieme verdachten zo goed als leeg.”

“Dat dacht ik dus ook, voordat ik die container onder Collisons bed vond. Ik zag ertegenop om weer die zooi door te moeten spitten om te zien of we iets gemist hadden. Toen ik die spullen vond dacht ik dat mijn gebeden verhoord waren. En toen Matilda me betrapte dacht ik dat ik maar moest gaan bidden, ik schrok zo erg van haar.”

“Ja, ze is een vreemde meid,” stemde hij in. 

Jessie ging naast hem zitten en liet haar gedachten even de vrije loop.

“Hoe vreemd denk je dat ze echt is?” vroeg ze uiteindelijk.

“Wat, denk je dat zij het heeft gedaan?” vroeg Dolan.

“Ik zeg alleen maar,” begon ze, “dat ze overduidelijk verliefd is op Jett Collison. Ze zal het niet leuk gevonden hebben toen hij serieus werd met Claire, laat staan toen hij haar ten huwelijk vroeg.”

“Maar Claire zei nee, dus ze was niet langer een bedreiging.”

“In theorie niet,” beaamde Jessie. “Maar Jetts verlangens waren niet zomaar verdwenen. Hij was nog steeds geobsedeerd door haar. Als er iemand was die afwist van dat altaar in de geheime kamer, dan moet het Matilda zijn geweest. Ze was zeker niet blij geweest als ze dat had aangetroffen. Hoe weten we zeker dat ze Claire niet in een jaloerse woede-uitbarsting heeft vermoord? Hoe weten we dat zij die avond niet met Jetts mobiel geknoeid heeft – of met de accu van zijn auto – om te zorgen dat hij geen waterdicht alibi had? Het zou kunnen dat ze hem wil straffen om het feit dat hij van iemand anders hield, door hem voor haar moord op te laten draaien. En dan komt zij hem op het laatste moment redden, zodat ze zijn eeuwige toewijding verdient.”

“Hoe zou ze dat moeten doen?” wilde Dolan weten.

“Ik weet het niet. Misschien komt ze met videobeelden van hem die zijn alibi verifiëren?”

“Dat is toch ons werk?”

“Ja. Maar als ze dit heeft opgezet weet ze precies waar ze de beelden moet vinden die hem vrijpleiten. Weten we eigenlijk wel wat háár alibi is? Waar was zij gisternacht?”

In een hoek van de ruimte begon Murph zelfbewust te kuchen. Jessie keek naar hem op. Het was duidelijk dat hij iets te zeggen had.

“Ja?” vroeg ze.

“In het strandhuis, toen jij boven door Collisons spullen aan het snuffelen was en Dolan hem ondervroeg, kwam Matilda terug met dat water. Ik wist dat je iets aan het uitspoken was dus ik probeerde tijd te rekken. Ik vroeg haar toen naar haar leven enzo. Ze vertelde dat ze in een toneelstuk in Rolling Hills speelde. Ze had gisteravond opgetreden. Het begon om negen uur ’s avonds en duurde twee uur.”

Jessie was even stil en liet die informatie bezinken.

“Heeft iemand dat alibi nagetrokken?” vroeg ze uiteindelijk.

“Ik geloof dat Toomey het aan je hoofdinspecteur heeft doorgegeven toen jullie Collison aan het verhoren waren. Hij zou iemand het laten natrekken.”

“Rolling Hills is een behoorlijk eind bij Studio City vandaan,” zei Dolan op bijna verontschuldigende toon. “De kans dat zij na haar optreden daarheen is gegaan is erg klein.”

“Ja, ik kan rekenen,” zei Jessie geërgerd, waarna ze zich weer tot Murph wendde. “Waarom heb ik het vermoeden dat hij het al hebt ‘nagetrokken?’”

“Ik heb wellicht online gekeken of er videobeelden waren van haar optreden.”

“En?” vroeg Jessie verwachtingsvol.

“Een paar mensen hebben het opgenomen en op YouTube gezet. Ik weet niet waarom. Het toneelstuk is niet zo goed. En Matilda is… misschien beter af als ze bij haar reguliere werk blijft.”

“Hoe lang was je van plan om me door te laten gaan over die blijkbaar totale onzin theorieën?”

“Nog even,” zei Murph. “Het waren geen slechte theorieën. En het was best vermakelijk.”

Jessie liet zich achterover in haar stoel vallen, zo ontmoedigd dat ze geen zin had om hem de wind van voren te geven. Voor de zoveelste keer had ze haar instinct de overhand laten nemen zonder zelfs maar na te gaan of het bewijs haar theorie ondersteunde. Ondanks het feit dat Dolan ook zijn gevoel omarmde, leek die methode de laatste tijd niet echt goed voor haar te werken.

Ze nam zich voor om de volgende paar uur uitsluitend te besteden aan aanwijzingen op basis van geloofwaardige feiten, zelfs als het betekende dat ze tientallen geestdodende 
 berichten moest doornemen van op seks beluste oude mannen en de jonge vrouwen die spelletjes met hen speelden.

En dat was precies wat ze deed. De rest van de middag bekeek ze honderden berichten, op zoek naar iets dat ook maar enigszins relevant kon zijn. Niet dat ze tegenkwam was verdacht. Of eigenlijk, dat was niet helemaal waar. Sommige berichten in de andere gesprekken waren seksueel expliciet. Sommige waren verderfelijk. Sommige waren wreed. Maar geen van de berichten naar of van Claire was bedreigend of zelfs verdacht. Ze konden het beste beschreven worden als ‘zakelijk.’

Terwijl ze de berichten bestudeerde dwaalden haar gedachten weer af naar het bericht van haar vader dat Ryan had doorgegeven: Je zit verkeerd. Kijk nog eens.

Wat betekent dat? En waarom zegt hij dat?

Ze wist dat ze meer gefocust zou moeten zijn op de tweede vraag. De eerste was immers zijn manier om haar aandacht te krijgen. En toch was ze juist door die vraag het meest geïntrigeerd.

Bedoelde hij dat ze in de verkeerde richting zat met deze zaak? Zo ja, hoe kon hij zelfs maar weten dat ze hiermee bezig was? Had hij een manier gevonden om haar te volgen? Was hij er, ondanks alle inspanningen van de marshals, in geslaagd om haar in de gaten te houden, net zoals Crutchfield?

Ineens bedacht ze iets. Ze klikte door het intranet van de LAPD tot ze bij de media tracking pagina kwam, waarop logs werden bijgehouden van welke verwijzing naar een LAPD-zaak in de media. Ze typte een snelle zoekopdracht in.

Als ze ervan uitging dat Xander op de een of andere manier van de zaak af wist, dan bleef nog altijd de vraag over hoe hij, zonder toegang tot het bewijsmateriaal, kon weten dat ze fout zat. Het duurde niet lang voor ze daar antwoord op had. Xander Thurman, herinnerde ze zichzelf, was niet iemand die 
 naar bewijs keek. Net als agent Dolan ging hij op zijn gevoel af. Hij maakte gebruik van zijn instinct en zijn kennis van de menselijke natuur om zijn volgende stappen te bepalen.

Helaas vielen er vaak doden bij de stappen die hij zette. Maar hij wist ook hoe mensen zichzelf in een kwetsbare positie plaatsten, wat het makkelijker maakte om hen te vermoorden. Het was een gestoorde, verbasterde variatie op wat een profielschetser deed, maar het was gebaseerd op dezelfde vaardigheden.

Ze moest wederom erkennen dat zij en haar vader niet zo verschillend waren in de manier waarop ze hun ‘werk’ benaderden, maar ze zette dat opzij en probeerde te bedenken waarom Xander dacht dat ze fout zat betreffende de betrokkenen bij deze zaak.

Hij wist niets over de details van Claire’s leven, dus daar kon zijn opmerking niets mee te maken hebben. Alles dat hij wist was openbare kennis; dat er een aantrekkelijke jonge vrouw was doodgestoken en dat ze er, op basis van informatie van vrienden en foto’s op sociale media, om bekend stond dat ze vaak dates had met oudere, rijke mannen.

En toen drong het tot haar door. Xander hoefde niets over Claire te weten. Hij hoefde alleen maar te weten hoe de geest van de dader werkte. En wat dat betreft was hij een expert. Aan de andere kant, dat was zij ook.

Dus wat zou deze moordenaar motiveren? Welke onterechte aanname maak ik?

Om te beginnen waren alle verdachten rijke mannen geweest die hun best hadden gedaan om hun relaties geheim te houden.

Maar is dat wel zo?

Nu ze erover nadacht besefte ze dat dat niet helemaal klopte. De drie hoofdverdachten die ze had ondervraagd waren inderdaad allemaal rijke, machtige mannen. Maar geen 
 van hen zou echt geruïneerd zijn als hun relatie met Claire openbaar werd.

Milton Jerebko had zijn vrouw, Gayle, over de affaire verteld voordat Claire stierf. En hij scheen zich niet echt zorgen te maken over dat potentiele kiezers erachter zouden komen. Daarom had Claire’s plan om hem te chanteren gefaald.

Gunther Stroud had een open relatie met zijn vrouw, die niet eens in hetzelfde land woonde als hij. Het idee dat hij vernederd zou worden door de onthulling van een relatie met een jonge vrouw leek absurd.

Zelfs Jett Collison, die een actrice als nepvriendin had, hield Claire niet geheim voor de mensen die dicht bij hem stonden. En aangezien hij haar ten huwelijk had gevraagd moest hij weten dat als ze ja had gezegd, de waarheid over hoe ze elkaar hadden leren kennen wel naar buiten was gekomen. Hij had zich daar niet echt zorgen over gemaakt. Bovendien had hij daadwerkelijk overstuur geleken toen hij hoorde dat ze dood was. En om dat te faken… zo’n goede acteur was hij nu ook weer niet.

De simpele waarheid was dat geen van die verdachten een reden had gehad om Claire te vermoorden. De mensen in hun leven wisten al over Claire, of zouden niet geschokt zijn wanneer ze over haar te weten kwamen. Geen van deze mannen zou het risico nemen om haar te vermoorden, alleen om een potentieel schandaal te voorkomen.

Dat betekende dat de moordenaar iemand was die ze nog niet hadden gevonden en die wél bang was dat het nieuws naar buiten kwam, óf dat er sprake was van een ander motief. En omdat Jessie alle berichten van Claire’s dates op de website al had doorgelezen, wist ze dat er geen kandidaten over waren met een oprechte ‘angst voor bekendmaking’.

Dan bleef dus alleen de theorie van een alternatief motief over. En Jessie was er vrij zeker van dat ze wist wat voor motief dat was: passie die veranderd was in blinde woede. Ze had al vastgesteld dat het gebruik van sleutels als moordwapen erop duiden dat het niet om moord met voorbedachten rade ging. Als dat wel zo was, dan zou de dader een efficiënter gereedschap gebruikt hebben dat niet zo’n bende creëerde. Dit misdrijf was geboren uit passie, niet uit angst.

Voor het eerst in een lange tijd had Jessie het gevoel dat ze op het juiste spoor zat.

Focus op de passie en je zal de dader vinden.
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Dus wie had er zo’n soort passie?

Jessie dacht weer aan Matilda, die overduidelijk een zwak had voor Jett en wiens jaloezie misschien de overhand had gekregen. Maar zelfs zij zou toch wel iets van een wapen hebben meegebracht naar een confrontatie. Bovendien had ze een waterdicht alibi.

Jessie ging terug naar de verdachten die ze eerder had doorgenomen om hen te bekijken vanuit het perspectief van passie in plaats van angst. Op dat moment kreeg ze een e-mail binnen. Het was van de Media Tracking Unit. Het bericht bestond uit één enkele zin:

“Eén media-resultaat gevonden op basis van uw zoekopdracht, met relevante video.”

De video stond in de bijlage. Ze opende hem. Het was een item van een plaatselijke nieuwszender. De uitzending was van de dag ervoor en belichtte de tragische dood van een jonge vrouw die was aangetroffen in haar woning in Studio City. Terwijl er beelden van de plaats delict werden afgespeeld, vertelde de voiceover dat de politie geen informatie kon verstrekken maar dat haar huisgenote had bevestigd dat de vrouw was doodgestoken.

Net voor het laatste shot van de verslaggever, was er een shot waarop meerdere onderzoekers te zien waren die in het huis rondliepen. De weerspiegeling van het raam maakte het lastig om details te onderscheiden. De camera zoomde in. Het was nog steeds lastig om de onderzoekers te identificeren. Maar een van de onderzoekers was een lange brunette met haar haren in een paardenstaart. Als iemand al wist hoe ze eruitzag, zou het niet zo moeilijk zijn om haar als Jessie Hunt 
 te identificeren. Dat was dus precies wat Xander Thurman had gedaan.

Met die informatie en het huisadres kon het niet lastig voor hem geweest zijn om de identiteit van het slachtoffer te achterhalen, de LOL-site te vinden en iemand in te huren of te chanteren om de site te hacken. In dat geval had hij dezelfde berichten gelezen als zij en zijn eigen conclusie getrokken betreffende de identiteit van de moordenaar.

Als hij aan de goede kant van de wet stond hadden we zijn vaardigheden wel kunnen gebruiken.

De duistere ironie dat haar vader een goede profielschetser had kunnen zijn deed haar even glimlachen. Op basis van deze nieuwe informatie moest ze ervan uitgaan dat haar vader niet blufte en dat hij echt wist door wie Claire vermoord was. Ze moest de boodschap die hij via Ryan had doorgegeven serieus nemen: “Je zit verkeerd. Kijk nog eens.”

Dat beantwoordde haar eerste vraag: Wat betekent dat?

Natuurlijk hing tweede vraag – waarom zegt hij dat –nog steeds als een donkere wolk boven haar hoofd. Maar ze koos ervoor om die voor nu te negeren.

Gewapend met iets dat in de buurt kwam van zelfverzekerdheid, nam ze de verdachten weer door. Dit keer was ze op zoek naar iemand die gemotiveerd kon zijn door passie. Ze kon niets vinden. Nou, wel iets. Ze merkte wel iets vreemds op dat ze eerder over het hoofd had gezien.

In een van de gesprekken tussen Claire en Milton Jerebko, die had plaatsgevonden toen ze al met elkaar aan het daten waren, had hij om haar e-mailadres gevraagd. Dat had ze in haar volgende antwoord gegeven. In de berichten daarna, die nog weken doorgingen tot ze hem was begonnen te chanteren, werd er niet meer naar het e-mailadres verwezen.

Waarom zou hij om haar e-mailadres vragen om vervolgens via berichten in de app te blijven communiceren? Dat sloeg nergens op.

“Hé,” zei ze terwijl ze opkeek naar Dolan, voor het eerst in wat aanvoelde als uren.

“Ja?” antwoordde hij, zijn ogen vermoeid door het urenlange staren naar het scherm.

“Hebben we ooit naar Claire’s mails gekeken?”

“Ik wist niet dat mensen van haar leeftijd nog e-mail gebruikten,” antwoordde hij half serieus.

Ze negeerde zijn opmerking en vervolgde haar verhaal.

“Jerebko vroeg in een van zijn berichtjes om haar e-mailadres en ze heeft het hem gegeven. Vervolgens zijn ze berichtjes in de app blijven sturen. Je zou denken dat ze hun verdere communicatie dan wel over e-mail zouden voortzetten. Maar ze bleven via de app chatten alsof er niets veranderd was.”

Dolan rommelde door wat papieren tot hij vond wat hij zocht. Hij hield een enkele pagina omhoog.

“Het lijkt erop dat je technische team het wachtwoord van haar e-mailaccount heeft gekregen van haar provider en heeft het doorgestuurd. Maar iedereen heeft het zo druk gehad dat niemand de mails nog bekeken heeft. Waarom vraag je dat?”

“Ik ben benieuwd of ze daadwerkelijk buiten die app met elkaar gecommuniceerd hebben.”

“Nou, ga je gang,” zei hij terwijl hij opstond en haar de pagina overhandigde. “Ik ga even de planten bewateren, als je begrijpt wat ik bedoel.”

“Geen idee, Dolan,” antwoordde ze. “Je bent erg cryptisch.”

“Ik bedoel dat ik naar het toilet ga om te urineren,” zei hij op een toon die suggereerde dat hij heel trots op zichzelf was. Hij kon nog net de deur uit komen voor hij geraakt werd door de pen die ze haar hem toe gooide.

Ze hervond haar focus, voerde het wachtwoord in bij Claire’s e-mailaccount en haalde haar inbox tevoorschijn. Ze zocht de datum van het bericht op waarin Jerebko om haar

e-mailadres had gevraagd en bekeek of er relevante mails waren. Een e-mail met de titel “Re: LOL” moest wel relevant zijn. Ze opende de mail en begon te lezen.

Het kostte haar veel moeite om te voorkomen dat haar mond openviel bij wat ze zag.

Vanuit haar ooghoek wierp ze een blik op Murph. Hij had niets in de gaten en stond in zijn hoekje door zijn mobiel te scrollen. Ze opende de volgende mail en snakte bijna naar adem. Elke mail daarna veroorzaakte een nieuwe adrenalinestoot die ze maar met moeite kon onderdrukken.

Toen ze bij de laatste mail kwam, leunde Jessie achterover in haar stoel. Haar gedachten draaiden op volle toeren. Wat ze had gezien was provocerend en kon alles veranderen. Maar terwijl ze daar stilletjes zat en deed alsof er niets aan de hand was, drong het tot haar door dat als ze dit aan Dolan vertelde, hij er op zijn manier achteraan zou willen gaan: hard en snel.

Als Jessie’s voorgevoel klopte, dan zou dat niet werken. Het achterhalen van de waarheid in deze zaak vereiste een subtielere aanpak – het soort manipulatie waar Dolan niet toe in staat was. Maar zij wel.

Het enige probleem was dat als zij met hem en haar marshals opdook, ze de waarheid nooit zou kunnen achterhalen. Ze moest alleen gaan om haar prooi een gevoel van veiligheid te geven; om hem te laten denken dat ze hem wilde helpen in plaats van pakken.

En om dat te kunnen doen moest ze dit bureau uit, weg van de mannen die haar moesten beschermen. Ze kon niet aan komen zetten met een gezelschap agenten. Ze moest er betrouwbaar uitzien. Dat betekende dat ze kwetsbaar moest 
 lijken. En de enige manier om kwetsbaar te lijken was om, tot op zekere hoogte, kwetsbaar te zíjn.

“Hé, Murph,” zei ze, waarop de marshal met tegenzin opkeek van zijn mobiel. “Ik moet even de planten bewateren. Ben zo terug.”

Hij glimlachte niet eens terwijl ze opstond en de ruimte uitliep. Ze wierp een blik achterom om er zeker van te zijn dat hij niet keek. Dat was niet zo. Ze zag ook dat haar dienstwapen op de tafel naast haar laptop lag en overwoog even om ervoor terug te gaan. Maar dat zou zonder twijfel Murphs argwaan wekken. Dus in plaats daarvan haastte ze zich door de gang, in de hoop dat ze Dolan niet tegen het lijf liep.

Tegen de tijd dat de FBI-agent en de US Marshal argwaan begonnen te krijgen, had zij al een politiewagen gevorderd. En tegen de tijd dat ze naar haar op zoek gingen, was zij al onderweg naar de West Hollywood Hills, naar het huis van Milton Jerebko.  


HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG

Jessie wist dat ze niet veel tijd had.

Terwijl ze over de scherp kronkelende wegen door de heuvels reed, maakte ze een rekensommetje in haar hoofd. Het zou ongeveer vijf minuten geduurd hebben voordat Murph argwaan kreeg; misschien nog twee of drie minuten voordat hij daarnaar handelde en ging kijken waar ze bleef. En dan nog een minuut of twee voordat hij concludeerde dat ze echt weg was. Dat kwam neer op grofweg tien minuten voordat hij actief naar haar op zoek ging.

Hij zou het signaal van haar mobiel traceren. Ze had de functie om haar locatie te delen uitgeschakeld, en haar mobiel zelf ook. Maar dat was slechts een noodoplossing. Ze konden haar gps-locatie pingen zodra het systeem geactiveerd was. Dat zou niet langer dan vijf minuten in beslag nemen, hem kennende.

Ze zouden gefrustreerd raken als ze ontdekten dat het signaal van haar mobiel afkomstig was vanuit de vergaderruimte op het bureau. Maar dat zou slechts een tijdelijke tegenvaller voor hen zijn. Het zou ook niet lang duren voordat ze ontdekten dat ze een dienstwagen gevorderd had. En dan zouden ze, met behulp van de zender waar alle LAPD-voertuigen mee uitgerust waren, exact kunnen achterhalen waar ze was. Dat hele proces zou nog vijf extra minuten in beslag nemen.

En ze wist zeker dat zodra Murph zag welke kant ze op ging, hij haar bestemming zou raden en de politie van West Hollywood achter haar aan zou sturen. Het beste scenario was een voorsprong van twintig minuten, maar vijftien was realistischer. Dat was niet veel tijd voor wat ze van plan was.

Toen ze arriveerde was de poort open, wat het doel van de hoge stenen muren tenietdeed maar haar leven wel een stuk eenvoudiger maakte. Ze scheurde over de oprijlaan van de Jerebko’s, parkeerde en rende de laatste paar stappen naar de voordeur. Ze stond op het punt om aan te bellen toen ze in de schaduw van een boom links van haar iets zag bewegen.

Ze draaide in die richting en reikte naar haar wapen. Dat had ze niet bij zich. Ze herinnerde zich dat ze het noodgedwongen op de tafel in de vergaderruimte had achtergelaten. De figuur onder de boom stapte de doffe gloed van de buitenlamp in.

Het was Crutchfield.

“Hallo, juffrouw Jessie,” zei hij loom, alsof hij niets had om zich zorgen om te maken.

Jessie wist niet hoe ze moest reageren.

Afgezien van de angst die ze voelde bij zijn aanwezigheid, was ze ook verrast dat hij had kunnen voorspellen dat ze hierheen ging, en ook nog eens eerder was gearriveerd dan zij.

Dat doet er nu allemaal niet toe.

Jessie wist dat ze zonder haar dienstwapen in het nadeel was. Ze was langer dan hij en beter in vorm. Maar zoals ze de vorige avond in het damestoilet van de bar had ondervonden, was hij verbazingwekkend sterk. Bovendien wist ze niet of hij gewapend was. Zijn rechterarm hing langs zijn zij, maar hij hield zijn linkerarm achter zijn rug.

Ze had wel het extra pistool dat ze in haar verborgen enkelholster bewaarde. Maar dat was niet ontworpen voor om snel en makkelijk te kunnen grijpen. Tegen de tijd dat ze gebukt had, het wapen uit de holster had gepakt en op hem gericht had, zou hij haar kunnen neerschieten, overmeesteren en er vandoor kunnen gaan. Ze moest een andere uitweg zien te bedenken.

“Twee bezoekjes op twee avonden,” zei ze terwijl ze probeerde zijn ongehaaste manier van doen te evenaren. “Als je niet uitkijkt gaan mensen nog denken dat je me wilt versieren, Crutchfield.”

“Ik zou nooit zo arrogant zijn, juffrouw Jessie,” antwoordde hij. Hij glimlachte breed, maar zijn vingers bewogen licht, als een revolverheld die een duel anticipeerde.

“Ben je hier om af te maken waar je aan begonnen bent?” vroeg ze. Ondertussen probeerde ze wanhopig een manier te bedenken hoe ze de overhand kon krijgen. Het was haar niet ontgaan dat Bolton Crutchfield, ondanks zijn zuidelijke accent en ontspannen manier van doen, een wrede seriemoordenaar was.

“Je kwetst me, juffrouw Jessie,” zei hij, en hij trok een pruillip. “Het enige dat ik gisteravond heb gedaan is je waarschuwen voor een onmiddellijke dreiging.”

“Een dreiging die nooit gematerialiseerd is,” kaatste ze terug.

“Waarschijnlijk dankzij mijn waarschuwing,” zei hij.

“En je hebt me niet alleen gewaarschuwd,” herinnerde ze hem. “Je hebt ook mijn hoofd tegen een spiegel geslagen, waardoor ik bewusteloos raakte. Of ben je dat alweer vergeten?”

“Ik moest mezelf snel uit de situatie verwijderen. Murphy de marshal-meneer begon onrustig te worden.”

“Toch, het was niet erg galant.”

“Touché,” erkende hij.

Jessie probeerde gefocust te blijven en overwoog haar opties. Ze leek er niet veel te hebben. Weer gingen haar gedachten naar het pistool in haar enkelholster. En weer kwam ze tot de conclusie dat hij zou ontsnappen of bovenop haar zou zitten voordat ze het wapen te pakken kon krijgen.

Ondertussen tikte de tijd weg. Elke seconde dat ze met hem stond te kletsen was een seconde minder tijd om de moordverdachte te ondervragen voordat de politie arriveerde. Crutchfield glimlachte weer, alsof hij haar dilemma begreep.

“Ik zie dat je in tweestrijd zit, juffrouw Jessie. Een lastig parket, nietwaar?”

Geërgerd door zijn geplaagd besloot ze ter zake te komen.

“Wat wil je, Crutchfield? Als je niet hier bent om me te vermoorden, dan moet er een andere reden zijn. Vertel het me gewoon, want voor het geval je het nog niet door had, heb ik het nu een beetje druk.”

Hij bleef glimlachen, maar zijn ogen verloren hun glans en werden kil.

“Je bent zo’n spelbreker, juffrouw Jessie. En zo ondankbaar. Terwijl ik wéér hier ben om je te helpen.”

“Help me dan, Bolton,” zei ze beleefd; ze gebruikte bewust zijn voornaam om haar punt te benadrukken. “Ik ben die spelletjes zo zat.”

Hij keek even naar beneden, alsof hij zijn zelfbeheersing een beetje kwijt was en zijn best deed om het terug te vinden. Toen hij weer opkeek, droeg hij zijn masker weer.

“Met die toon maak je het behoorlijk moeilijk voor me om beschermengel te blijven spelen. En die herhaaldelijke blikken richting je enkel zijn aardig verontrustend. Ik heb belangrijke informatie voor je, juffrouw Jessie. Maar die kan ik alleen met je delen als ik zeker weet dat je niet gaat proberen om dat pistool boven je schoen te pakken. Ka je me dat garanderen?”

“Ik kan je garanderen dat zodra ik dat pistool tevoorschijn haal en jou arresteer, je op het bureau je zegje mag doen.”

Crutchfield glimlachte naar haar alsof ze een klein kind was dat zeurde om een ijsje.

“Ik denk dat we allebei weten,” zei hij op die gekmakend kalmerende toon van hem, “dat dat de minst waarschijnlijke uitkomst van onze interactie is. Het proberen zou een fysiek risico creëren voor je. Zelfs als het je lukt, weten we allebei dat je het niet wilt. Als ik gearresteerd wordt zal ik niet vertellen wat ik weet. En wat ik weet zou wel eens heel handig kunnen zijn, de volgende weer dat je je vader tegenkomt; zijn intenties zijn namelijk bij lange na niet zo goedaardig als die van mij. Je moet een keuze maken, juffrouw Jessie.”

Dat moest ze inderdaad. Ze kon proberen om het wapen te pakken. Maar haar instinct vertelde haar dat dat niet goed zou aflopen. Ze kon hier tegen hem blijven praten in de hoop dat de cavalerie op tijd kwam opdagen om hem te pakken. Maar hij was niet dom genoeg om zo lang te blijven hangen. En zelfs al bleef hij wel, dan saboteerde ze haar eigen poging om hier te komen en de Jerebko’s te verhoren voordat de politie arriveerde. En zelfs als Crutchfield zich wel liet arresteren, dan blufte hij niet, vermoedde ze. Hij zou geen woord over haar vader zeggen, al was het maar om haar dwars te zitten. 

Het kwam erop neer dat ze eigenlijk geen keus had.

“Je hebt mijn woord,” zei ze met tegenzin. “Ik zal niet naar mijn pistool grijpen tenzij je een agressieve beweging maakt. Vertel op, wat weet je?”

Hij stond net op het punt om te antwoorden toen Jessie een stem aan de andere kant van de deur hoorde en ze omkeek.

“Wie is daar?” riep Gayle Jerebko. Ze moest hen hebben horen praten.

Jessie keek weer naar Crutchfield. Heel langzaam, met een brede grijns op zijn gezicht, tekende hij met zijn wijsvinger een kleine ronde cirkel aan de rechterkant van zijn voorhoofd.

“Wie is daar?” herhaalde Gayle.

“Jessie Hunt. Ik moet uw echtgenoot spreken.”

Terwijl ze op antwoord wachtte, staarden zij en de voortvluchtige seriemoordenaar elkaar zwijgend aan.

“Momentje,” zei Gayle. Jessie hoorde hoe ze de sloten ontgrendelde.

Een seconde later ging de deur open. Toen Jessie zich omdraaide zag ze Gayle Martindale Jerebko in de deuropening staan, gekleed in een zijden kimono.

“Kom binnen,” zei ze op een verrassend vriendelijke toon.

Jessie wierp een blik naar links. Daar zag ze alleen nog de boom. Crutchfield was verdwenen.


HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG

“Waar gaat het over?” wilde een woedende Milton Jerebko weten.

Gayle was Jessie zojuist voor gegaan naar de woonkamer, waar Jessie nog steeds stond te tollen door wat er buiten was gebeurd. Ze had nog geen tijd gehad om te bedenken wat Crutchfields gebaar betekende toen de rood aangelopen Jerebko was binnengestormd.

“Laat haar in elk geval even gaan zitten,” zei Gayle streng. Ze gebaarde naar Jessie om op de bank plaats te nemen.

De ontmoeting met Crutchfield had Jessie zo van streek gemaakt dat ze haar nervositeit niet hoefde te veinzen. Ze voelde het echt.

Gebruik dat, Jessie. Zet je pokergezicht op. Wat er net gebeurde kun je straks wel verwerken. Nu moet je je werk doen.

Ze wilde onschuldig en niet-bedreigend overkomen en besloot haar huidige onzekerheid te kanaliseren.

“Ik heb alleen nog wat vragen,” zei ze gedwee, waarna ze Gayle’s voorbeeld volgde en behoedzaam op de bank ging zitten.

“Dankzij u en uw vriendjes van de LAPD is mijn leven geruïneerd!” schreeuwde Jerebko.

“Wat bedoelt u, meneer?” vroeg Jessie, die zich weer een beetje wist te herpakken. “Ik dacht dat u uw vrouw al eerder over de affaire had verteld en dat uw kiezers begripvol zouden zijn.”

Jerebko zweeg even. Die respons had hij blijkbaar niet verwacht.

“Ja, nou, het blijkt dat het herstellen van een huwelijk na het bekennen van ontrouw twee keer zo moeilijk is als 
 de media alle details van het overspel boven tafel haalt. En hoewel mijn kiezers begrip hebben voor de gebreken van politici, vinden ze het niet leuk als ze steeds weer met hun neus op de feiten gedrukt worden. En dan zijn er nog de kinderen.”

“Ja,” stemde Gayle in, “dit is erg moeilijk voor de kinderen.”

Jessie richtte haar aandacht op haar. Ze probeerde kalm te blijven en vooral niet alsof ze nog zo’n vijf tot tien minuten de tijd had om haar theorie te bewijzen.

“Hoe gaat het met u, mevrouw Jerebko? Het kan niet makkelijk voor u zijn om uw gezicht in de plooi te houden, terwijl u moet omgaan met de vernedering die ontstond door het onvermogen van uw echtgenoot om zijn bevlieging op middelbare leeftijd onder controle te houden.”

“Hee!” protesteerde Jerebko.

“U gaat er veel beter mee om dan ik zou kunnen doen,” vervolgde Jessie, die Milton negeerde en zich volledig op Gayle richtte. “Weet u, toen ik ontdekte dat mijn echtgenoot een affaire had, moest ik mezelf er echt van weerhouden om zijn minnares van kant te maken. Uiteindelijk rekende hij zelf met haar af en probeerde hij mij ervoor te laten opdraaien. Dus… compleet andere situatie. Maar ik leef wel met u mee.”

“Dank u,” antwoordde Gayle voorzichtig.

“Ik bedoel, het is lastig om de arrogantie te bevatten,” zei Jessie, die nu warm begon te lopen. “Het is niet mijn bedoeling om mijn eigen situatie op die van u te projecteren. Maar in beide gevallen gaat het om narcistische mannen die denken dat ze alles kunnen maken. Uw echtgenoot denkt dat hij recht heeft op de vergeving van de kiezer. Hij denkt dat hij zijn huwelijk met u in stand zou moeten kunnen houden en tegelijkertijd een relatie met een jong seksspeeltje kan onderhouden. Hij denkt dat u en uw kinderen zijn 
 inschattingsfout maar gewoon moeten accepteren en verder moeten gaan, zonder consequenties voor hem.”

“Wat in godsnaam…?” probeerde Milton haar te onderbreken, maar Jessie ging gewoon door.

“Ik durf te wedden dat hij zelfs niet heeft nagedacht over hoe u zich erbij voelde,” vervolgde ze. “Dat u zich misschien zou schamen voor het feit dat u zo slecht behandeld werd door uw eigen echtgenoot. Dat u misschien kwaad zou zijn op de jonge vrouw die uw schijnbaar gelukkige leventje verpestte. En bovenal, de constante frustratie die u moet voelen bij de wetenschap dat u niet zo gelukkig bent als het voor een buitenstaander lijkt.”

“Ik weet niet zo goed wat u bedoelt,” zei Gayle, hoewel de blik in haar ogen iets anders suggereerde.

“Oh, kom op Gayle. Als we toch open kaart spelen, laten we hier dan ook eerlijk over zijn. Milton is niet de enige die het verdient om wat passie in zijn leven te hebben, toch? U heeft ook het recht om die dingen weer te voelen. En als hij het u niet kan bieden, durf ik te wedden dat u heeft overwogen om bij hem weg te gaan en iemand te zoeken die wél waardeert hoeveel tijd en moeite u in uw uiterlijk investeert. U kunt mij niet wijsmaken dat u daar nooit aan gedacht heeft.”

Gayle zei niets en hield haar kaken stijf op elkaar.

“Gayle,” zei Milton verontwaardigd. “Vertel die vrouw hoe beledigend haar insinuaties zijn.”

Jessie negeerde hem en keek diep in Gayle’s ogen. Ze zag de pijn en rancune en ze wist dat het tijd was.

“U had bij dit waardeloze excuus van een echtgenoot weg kunnen gaan, Gayle,” zei ze zachtjes, bijna fluisterend. “Maar u heeft een andere weg gekozen, nietwaar?”

“Sorry?” zei Gayle, die haar benen van elkaar en weer over elkaar deed, waardoor haar kimono een zacht geluid maakte.

“Ik bedoel, toen u Claire confronteerde dacht u waarschijnlijk dat u haar zou vermoorden. Maar u had niet verwacht dat het zou gaan zoals het ging, toch?”

Gayle’s mond viel open. Milton begreep er helemaal niets van.

“Waar heeft u het over?” vroeg hij.

“Oh, heeft Gayle het u niet verteld?” veinsde Jessie haar verbazing.

“Me wat verteld?”

“Dat ze al weken van uw affaire afwist voordat u haar erover vertelde.”

Milton staarde naar Gayle, die alleen slikte. Jessie voerde de druk op.

“U moet echt meer aandacht besteden aan het wissen van uw internetgeschiedenis, meneer. Toen Gayle op een dag uw laptop leende, vond ze meteen de website. U kunt zich wel voorstellen hoe geschokt ze was toen ze zag hoe u uw vrije tijd besteedde.”

“Is dat waar?” wilde hij van zijn vrouw weten.

“Sinds wanneer bent u degene die vragen stelt?” beet Jessie hem toe, waarna ze zich weer tot Gayle wendde. “U wilde haar kapotmaken, nietwaar, nadat u zich voordeed als uw echtgenoot en haar die e-mail stuurde met de vraag om u te ontmoeten? Maar toen u haar eenmaal zag, was ze niet wat u verwacht had, of wel?”

Gayle gaf geen antwoord. Ze knikte niet eens. Maar ze hield Jessie ook niet tegen, wat haar vertelde dat ze er niet ver naast zat met het psychologisch profiel dat ze ter plekke van de vrouw had gemaakt. Dus ze ging verder.

“Wat u oorspronkelijk voor Claire in gedachten had vervaagde toen u met haar praatte, nietwaar, Gayle? U zag waarom Milton voor haar was gevallen; want u overkwam 
 hetzelfde. U ging met slechte bedoelingen naar haar toe, maar u bent voor haar gevallen. Heb ik gelijk, Gayle?”

Gayle knikte bijna onmerkbaar.

“Het geeft niet,” verzekerde Jessie haar. “Dat is geen misdaad. Wie had kunnen weten dat de minnares van uw echtgenoot in uw emotionele en fysieke behoeften zou kunnen voorzien? Op de een of andere manier eindigde u in bed met de minnares van uw echtgenoot. Het is bijna poëtische rechtvaardigheid.”

Miltons mond stond wagenwijd open. Gayle keek naar hem met een mengeling van schuldgevoel en trots.

“Jij verdiende haar niet,” mompelde ze.

“Nee, hij verdiende haar inderdaad niet,” bevestigde Jessie, die de controle over de situatie niet wilde verliezen. “Maar u wel. U was veel slimmer met uw rendez-vous dan hij was, nietwaar? U had geen online contact meer met haar toen u eenmaal met haar begon af te spreken. U belde haar vanuit telefooncellen in plaats van met uw mobiel, elke keer vanaf een andere locatie. U was voorzichtig. De relatie werd steeds belangrijker voor u, en u wilde niet dat het ontdekt zou worden door de slordigheid waarmee Miltons affaire aan het licht kwam.”

“Ik wilde het nog heel eventjes volhouden,” zei Gayle met opeengeklemde kaken. “Ik wilde hem dumpen, hem laten kronkelen.”

“En dat zou ook zeker gebeurd zijn,” merkte Jessie op. “Ik ben het nagegaan. U bent getrouwd op huwelijkse voorwaarden. Staat er niets iets in over dat hij niets krijgt als het huwelijk stukloopt als gevolg van overspel? Als Claire haar mond had gehouden over jullie, had je hem eruit kunnen schoppen en met haar verder kunnen gaan. Zou dat niet geweldig zijn geweest?”

“Dat zou het zeker,” zei Gayle, die een dromerige blik in haar ogen kreeg.

“Maar er ging iets mis, nietwaar?” zei Jessie, die haar verhaal weer naar het heden stuurde. Ze was zich er dondersgoed van bewust dat ze niet lang meer had. Ze zouden elk moment gestoord kunnen worden door het geluid van naderende sirenes, net nu het zo interessant werd.

Gayle knikte weer, zonder iets te zeggen.

“Laat me raden. U verklaarde haar de liefde. Zij trok zich terug; ze zei dat ze geen serieuze relatie wilde. Ze was jong en vrijgezel en dat wilde ze zo houden. Ze hield niet van u.”

“Ze was diplomatischer dan dat,” zei Gayle, die haar benen dit keer sneller kruiste. Het ruisen van de zijden stof klonk als een slang die door lang gras kroop. “Maar het komt er inderdaad op neer dat ze het uitmaakte.”

“Hoe voelde u zich daarbij?” vroeg Jessie in haar beste therapeutenstem.

“Ik was niet blij, natuurlijk.”

“Het ging wel wat verder dan dat, nietwaar, Gayle? U kon het niet loslaten. Jullie begonnen weer te mailen, ondanks het feit dat u daarmee het uitkomen van uw geheim riskeerde. U heeft haar gesmeekt; aangeboden haar zaken zo te regelen dat ze nooit meer hoefde te werken. Maar ze gaf niet eens antwoord, of wel?”

Gayle’s ijskoude blik was genoeg. Jessie ging door, wetend dat ze op de goede weg zat.

“En toen begon ze Milton te chanteren. Maar u wist dat het net zo goed aan u gericht was als aan hem. U wist dat dat haar manier was om tegen hem te zeggen dat hij maar beter kon betalen, want anders zouden uw geheimen ook uitkomen. Het voelde waarschijnlijk alsof de chantage van uw echtgenoot u meer pijn moest doen dan hem.”

“Zo voelde het niet,” corrigeerde Gayle haar. “Zo was het gewoon.”

“Dus u bent nog een keer naar haar toe gegaan, naar haar huis. U voelde zich gekwetst en kwaad en verraden en hoopte dat u haar van gedachten kon doen veranderen. Niet alleen betreffende de chantage, maar ook betreffende uw relatie. Maar zij wilde er niets van weten. Misschien was ze dit keer niet zo diplomatisch. Ze had waarschijnlijk geen flauw idee waar een bedrogen, fitte vrouw van in de veertig toe is staat is wanneer ze tot het uiterste gedreven wordt. Ze heeft u onderschat, nietwaar, Gayle? Ze wilde u wegsturen. En dat ging te ver. Dus u greep het enige dat u op dat moment bij u had om de woede die u voelde te uiten: uw sleutels.”

Gayle zei nog steeds niets en staarde haar aan. Jessie bestudeerde het gezicht van de vrouw en realiseerde zich dat de beste manier om haar uitdrukking te beschrijven… waardering was. Het was alsof Gayle Martindale Jerebko dankbaar was dat iemand haar eindelijk begreep.

“U ramde ze in haar hals, nietwaar, Gayle?” zei Jessie, die wist waar de vrouw heen wilde. “U liet haar weten dat u het niet langer pikte om genegeerd te worden. Hoe voelde dat?”

Jessie wachtte zwijgend op Gayle’s respons. Milton zat slap en met stomheid geslagen naast zijn vrouw. Uiteindelijk deed Gayle haar mond open.

“Ik voelde me vrij, misschien wel voor het eerst in mijn leven.”


HOOFDSTUK VIERENTWINTIG

“Gayle, hou je bek!” schreeuwde Milton, die ineens opschrok uit zijn waas. “Ze probeert je te laten bekennen. Zeg geen woord meer.”

“Het is te laat, Milton,” zei Gayle op nuchtere toon. “Ze weet alles al. Ze heeft de

e-mails. Ze zal controleren waar ik ben geweest. Het heeft geen zin meer om te doen alsof.”

“Maar dat ze het weet betekent niet dat ze het kan bewijzen,” protesteerde hij. “Maak het haar niet zo makkelijk. We regelen een goede advocaat voor je. Er is nog hoop.”

Gayle keek hem aan met een bijna meewarige blik in haar ogen.

“Hoop waarvoor; ons huwelijk? Dat heb je al geruïneerd. Onze kinderen schamen zich al voor hun vader. Wat maakt het uit dat ze nog wat meer materiaal hebben voor hun therapiesessies? Ze weet wat er is gebeurd, en wat dan nog? Het was het waard, al was het maar om jou ten gronde te richten, egoïstische klootzak.”

Milton keek haar met een niet-begrijpende afschuw. Toen knipperde hij met zijn ogen en stond op.

“Ik heb een borrel nodig,” zei hij, waarop hij richting de keuken schuifelde.

Jessie keek hem na en wendde zich weer tot zijn vrouw.

“Gayle, u heeftt juist gehandeld door het op te biechten,” zei ze. “Ik werkte recentelijk aan een zaak met een vrouwelijke dader die veel met u gemeen had. Ik wist dat ze schuldig was en vroeg haar om te bekennen. Het was een misdaad uit passie en ze had jonge kinderen. Als ze bekend had, zou ze strafvermindering hebben gekregen. Maar ze was niet in staat om te bekennen.”

“Wat gebeurde er?” vroeg Gayle.

“Ze viel me aan met een mes. In tegenstelling tot haar eerste misdaad was dat met voorbedachten rade. Wat een gevangenisstraf van tien jaar had kunnen zijn, werd uiteindelijk levenslang. Ik weet dat het moeilijk was. Maar het feit dat u eerlijk bent kan uw straf met jaren verkorten.”

“Dat kan me niet eens iets schelen. Ik wil gewoon dat Milton lijdt,” zei ze ziedend.

“Daar denkt u over een paar maanden misschien anders over,” zei Jessie. Ze dacht in de verte de sirenes te horen waar ze eerder bang voor was geweest. Nu stelden ze haar gerust.

“Wat doe je, Milton?” schreeuwde Gayle plotseling.

Jessie draaide zich met een ruk om op de bank en zag Milton Jerebko de kamer in stampen met een golfclub in zijn handen. Hij hield hem vast als een honkbalknuppel.

“U denkt dat u mij kunt ruineren?” schreeuwde hij met wijd open ogen. “Ik maak u áf!”

Jessie sprong op en ging tussen hem en zijn vrouw in staan. Gayle schreeuwde.

“Dit wilt u niet doen, Milton,” zei Jessie stellig terwijl ze haar handen omhoog hield als een menselijk stopteken. “U bent een hufter geweest. Maar u heeft nog geen misdaad begaan. We kunnen dit terugdraaien als u de club neerlegt. Maar als u hem nu niet laat vallen kan ik u niet helpen.”

“U geeft helemaal niets om mij,” spoog hij. “Het enige waar u aan denkt is uw zaak oplossen. U bent net als ieder ander die dol is op de jacht. U heeft uw prooi gevolgd. En nu u hem te pakken heeft denkt u niet eens na over de consequenties. U geeft niets om de levens die verwoest worden.”

Ergens in een duister hoekje van Jessie’s geest raakten zijn woorden een gevoelige snaar. Maar ze duwde het weg. Dit was niet het moment voor persoonlijke introspectie.

“Uw leven is nog niet verwoest, Milton,” herinnerde ze hem. “Ik weet dat het lijkt alsof het wel zo is. U kunt hier echter wel bovenop komen. Het zal tijd vergen, maar het is mogelijk. Maar niet als u dat wapen niet loslaat. Hoort u die sirenes? Wat denkt u dat er gaat gebeuren wanneer de politie binnenvalt en u zo ziet staan? Ze zullen u neerschieten, Milton. De moeder van uw kinderen gaat naar de gevangenis. Dat is al moeilijk genoeg. Wilt u dat ze ook nog hun vader moeten begraven? Denk voor één keer in uw leven eens aan een ander in plaats van aan uzelf. Doe het juiste voor hen. Laat die verdomde club vallen.”

De sirenes waren nu heel dichtbij. Jessie was ervan overtuigd dat als Jerebko iets zou proberen, ze hem zou kunnen uitschakelen. Hij zag er sterk uit voor zijn leeftijd, maar hij had niet de houding van iemand die het gewend was om zich in dit soort situaties te bevinden.

Toch maakte ze zich zorgen dat dit verkeerd zou aflopen. Murph had vrijwel zeker aan de politie van West Hollywood verteld dat haar veiligheid prioriteit had. Als ze een met een golfclub bewapende man aantroffen die op slechts een meter bij haar vandaan stond, konden ze makkelijk eerst schieten en later vragen stellen.

Milton Jerebko leek oprecht niet te weten wat hij moest doen. Hij had een onzekere blik in zijn ogen, maar hij had nog altijd een stevige grip op de golfclub.

“Er is niet veel tijd meer,” drong Jessie aan. “Laat hem vallen.”

Achter zich hoorde ze Gayle spreken.

“Milt, laat die club vallen. Haat me zo erg als je wilt. Maar laat onze kinderen er niet onder lijden. Ze hebben je nodig. Leg hem neer.”

Ineens werd er op de deur gebonsd.

“Politie; doe de deur open!”

“Milton,” zei Jessie resoluut. “U hebt nog tien seconden om die club te laten vallen en op uw knieën te gaan met uw handen omhoog. Anders schieten die agenten u neer. Dat garandeer ik u.”

“Milt, alsjeblieft!” smeekte Gayle.

“Open de deur nu of we trappen hem in!” werd er bij de voordeur geroepen.

Jerebko leek uit zijn gestoorde toestand te komen. Hij keek naar zijn handen, en toen naar Jessie en Gayle.

“Nu,” commandeerde Jessie.

Milton liet de club vallen.

“Mooi,” zei ze. “Ga nu op uw knieën zitten met uw handen achter uw hoofd.”

Hij deed wat ze vroeg en op dat moment werd de voordeur open gebeukt met een stormram. Het kabaal galmde door het huis.

“U ook, Gayle,” zei Jessie. “Schiet op.”

Gayle liet zich op haar knieën vallen.

Jessie knikte goedkeurend en riep toen zo luid als ze kon.

“We zijn hierbinnen. Verdachten geven zich over. Ze zijn ongewapend!”

Met haar gezicht naar de ingang van de woonkamer deed ze haar eigen handen boven haar hoofd, als voorzorgsmaatregel. Enkele seconden later stormden vier agenten in uniform de woonkamer in, hun wapens getrokken.

“Ik ben LAPD-profielschetser Jessie Hunt,” zei ze tegen hen. “Beide verdachten zitten op hun knieën en geven zich aan. Ze zijn niet gewapend.”

“Identificatie!” eiste de agent die het dichtste bij haar stond.

“Pak ik nu,” zei ze terwijl ze langzaam met haar rechterhand naar haar achterzak gleed.

Ze had net haar portemonnee tevoorschijn gehaald en stond op het punt om haar ID te laten zien toen Murph naar binnen wandelde, met Toomey achter zich. Hij had zijn wapen niet getrokken, maar zijn hand rustte op zijn holster. Een seconde later liep Dolan achter hen aan naar binnen.

“Dat is niet nodig,” zei Murph emotieloos. “Ze is wie ze zegt dat ze is. Wil je ons op de hoogte brengen, juffrouw Hunt?”

“Natuurlijk,” zei ze terwijl ze deed alsof ze niet verrast was door het gebrek aan woede in zijn stem. “Dit is Gayle Martindale Jerebko. Ze heeft zojuist de moord op Claire Stanton bekend. Dat is Milton Jerebko. Hij is schuldig aan… zich als een klootzak gedragen. Gaan we hem vandaag nog ergens anders voor aanklagen, Gayle?”

Gayle keek naar haar, en toen naar Milton, die stilletjes zat te snikken.

“Nee,” zei Gayle langzaam. “Nee, dat doen we niet.”

Jessie knikte, liep naar Milton toe en schopte de golfclub bij hem vandaan.

“Goed dan,” zei ze. “Dan kunnen jullie haar in hechtenis nemen. Ze gaat naar Central Station. Meneer Jerebko, u zult apart naar het bureau moeten reizen.”

“Juffrouw Hunt, kan ik u even spreken?” zei Murph, die professioneel klonk in de oren van wie niet aandachtig luisterde. Maar zij hoorde het scherpe randje in zijn toon.

“Ja hoor,” zei ze, en ze liep achter hem aan de keuken in. Toomey en Dolan volgden hen.

“Ik ben blij dat u in orde bent,” zei Murph toen ze met zijn vieren in de keuken stonden. “Maar zoals u zich wel kunt voorstellen ben ik enigszins teleurgesteld door uw gebrek aan communicatie met de Marshals Service, voorafgaand aan uw vertrek.”

Jessie keek hem aan, niet zeker wat ze van zijn reactie moest maken. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij haar de wind van voren zou geven.

“Sorry?” vroeg ze.

Dolan grinnikte om haar verwarring.

“Hij was niet zo kalm onderweg hierheen,” sprak hij voor het eerst sinds hij was gearriveerd. “Ik wist niet eens dat marshals mochten praten zoals hij deed.”

Murph wierp hem een dreigende blik toe maar ging er verder niet op in.

“Luister,” zei Jessie, die wist dat ze hem een uitleg verschuldigd was. “Ik weet dat ik niet zomaar had moeten vertrekken. Maar toen ik besefte dat Gayle onze dader was, zag ik een manier om haar te laten bekennen. Ik wist echter dat ik haar nooit zou kunnen overtuigen als ik met jullie aan kwam zetten. Ik moest inspelen op het feit dat ze onrechtvaardig behandeld en verwaarloosd werd. Ik had haar nooit zover kunnen krijgen met jullie in de kamer.”

“We hadden buiten kunnen wachten,” zei Dolan niet al te overtuigend.

Jessie trok haar wenkbrauwen op.

“Juist,” zei ze sarcastisch, “alsof jij akkoord was gegaan om het verhoor van een moordverdachte uit te zitten omdat ik het netjes vroeg. En echt niet dat de marshal hier had geaccepteerd om even te wachten terwijl ik iemand ging ondervragen die een paar dagen geleden iemand met sleutels in de hals heeft gestoken.”

“Van wat ik kon zien,” zei Murph zachtjes, “leek het erop dat je wel wat hulp kon gebruiken met meneer Jerebko. Ik ga ervanuit dat hij niet van plan was gezellig een balletje te slaan met die driver bij zijn voeten.”

“Ik had het onder controle,” antwoordde Jessie, die liever niet op dat specifieke moment in wilde gaan.

“Natuurlijk,” zei hij.

Jessie wist echt niet of hij dat sarcastisch bedoelde of niet.

“Dus het zit goed tussen ons?” vroeg ze.

“Dat is niet hoe ik het zou beschrijven,” zei Murph langzaam. “Maar als je me kunt beloven dat je zoiets nooit meer doet, dan kunnen we er wel uitkomen. Er lopen nog altijd twee seriemoordenaars rond die naar je op zoek zijn.”

Ze knikte zonder nog iets te zeggen. Nu was niet het moment om te vertellen dat Bolton Crutchfield haar bij het huis had staan opwachten.

De agenten leidden Gayle het huis uit en zetten haar op de achterbank van een politiewagen. Jessie en de anderen liepen ook naar buiten. Daar zag ze het ongemarkeerde voertuig staan dat ze gebruikt had om hier te komen.

“Maak je daar maar niet druk om,” zei Dolan, alsof hij haar gedachten had gelezen. “Decker stuurt iemand om de auto op te halen. Hij laat je echt niet zelf terugrijden. Je ma weer naast bij op de achterbank in de marshal auto.”

Ze liepen naar de auto. Toen ze het portier opentrok, wierp Jessie nog een blik in de richting waar ze Crutchfield eerder had gezien. Het was inmiddels bijna helemaal donker en de boom waar hij onder had gestaan was nauwelijks nog zichtbaar.

Een paar gebladerde takken bewogen zachtjes in het avondbriesje, en heel eventjes dacht ze dat ze iets anders zag bewegen. Iets menselijks. Maar het was slechts de schaduw van een wolk die voor de maan schoof.

Is dit mijn leven nu? Schrikken van elke schaduw die ik zie?

Ze was er bang voor.
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“Het spijt me.”

Jessie draaide zich om naar Dolan, niet zeker of die woorden echt uit zijn mond waren gekomen.

“Sorry?” zei ze terwijl ze hem aanstaarde. “Wat spijt je?”

“Voor wat ik eerder zei, over dat je op je vader leek. Dat meende ik niet.”

“Ik dacht dat je je niet eens kon herinneren dat je het gezegd had, Double Bourbon,” zei ze in een poging het gesprek luchtig te houden.

“Ik word niet zo snel dronken als vroeger,” zei hij. “Dus ik was nog redelijk helder op dat punt.”

“Maak je er niet druk om,” zei ze, waarna ze eraan toevoegde: “Heb je met iemand gepraat over wat er gebeurd is, met je gezin, bedoel ik?”

“Ik heb met heel veel mensen gepraat, Hunt. Dat was verplicht. Ik heb de afgelopen paar jaar meer therapeuten versleten dan schoenen.”

“Natuurlijk,” zei ze. “En ik wil me niet bemoeien met zaken die mij niet aangaan. Maar ik denk dat ik wel wat expertise heb op dit gebied. Als iemand die op zesjarige leeftijd op een stoel werd vastgebonden en door haar vader werd gedwongen om toe te kijken terwijl hij haar moeder vermoordde, die als kind een nieuwe identiteit moest aannemen en wiens echtgenoot probeerde haar te vermoorden en wiens adoptieouders ook nog eens door haar biologische vader zijn afgeslacht, denk ik dat ik wel gekwalificeerd ben om te zeggen dat je hulp nodig hebt, man. Je verdrinkt in cynisme. En dat gaat niet verdwijnen, hoeveel bourbon je ook achteroverslaat.”

Ze wachtte tot hij haar ging vertellen dat ze zich niet met zijn zaken moest bemoeien. Maar dat deed hij niet.

“Wat stel je voor?” vroeg hij op een ongewoon zachte toon.

“Ik spreek zo nu en dan met iemand die me echt helpt. Ze heet dr. Janice Lemmon. Ze is niet zomaar een psycholoog. Ze is gespecialiseerd in gedragstherapie. En ze heeft onder andere als consulent voor de LAPD gewerkt. Ze weet wat ze doet en ze laat niet met zich sollen. Ik ben ongeveer veertig procent minder naar de klote dan ik zou zijn als ik niet bij haar liep. Ik kan je haar nummer geven.”

“Laat me er even over nadenken,” zei hij.

“Ik geef je het nummer. Je kunt haar bellen, of niet. Maar dan heb je het in elk geval als je het nodig hebt.”

“Bedankt, Hunt. Je bent niet zo slecht als ik gedacht had.”

“Wou dat ik hetzelfde kon zeggen,” zei Jessie met een glimlach.

*

Hoe hard ze haar best ook deed, de woorden bleven door Jessie’s hoofd spoken.


“Je bent net als ieder ander die dol is op de jacht,”
 had Milton Jerebko tegen haar gezegd.
 “Je hebt je prooi gevolgd. En nu je hem te pakken hebt denk je niet eens na over de consequenties. Je geeft niets om de levens die verwoest worden.”


En hoewel agent Dolan zijn woorden over de gelijkenissen met haar vader had geprobeerd terug te nemen, bleef die opmerking ook hangen.

“Jullie maken allebei gebruik van onopvallende technieken om die doelen te bereiken, tot jullie vaststellen dat een frontale aanval effectiever is. En jullie zijn allebei heel impulsief.”

Het had geen zin om het nog langer te ontkennen. Jessie zag het zelf nu ook in. Ze hadden allebei gelijk. Ze had de meedogenloze liefde voor de jacht van haar vader geërfd. Ze zou elke methode gebruiken, ongeacht hoe misleidend of moreel bedenkelijk, om de gewenste resultaten te bereiken.

Wat ertoe deed was dat ze dat instinct gebruikte om goede dingen te doen in plaats van slechte. Dat was het belangrijkste. Maar de impuls om meteen voor de strot te gaan, ongeacht de consequenties, was niet iets dat ze zomaar uit kon schakelen. Als ze eerlijk was dan wilde ze dat ook niet.

Wat zou er nodig zijn voor die impuls om haar een duistere kant op te sturen? Hoeveel zelfcontrole zou ze hebben als ze in een situatie terecht kwam die niet zo eenvoudig was als simpelweg de slechterik pakken? Wat als ze haar meedogenloosheid richtte op degenen die haar onrecht hadden aangedaan in plaats van alleen het systeem? Ze kon niet ontkennen dat die drang aanwezig was. Tot dusver was het haar gelukt om het te controleren door zich aan een strikte persoonlijke code te houden. Maar persoonlijke codes konden veranderen wanneer ze op de proef werden gesteld. Kon ze echt zeker weten dat dat bij haar niet ging gebeuren?

Ze kwamen net aan bij het bureau toen een binnenkomend bericht haar uit eigen gedachten deed opgeschrikken. Jessie en Dolan kregen het tegelijkertijd binnen. Het was van Decker.

Lichaam gevonden bij het ziekenhuis waar Hernandez ligt. Eerste aanwijzingen duiden op Xander Thurman. Wachten op bevestiging van patholoog.

Jessie snakte onwillig naar adem voor ze zichzelf eraan herinnerde dat ze niet te snel conclusies moest trekken.

“Wat is er?” vroeg Murph vanaf de passagiersstoel. Hij voelde dat er nieuws was.

“Ze denken dat ze mijn vader hebben gevonden,” zei ze kalm.

“Waar?”

“Het ziekenhuis,” zei ze. “Je moet me erheen brengen.”

Murph schudde zijn hoofd.

“Niet tot we meer weten. Het zou weer een valstrik kunnen zijn.”

“Dat zou kunnen. Daarom moet ik ook gaan. Als iemand het lichaam kan identificeren dan ben ik het wel. Bovendien zijn jij en je vriendjes bij me. Wil je nu zeggen dat je me, ondanks al je middelen, niet kunt beschermen in een veilige omgeving als een ziekenhuis?”

“Ik kan er niet zeker van zijn dat het daar veilig is,” protesteerde hij.

“Dat weten we wel als ik het lichaam kan identificeren,” drong Jessie aan.

Murph gaf geen antwoord. Vanaf de bestuurdersstoel keek Toomey om. Ze waren bijna bij de ingang naar de garage van het politiebureau. Hij wist niet of hij nu naar binnen moest rijden of niet.

“Gaan jullie maar,” zei Dolan. “Ik kan met Gayle Jerebko praten en haar formele bekentenis vastleggen. Ik bel wel als ik ergens tegenaan loop.”

Murph bleef nog even in de verte staren en gaf Toomey toen een bijna onmerkbaar knikje. Terwijl ze voor het bureau langs de stoep tot stilstand kwamen, sprak hij in zijn radio.

“Andere plannen. Volgende stop is California Hospital Medical Center. XT mogelijk uitgeschakeld. Beschermelinge wil identificeren. Volg voertuig, ogen open.”

Dolan stond op het punt om uit te stappen toen Jessie hem op zijn schouder tikte. Ze reikte in haar zak.

“Wat is dat?” vroeg hij, kijkend naar het kleine opnameapparaatje in haar hand.

“Gayle Jerebko’s bekentenis. Ik moest mijn mobiel in de vergaderruimte achterlaten, dus ik had iets anders nodig voor het geval ze zou bekennen. Misschien kun je dit eerst beluisteren voordat je met haar gaat praten, voor het geval je ze probeert te bespelen.”

“Weet ze dat je dit hebt opgenomen?” vroeg Dolan.

“Nog niet,” zei Jessie. “Ik wilde haar de kans geven om alles op te biechten zonder dat ze gedwongen werd. Maar als ze van gedachten verandert kun je haar dit misschien laten zien.”

Dolan grijnsde als een kind op Kerstochtend.

“Jij zit echt vol met verrassingen, hé?” zei hij.

Ze gaf geen antwoord. Maar terwijl de auto optrok, glimlachte ze.


HOOFDSTUK ZESENTWINTIG

Het volgteam nam de leiding.

Terwijl Toomey een rondje om het blok reed, parkeerden Collica en Emerson hun voertuig en werkten samen met de politie die al ter plaatse was om het ziekenhuis veilig te stellen. Vervolgens gaven ze het teken aan de andere auto dat ze konden parkeren. Ze stopten op de verdieping van de parkeergarage waar het personeel parkeerde en begaven zich snel naar het trappenhuis. Deze keer bleef Toomey vlak achter Jessie terwijl Murph vooropging.

Zodra ze op de begane grond waren, leidde een agent hen naar een afgezet gedeelte op de binnenplaats van het ziekenhuis. Het lichaam lag onder een laken, vlakbij een bloemperkje. Er kwam bloed onder vandaan dat alle kanten op liep. Er lagen nog meer kleinere lakens in de buurt, waar ook bloed onder vandaan kwam.

“Is dat hem?” vroeg Murph aan de agent.

“Bij de technische recherche denken ze van wel,” antwoordde de jonge man.

“Denken?” vroeg Jessie.

“Het is lastig te beoordelen,” zei de enigszins bleke agent. “Hij is soort van… in stukken gehakt.”

“Wat?” zei Jessie.

“U kunt het beste met de technische recherche praten,” zei hij. “Zij kunnen het beter uitleggen.”

Met zijn drieën liepen ze naar een inspecteur van de technische recherche die Jessie herkende.

“Wat is er gebeurd, Taylor?” vroeg ze aan de kleine Afrikaans-Amerikaanse vrouw, zonder tijd te verspillen aan beleefdheden. “Ik hoor dat het lastig is om hem te identificeren.”

“Dat kun je wel zeggen,” zei ze terwijl ze naar de bovenste verdiepingen van het gebouw wees. “Het lijkt erop dat het slachtoffer heeft geprobeerd om via het ventilatiesysteem het ziekenhuis binnen te komen. Hij bevond zich op het dak en gooide een touw door een ventilatiekanaal op de zeventiende verdieping. Maar toen ging het mis.”

“Wat wil je daarmee zeggen?” vroeg Murph.

“Enkele meters dieper in het luchtkanaal zit een grote ronddraaiende ventilator. Het lijkt erop dat hij die met een of andere stopper heeft vastgezet. Maar er moet iets mis zijn gegaan. Hij moet net langs de ventilator zijn afgedaald toen de stopper losschoot. Hij is in stukken gehakt en door het ventilatiekanaal teruggeworpen. Daarom liggen er overal… stukken.”

Jessie staarde naar de met lakens bezaaide binnenplaats. Er lagen er acht in totaal. Was haar vader in zoveel stukken gehakt?

Ze staarde ernaar en wachtte op de onvermijdelijke emotionele respons die je zou verwachten als je een dode ouder in stukken op de grond zag liggen. Maar ze voelde niets. Geen verdriet. Zelfs geen opluchting.

“Hoe weten jullie dat het Thurman is als het lichaam helemaal aan gort is?” vroeg Murph.

“We hebben een identiteitsbewijs gevonden. Van een van zijn aliassen.”

“Dat is alles?” vroeg Jessie ongelovig. “Je baseert een identificatie op een vals rijbewijs?”

“Natuurlijk niet,” zei Taylor, die haar ergernis trachtte te bedwingen vanwege degene die het vroeg. “Ik wilde niet te veel in details treden. Maar als je het echt wilt weten, we hebben een aantal vingers op de grond gevonden en de vingerafdrukken vergeleken. Hij is het.”

“En zijn gezicht?” vroeg Murph. “Hebben jullie gezichtsherkenning geprobeerd?”

“We hebben beelden van de beveiligingscamera’s op het dak bekeken. Daarop is een man te zien die via het touw naar beneden klimt. We hebben een duidelijk beeld van toen hij afdaalde. Volgens de software komt hij voor achtennegentig procent overeen met Thurman. Het zou een hoger percentage kunnen zijn, maar al onze foto’s van hem zijn verouderd.”

“Heeft u gezichtsherkenning bij het slachtoffer geprobeerd?” vroeg Murph met een knikje richting de lichaamsdelen.

“Dat hebben we geprobeerd, maar dat leverde niets op. Er was niet veel gezicht over om te herkennen,” zei Taylor. “Sorry,” voegde ze eraan toe terwijl ze naar Jessie keek.

“Je hoeft wat mij betreft niet discreet te zijn. Ik geef niets om hem,” verzekerde Jessie haar, die er steeds meer van overtuigd raakte dat dat waar was. “Maar ik moet hem zien. Misschien kan ik een kenmerk identificeren dat het systeem niet herkende.”

“Juffrouw Hunt,” zei Taylor aarzelend. “Ik meende het toen ik zei dat er niet veel over is om te identificeren.”

Jessie staarde haar aan met een kille blik in haar ogen voordat ze antwoordde.

“Toen hij me vastbond op een stoel, mijn hoofd vastmaakte zodat ik niet kon bewegen, en in mijn vlees begon te snijden, kon ik niet anders dan de hele tijd naar zijn gezicht kijken. Als er iets van hem over is dan herken ik het wel.”

Taylor liet haar hoofd hangen, niet in staat om oogcontact te maken. Toen leidde ze Jessie naar het laken dat alleen een hoofd en niet veel meer leek te bedekken. Ze trok het laken weg en onthulde een vlezige massa waar nauwelijks een mens in te herkennen was.

De technische recherche had gelijk. Er was niet genoeg gezicht over om iets te identificeren. Alleen het korte haar, de verbrijzelde adamsappel en met bloed besmeurde stoppels op zijn kin toonden aan dat het om een man ging.

“Sorry, Taylor,” mompelde Jessie. “Ik had je het voordeel van de twijfel moeten geven.”

“Dat geeft niet. Ik begrijp het. Soms moet je het gewoon met eigen ogen zien.”

“Hoe lang duurt het voor de resultaten van de DNA-analyse binnen zijn? Ik wil zo snel mogelijk definitieve bevestiging dat dit hem is.”

“We zijn nu bloedtests aan het doen en de voorlopige data is over een paar uur beschikbaar,” zei Taylor. “Je kunt je wel voorstellen dat hier haast bij is, dus we moeten het definitieve rapport morgen rond deze tijd binnen hebben.”

“Zou je alsjeblieft aan je leidinggevende willen vragen of hij me een bericht wil sturen als zowel het voorlopige als het definitieve rapport klaar zijn?”

“Natuurlijk.”

Er landde een regendruppel op Jessie’s onderarm en ze keek op. De maan was niet langer zichtbaar; er dreven laaghangende wolken over.

“Jullie kunnen maar beter opschieten met het onderzoeken van de plaats delict,” merkte ze op. “Ik denk niet dat het bij een paar druppels blijft.”

“Komt goed,” zei Taylor.

Jessie draaide zich om naar Murph, die er sceptisch uitzag.

“Jij gelooft het niet?” vroeg ze.

“Dat is het niet,” zei hij. “Dit is behoorlijk overtuigend. Maar het is mijn werk om niet overtuigd te zijn tot ik overtuigd ben.”

“Daar kan ik over meepraten,” zei ze. “Ik ken deze man beter dan wie dan ook. Hij heeft meer levens dan een kat. 
 Dus ik ben niet van plan om dit volledig te accepteren tot het officieel geverifieerd is. Als het aan mij lag zouden ze de stukken aan elkaar naaien zodat ik alsnog visuele bevestiging kon krijgen.”

“Ik zou er maar niet op rekenen,” zei Murph op een toon die Jessie als een poging tot humor interpreteerde.

“Misschien niet,” stemde ze in met een sombere glimlach. “Ik denk dat als je al je hele leven bang bent dat de boeman je gaat pakken, het lastig is om te accepteren wanneer hij geen bedreiging meer is. Het is bijna alsof dat zijn laatste, gestoorde manier is me in de zeik te nemen; door me te laten twijfelen dat hij echt dood is, zelfs als hij in stukken om me heen ligt.”

“Verbrand hem,” zei Toomey.

“Wat?” vroeg Jessie, net zo verbaasd om de man te horen spreken als door wat hij zei.

“Laat hem cremeren. Kijk hoe zijn botten verbranden. Dat deden ze ook met slachtoffers van de pest in de Middeleeuwen, om elk spoor van infectie te verwijderen. Brand de psychologische infectie eruit door te kijken hoe hij in as veranderd.”

“Wauw, Toomey,” zei ze verwonderd. “Jij bent echt een duistere kerel.”

“Je moet hem zien rond Halloween,” zei Murph met een stalen gezicht. “Hij is geweldig.”

“Dat geloof ik graag.”

“Eén ding scheelt,” merkte Murph op. “Als blijkt dat hij het is, dan zit er nog maar één achter je aan. Vijftig procent minder kans om gepakt te worden door een seriemoordenaar.”

“Jij bent echt van de ‘het glas is halfvol’ houding, of niet?” zei Jessie.

“Ik bekijk het graag van de positieve kant.”

“Goed genoeg,” zei ze, waarna ze ongemakkelijk overschakelde op de andere kwestie die haar bezighield. “Als we dan toch hier zijn, vinden jullie het erg als ik Hernandez bezoek? Ik heb nog niet de kans gehad om te kijken hoe het met hem gaat sinds de steekpartij.”

Murph keek even alsof hij wilde protesteren en leek toen van gedachten te veranderen.

“Ik laat Collica en Emerson de verdieping controleren. Daarna kunnen we naar boven.”

Terwijl hij in zijn radio sprak, keek Jessie weer naar de met lichaamsdelen bezaaide binnenplaats. Een deel van haar voelde zich schuldig dat ze geen verlies voelde bij die aanblik.

Een heel klein beetje schuldig maar.

*

“Wie ben jij?”

Vanuit zijn ziekenhuisbed veinsde detective Ryan Hernandez een verwarde blik.

“Heel grappig,” zei Jessie terwijl ze naar binnen liep. Murph en Toomey waren zo vriendelijk om buiten te blijven wachten.

“Ik bedoel, je lijkt wel op een meid waar ik vroeger af en toe mee samenwerkte,” vervolgde hij met een indrukwekkend ernstig gezicht. “Maar die heb ik al eeuwen niet gezien, dus jij kan haar niet zijn.”

Jessie gaf geen antwoord om te zien of ze meer geintjes kon verwachten. Ze verdiende het. Ondanks het feit dat het een risico was geweest om hem te bezoeken, voelde ze zich schuldig dat ze het niet gedaan had.

Ze bekeek hem aandachtig. Hij had nog steeds hetzelfde korte, donkere haar en de donkerbruine ogen die ze zo goed kende. Maar hij had stoppels, iets dat ze bijna nooit bij hem 
 had gezien. En in zijn ziekenhuishemd zag zelfs zijn goed gespierde, ruim een meter tachtig lange lichaam er fragiel uit. Zijn huid was ongebruikelijk bleek en hij zag er vermoeid uit.

“Ik kan niet geloven dat je bent overmeesterd door een oude man,” zei ze, op dat moment niet in staat om haar ware gevoelens te uiten.

“Van wat ik heb gehoord moet ik hem nu wel aan kunnen,” antwoordde Hernandez, die onmiddellijk spijt leek te hebben van zijn opmerking. “Ik bedoel, uh, wat ik bedoel is… weet je wat? Ik heb behoorlijk heftige medicatie nu, dus je moet me dat maar vergeven.”

“Vergeven en vergeten,” zei ze. Ze liep naar hem toe en ging naast hem zitten. Zijn grapje had de muur die ze om zich heen had gebouwd doorbroken en ze besloot om haar ongerustheid niet langer te verbergen. “Hoe gaat het met je, Ryan? Hoe gaat het echt?”

Hernandez leek op het punt te staan weer een grapje te maken, maar wist zichzelf ervan te weerhouden.

“Wil je dat echt weten?” vroeg hij.

Jessie knikte.

“Oké. Niet zo goed,” gaf hij toe. “Zelfs met de medicatie doet het pijn elke keer dat ik, je weet wel, ademhaal. Mijn arm voelt alsof hij constant in brand staat. En ik kan niet langer dan twee uur achter elkaar slapen. Dus dat is best vervelend. Maar mijn privéleven valt tenminste uit elkaar.”

“Hoe bedoel je?” vroeg Jessie, die liever niet naar de details vroeg.

“Nou, Shelly is niet langs geweest. Ik denk dat als je uit elkaar bent en je vrouw je niet in het ziekenhuis bezoekt nadat je bent neergestoken, het tijd is om de laatste nagel in de doodskist te slaan en er officieel een einde aan te maken. Spoedig ben ik een gescheiden dertiger; precies wat ik altijd al wilde.”

“Het spijt me, Ryan.”

“Het geeft niet,” zei hij niet overtuigend. “Ik dacht dat mijn kansen gekeerd waren toen er even een knappe dame mijn kamer in kwam. Maar toen bleek ze gewoon jouw dubbelganger te zijn, die hier was om jouw vader naar buiten te lokken. Toen ze hem eenmaal gevonden hadden liet zelfs zij me in de steek.”

“Wat jammer,” zei Jessie. “Zij zou weleens de ware geweest kunnen zijn.”

“Ik krijg een paar maanden fysiotherapie, dat is in elk geval goede afleiding.”

“Zo mag ik het horen, jongeman,” zei ze, overtuigd dat het tijd was om een einde te maken aan zijn zelfmedelijden. “Zodra je weer op de been bent heb ik een geweldige dating website die ik je wil laten zien. Ze koppelen lekkere meiden aan rijke, machtige mannen… oh wacht, laat maar. Dat is niet echt op jou van toepassing, of wel?”

Hij begon te lachen, wat snel veranderde in een kreun van pijn. Toen hij daar eenmaal van bijgekomen was, sprak hij langzamer dan eerst.

“Ik hoorde via via dat ze de meisjes niet alleen aan rijke mannen koppelen. Er doen ook machtige vrouwen aan mee.”

“Ja,” zei ze, “maar die hebben een aanzienlijk lager succespercentage. Ik denk niet dat ze op korte termijn reclame gaan maken voor die specifieke dienst.”

“Serieus, Jessie. Gefeliciteerd. Een moordzaak oplossen terwijl je wordt beschermd door US Marshals omdat er twee seriemoordenaars achter je aan zitten? Je zou een gouden ster moeten krijgen.”

“Dank je,” zei ze. Ze kon even geen scherp antwoord bedenken.

Ryan ving het gesprek op.

“Ik hoorde dat je ook nog eens de carrière van een middelmatige acteur hebt gered; een die het zeker niet had gered als hij de cel in had gemoeten.”

“Hij is niet eens zo’n slechte acteur,” zei Jessie. “Sinds ik hem heb ontmoet moet ik bekennen dat het projecteren van die on-screen charme bewijst dat hij echt talent heeft. Want in het echte leven is hij niet zo charmant.”


“Betekent dat dat je een grote fan bent van
 Bridegroom
 ?” plaagde hij.



“Ik vind de sequel beter,” zei ze, niet in staat om een glimlach te onderdrukken. “Weet je, hij werkt nu aan een nieuwe film die
 I.T. Guy
 heet. Hij denkt dat die hem weleens wat nominaties kan opleveren.”


Er volgde een stilte waarin het leek of Ryan haar iets wilde vragen. Maar voordat hij de kans kreeg werd erop de deur geklopt. Het was Murph.

“Sorry dat ik stoor,” zei hij. “Maar agent Dolan heeft een agent hierheen gestuurd met je mobiel en gevraagd of je hem wil bellen zodra je tijd hebt.”

“Is alles oké?” vroeg Jessie.

“Geen idee. Dat was het enige dat hij zei.”

“Oké, bedankt. Ik kom er zo aan,” zei ze. Toen wendde ze zich weer tot Ryan. “Ik moet nu afscheid nemen. Maar ik kom morgen weer terug.”

“Weet je zeker dat je bodyguard daar je laat terugkomen?”

“Niemand kan me tegenhouden,” zei ze met een knipoog.

Ze liep de deur uit voordat hij kon zien hoe rood haar gezicht was geworden.
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“Ze heeft alles toegegeven.”

Jessie had haar mobiel op speaker staan terwijl Dolan de bekentenis van Gayle Jerebko voor haar samenvatte.

“Het was niet nodig om de opname te gebruiken?” vroeg ze.

“Nee. Ze heeft zelfs de sleutels die ze heeft gebruikt overhandigd.”

“Had ze een advocaat bij zich?”

“Ik had haar nauwelijks op haar rechten gewezen voordat ze alles bekende. Ze gaf alle details. Ze bleef alleen vragen of eerlijk zijn ervoor zou zorgen dat ze op tijd vrijkomt om haar kinderen te zien trouwen.”

“Gaat een van haar kinderen trouwen?” vroeg Jessie verrast.

“Uiteindelijk, denk ik,” zei Dolan. “Maar het zijn nu nog tieners. Ik zei tegen haar dat ik niets kon beloven, maar dat ik een goed woordje voor haar zou doen bij de aanklager.”

“Het klinkt niet alsof je daar veel zin in hebt,” merkte Jessie op.

“Het is misschien beter als jij dat doet, Hunt.”

“Hoezo?”

“Omdat ik niet weet hoe overtuigend ik zou zijn. Ze heeft een vrouw vermoord door sleutels in haar hals te rammen. Het kan me niet schelen dat ze kinderen heeft. Zo’n daad vraagt om gerechtigheid.”

Jessie was het met hem eens, maar ze had wel het vooruitzicht op strafvermindering gebruikt om een bekentenis los te krijgen. Dolan verwachtte blijkbaar geen antwoord, want hij veranderde meteen van onderwerp.

“Hoe dan ook, genoeg daarover. We hebben de dader gepakt.”

“Ik heb de dader gepakt,” corrigeerde Jessie hem.

“Wat je wil,” vervolgende hij onverschrokken. “De moordenaar zit vast. Van je vader zullen we geen last meer hebben. En op basis van de levensreddende tip die je van Crutchfield kreeg in de bar, voordat hij je bewusteloos sloeg, lijkt het erop dat hij liever vriendjes met je wil zijn dan dat hij je kwaad wil doen. Dat is wat mij betreft reden genoeg voor een drankje of vijf. Zullen we later afspreken? Je mag zelfs die stugge Murphy meenemen als je wil.”

“Je staat op speaker, Dolan. En Murph is hier in de kamer.”

“Dat wist ik,” ging Dolan na een korte stilte verder. “Dacht je dat ik dat niet wist?”

“Hallo, agent,” zei Murph, ogenschijnlijk onaangedaan door Dolans opmerking.

“Hallo, marshal,” antwoordde Dolan. “Ga je mee?”

“Agent Dolan,” zei Murph, “je mag dan denken dat Bolton Crutchfield geen vlieg kwaad doet en dat Xander Thurman dood is, ik ben van geen van die twee zaken volledig overtuigd. Tot ik dat wel ben, denk ik dat het onverstandig is om aan de zuip te gaan.”

“Ik snap wel wat je bedoelt, marshal. Maar ik denk niet dat het veel kwaad kan om het te vieren met een drankje. Jullie kunnen na afloop allemaal terug naar waar dat onderduikadres ook mag zijn, ik blijf wel in de buurt. We kunnen naar dezelfde bar gaan als eerder. Alleen deze keer kun je je mensen eromheen zetten, misschien zelfs een paar mannen op de putdeksels zetten. Je kunt iedereen fouilleren die binnenkomt. Aangezien het allemaal agenten zijn, betwijfel ik dat dit een probleem zal zijn. Wat zeg je ervan?”

Jessie keek naar de marshal. Ze wist niet of het kwam door de lange dag, de opgeloste zaak of haar dode vader, maar hij leek in de verleiding te komen. Even dacht ze dat hij zou 
 zwichten. Maar toen kreeg hij een harde uitdrukking op zijn gezicht. Jessie wist dat ze het wel kon vergeten.

“Het ziet er niet best uit,” sprak ze in de telefoon. “Hij heeft die humorloze blik in zijn ogen, Dolan.”

“Het spijt me, agent,” bevestigde Murph haar vermoedens. “Het was al kantje boord vandaag. Misschien een andere keer.”

De stilte aan de andere kant van de lijn duurde zo lang dat Jessie dacht dat hij misschien had opgehangen.

“Jij, Murphy,” zei Dolan uiteindelijk, “bent wat de experts een afknapper noemen. En om die reden zal ik niet op je proosten. Oh nee!”

“Daar zal ik dan mee moeten leren leven,” mompelde Murph.

“Maar,” vervolgde Dolan, die hem of niet gehoord had of het gewoon niet kon schelen, “ik zal er eentje voor jou drinken, Jessie Hunt. Jij bent een goeie.”

“Ik voel me vereerd,” zei ze, niet zeker wetend of hij niet al begonnen was met drinken.”

“En zo hoort het,” zei hij.

Een seconde later werd er opgehangen.

“Ik denk dat je hem gekwetst hebt,” zei Jessie tegen Murphy, niet geheel als grapje.

“Ik denk dat je gelijk hebt,” stemde Murph in.

Er kwam een bericht binnen op Jessie’s mobiel.

“Misschien wil hij nog een poging doen,” zei ze terwijl ze het bericht opende.

Er ging een golf van adrenaline door haar lijf heen toen ze de woorden op het scherm las.

“Is hij het?” vroeg Murph.

“Nee. Het is de leidinggevende van de technische recherche. Ze hebben het DNA in de bloedmonsters op de 
 binnenplaats van het ziekenhuis geverifieerd. Het is mijn vader.”

*

Jessie kon de gedachten die door haar hoofd raasden niet onder controle houden.

Ze zat op de achterbank van de Marshals Service wagen, bij Toomey en Murph, en zag nauwelijks de gebouwen die aan hen voorbijgleden. De regendruppels die ze op de binnenplaats had gevoeld waren inmiddels veranderd in een volwaardige stortbui. Maar ze was zich nauwelijks bewust van de regen op het dak van de sedan.

Haar vader was echt dood. Op de een of andere manier had ze altijd gedacht dat als hij ooit zou sterven, het door haar toedoen zou zijn. Sterker nog, ze had erop gerekend. De opluchting die ze voelde nu ze zeker wist dat hij dood was, vermengde zich met het merkwaardige gevoel dat ze nog onafgemaakte zaken had.

Door op zo’n oneervolle manier te sterven, was het alsof hij haar had beroofd van de catharsis waar ze op had gehoopt. De ironie van de situatie was haar niet ontgaan: nu ze wist dat ze nooit wraak kon nemen, besefte Jessie pas hoe erg ze daarnaar verlangd had.

“Oké,” zei Murph, waardoor ze uit haar trance opschrok, “je kunt Dolan een bericht sturen. Zeg dat we één drankje met hem doen, daarna zijn we weer weg.”

Het duurde even voordat het tot Jessie doordrong wat hij had gezegd.

“Hoezo ben je van gedachten veranderd?” vroeg ze. 

“Thurmans dood maakt de beslissing eenvoudig. Ik denk dat we je wel even kunnen beschermen in de bar als we slechts 
 één bedreiging hebben om rekening mee te houden. En als ik eerlijk ben zie je eruit alsof je wel een borrel kan gebruiken.”

Jessie dacht daar even over na en besloot toen dat ze even geen zin meer had om na te denken.

“Ik vertrouw deze keer op jouw beoordelingsvermogen,” zei ze. Ze haalde haar mobiel tevoorschijn en stuurde Dolan een bericht om hen terstond bij Bob’s Frolic Four te ontmoeten.

Terwijl ze op antwoord wachtte, hoorde ze Murph via de radio instructies geven aan het volgteam. Hij verzocht de LAPD ook om versterking ter plaatse.

“Dat alles alleen zodat kleine oude ik een drankje kan doen?” vroeg ze toen hij klaar was.

“Dat alles zodat ik mijn baan niet kwijtraak omdat ik kleine oude jij een drankje laat doen,” corrigeerde hij.

De bar was in de buurt, maar vanwege het verkeer en de regenachtige straten kostte het hen zeker tien minuten om er te komen. Toen ze arriveerden stonden er al meerdere auto’s dubbel geparkeerd. Binnen was het een gekkenhuis.

“Misschien kunnen we beter in de woonwijk parkeren,” stelde Jessie voor. “Daar is het minder druk en we hoeven maar een paar straten te lopen.”

“Dat is geen optie,” antwoordde hij. “Zelfs een kleine afstand lopen is riskant. We moeten snel de auto in kunnen als het nodig is. Daarbij heb ik geen zin om nat te worden.”

Jessie kon hem wat betreft zijn laatste punt geen ongelijk geven. Murph sprak in zijn radio.

“Volgteam, we rijden een blokje rond terwijl jullie alles voor elkaar krijgen. Zodra jullie geparkeerd hebben, Collica, neem jij de voorzijde van de bar. Emerson de achterkant. Je kunt ons via de ingang in de steeg binnenlaten. Toomey zal blijven rondrijden als wij binnen zijn.”

Terwijl hun rondje reden en wachtten tot het volgteam klaar was, stuurde Jessie weer een bericht naar Dolan om hen te laten weten dat ze op het punt stonden om naar binnen te gaan. Zijn antwoord was kort en bondig.

Ben er over tien minuten. Bestel een bourbon voor me – dubbel.

“Oké, team, we zijn in beweging,” zei Murph. “Toomey, zet ons zo dicht mogelijk bij de ingang in de steeg af en blijf cirkelen. Emerson, maak je klaar om de achterdeur te openen. Collica, neem je positie bij de ingang naar de achterste ruimte in. Vraag iedereen die naar binnen wil om identificatie. Ga op je strepen staan als er iemand moeilijk doet. Ben je klaar, Hunt?”

“Ik heb nog nooit meegemaakt dat er zoveel moeite werd gedaan om je een borrel te laten drinken, zelfs niet tijdens afspraakjes.”

“Ben je klaar?” herhaalde hij, zonder op haar opmerking in te gaan.

“Klaar,” zei ze met een ernstig gezicht. Murph knikte terug.

“We kunnen,” zei hij. Hij stapte uit en opende het portier voor haar. “Toomey, ga door met cirkelen. Emerson, je kunt de deur nu opendoen.”

Toomey wachtte tot hij de achterdeur van de bar open zag gaan, waarna hij weer verder richting de hoofdstraat reed. Emerson hield de deur open terwijl Jessie en Murph er op een drafje heen liepen in een poging niet doorweekt te raken en tegelijkertijd niet uit te glijden op het gladde asfalt.

Emerson wierp hen een sullige halve glimlach toe die suggereerde dat hij blij was om droog te staan. Hij was een grote kerel, met gemak een meter negentig, met haar dat zo kort was geschoren dat je niet echt zeker kon weten dat hij blond was. Maar op dat moment, met die maffe grijns op zijn gezicht, zag hij er eventjes minder uit als een geharde 
 wetshandhaver en meer als een tienerjongen die blij was dat hij het een keer getroffen had.

Ineens galmde er een luide knal door de steeg. Emersons gezicht verstijfde. Een fractie van een seconde later stroomde er bloed uit een klein gaatje in zijn voorhoofd. Hij had nog steeds die glimlach op zijn gezicht terwijl hij achterover de bar in viel. De deur die hij openhield viel dicht.

Jessie staarde verbijsterd naar de plek waar hij zojuist had gestaan. Ze werd overspoeld door een golf van misselijkheid en wist zeker dat ze moest overgeven. Ze wilde zich vooroverbuigen, maar er leek geen beweging in haar knieën te komen.

“Ga liggen!” schreeuwde Murph, die haar tegen de grond duwde.

Eenmaal op haar knieën maakte Jessie gebruik van de koude plas regenwater die haar broek doorweekte om zichzelf bij zinnen te brengen. Ze draaide zich met een ruk om en zocht naar de bron van het schot. Voordat ze de kans kreeg om iets te onderscheiden zat Murph voor haar om haar met zijn lichaam tegen eventuele volgende schoten te beschermen. Zijn wapen was op de andere kant van de steeg gericht. Jessie draaide zich om naar de deur van de bar en probeerde hem tevergeefs open te krijgen.

“Hij zit op slot,” zei ze.

Murph sprak in zijn radio, zijn stem verrassend kalm.

“Er is geschoten. Man neer. Ik herhaal: Emerson neer. We zijn in de steeg. De achterdeur van de bar zit op slot. Verzoek om assistentie.” Toen, nog steeds met zijn blik op het einde van de steeg gericht, sprak hij tegen Jessie. “Laten we omlopen. Blijf voor me. Alle eenheden, we gebruiken de steeg om naar de voorzijde van de bar terug te gaan. Tref ons daar.”

“Ik rij net aan de oostzijde van de bar, in de andere steeg,” meldde Toomey op urgente toon. “Het duurt zeker een minuut voor ik bij jullie ben.”

“Ik nader nu de achterdeur,” voegde Collica toe.

“Ga niet door de achterdeur naar buiten,” Collica,” beval Murph. “De schutter heeft zicht op die deur. Ga terug naar voren.”

Terwijl ze renden klonk er een krijsend geluid achter hen. Jessie wierp een blik over haar schouder. Ze zag een kleine auto zonder lichten door de steeg op hen af scheuren. Door de regen en de duisternis kon ze de bestuurder niet identificeren.

Wie het ook was, hij reed recht op hen af. Het was duidelijk dat ze niet de steeg uit zouden komen voordat ze geraakt werden. Jessie’s ogen schoten naar links en naar rechts, zoekend naar een portiek of een hoekje om dekking in te zoeken. Ze zag dat Murph hetzelfde deed.

Hij kwam bij een deur met een hangslot en vuurde één keer. Het hangschot schoot los. Toen rukte hij de deur open, greep Jessie en gooide haar letterlijk naar binnen. Terwijl ze op de grond viel kon ze nog net zien hoe hij haar achterna wilde rennen.

Toen was hij ineens verdwenen, geschept door de motorkap van de auto. Ze hoorde de doffe klap toen het voertuig hem raakte, en enkele seconden later nog een klap toen hij de grond raakte. Die tweede klap was minder luid dan ze verwacht had, alsof hij een flink stuk verderop terecht was gekomen.

De auto kwam met gillende banden tot stilstand. Ze zag de achterlichten toen de auto achteruitreed, tot ze de passagiersstoel kon zien. Het automatische raam ging omlaag en de bestuurder keek haar aan met een wolfachtige grijns op zijn gezicht.

“Hallo, Junebug,” zei haar vader.
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Gedurende een fractie van een seconde dacht Jessie dat ze droomde.

Ze had zoveel nachtmerries gehad waarin haar vader uit het niets was verschenen om de mensen die haar hielpen kwaad te doen, dat ze niet helemaal zeker wist of het deze keer echt was.

Pas toen hij uit de auto stapte en het portier dichtsmeet, kwam ze weer terug in de realiteit. De steeg was echt. De regen was echt. De auto die Murph net had aangereden was echt. En haar vader, de seriemoordenaar waarvan de politie zojuist had bevestigd dat hij dood was… ook hij was echt.

Hij zag er vrijwel hetzelfde uit als een paar weken geleden, toen hij haar in haar appartement had overvallen. Hij had nog steeds hetzelfde slanke, slungelige lichaam, hoewel hij iets meer voorover liep dan eerder. Zijn donkere haar, dat zelfs in het schemerige licht van de steeg zichtbare grijze plukken vertoonde, was langer. Maar zijn groene ogen, die dezelfde tint hadden als die van haar, hadden hun maniakale glans nog niet verloren.

Jessie negeerde de pijn in haar heup op de plek waar ze was gevallen en krabbelde overeind terwijl ze reikte naar het kleine pistool in haar enkelholster. Haar vingers trilden door de adrenaline die door haar lijf joeg.

Zelfs toen ze haar vingers onder controle begon te krijgen, lukte het haar niet om het pistool eruit te trekken. Ze keek naar beneden en zag wat het probleem was: de holster bleef aan de zoom van haar broekhaken. Ze rukte de zoom eraf, trok het wapen eruit en richtte het op de steeg. Haar vader was verdwenen. Ze ging naar achteren, haar wapen op de auto gericht. Ze voelde dat ze aan het hyperventileren was 
 en schreeuwde een mentaal bevel naar zichzelf om rustiger te ademhalen. Dat zou haar helpen om een nauwkeuriger schot af te vuren. En ook om niet flauw te vallen. Terwijl ze uitademde, hoorde ze een stem.

“Het ziet er niet best uit voor je marshal-vriendje, Junebug. Een van zijn knieën staat te verkeerde kant op. Het ziet er een beetje smerig uit. Ik denk dat ik hem beter uit zijn lijden kan verlossen. Ik ben zo terug.”

Ze hoorde voetstappen in de richting van waar Murph lag lopen en schreeuwde naar de leegte.

“Als je naar hem toe gaat dan ben ik ervandoor. Tegen de tijd dat je bij me terug bent, ben ik allang weg. Dus je kunt proberen om een willekeurige man die niet belangrijk voor je is uit te schakelen. Of je kunt achter mij aankomen. Maar allebei kan niet.”

Ze hoorde de voetstappen stoppen. Terwijl hij nadacht, keek ze achter zich of ze wel echt de mogelijkheid had om te ontsnappen. Wat ze zag vulde haar met onbehagen. Even dacht ze dat ze werd aangestaard door tientallen bewegingsloze figuren.

Toen drong het tot haar door dat ze in een soort pakhuis was, dat vol stond met honderden mannequins uit warenhuizen. Sommige waren compleet, andere lagen half afgemaakt op de grond. Ze haastte zich de duisternis in zodat ze geen makkelijk doelwit zou zijn.

“Dan is dit ons afscheid,” riep ze naar achteren, in de hoop haar vader te dwingen om Murph met rust te laten.

“Je bent een harde onderhandelaar,” hoorde ze hem zeggen. Hij kwam dichterbij. “Gezien het feit dat de vriendjes van je marshal hier elk moment kunnen zijn, heb je me overtuigd. Ik kom je halen, meisje.”

Ze kwam in de verleiding om zich achter een mannequin te verbergen en te proberen hem neer te schieten zodra ze hem 
 zag. Maar ze zette dat idee uit haar hoofd. Hij had immers ook een wapen.

Ze zou niet in het voordeel zijn tijdens een vuurgevecht. Het slimste was om een uitweg te zoeken, terug naar de bar te gaan en de cavalerie in te lichten.

Ze keek om zich heen, wanhopig op zoek naar een ‘uitgang’ bordje. Toen zag ze er een, groen verlicht aan de andere kant van het pakhuis, en sloop die kant op. Toen ze een blik achterom wierp, zag ze dat haar vader nog steeds niet in de deuropening stond.

“Laatste kans,” riep ze zo hard als ze kon om boven het kabaal van de regen uit te komen. “Kom nu of al je harde werk is voor niets geweest, Xander.”

Ze had haar zin nog maar nauwelijks afgemaakt of er werd weer geschoten. Hij vuurde drie keer terwijl hij het pakhuis in kwam. Ze haastte zich verder richting de uitgang en bleef tussen de mannequins zodat hij geen vrij schot zou hebben als hij haar zag.

“Weet je, Junebug,” riep hij, “het is respectloos om een ouder bij zijn voornaam te noemen. Ik kan leven met papa, vader, of mijn persoonlijke voorkeur, pa. Maar Xander? Dat is gewoon onbeschoft. Ik dacht dat ik je goed had opgevoed.”

Jessie probeerde zo stilletjes mogelijk te bewegen terwijl ze zich een weg naar de uitgang baande. Het geluid van zijn stem en zijn voetstappen voelde geruststellend. Ze wist in elk geval dat hij niet langer op Murph gefocust was. Bovendien had ze liever dat hij haar uitdaagde, als dat betekende dat ze wist waar hij was.

Ze was slechts een paar stappen bij de uitgang verwijderd toen haar mobiel overging. Haar hele lichaam verstijfde. Toen verborg ze zich zo snel als ze kon achter een grote mannequin, trok haar mobiel tevoorschijn en zette hem op stil. Op het 
 scherm zag ze Dolans naam, die waarschijnlijk nog steeds geen idee had van wat er gaande was.

“Je was er zo dichtbij,” riep Xander uit, wiens voetstappen snel haar kant op kwamen. “Maar nu weet ik waar je bent. Je zal er mooi uitzien in het licht van dat uitgangsbordje als ik je neerschiet.”

Jessie keek om zich heen, zoekend naar een andere uitweg. Maar ze zag niets. Hij had gelijk. Als ze probeerde een sprintje te trekken, had hij een vrij schot. En op basis van wat hij zojuist met Emerson had gedaan, wilde ze hem die kans niet geven.

Ze schatte dat het hem nog zo’n twintig seconden zou kosten om bij haar te komen. Het enige voordeel dat ze had was dat ze dan omgeven zou zijn door dertig tot veertig mannequins, die hij makkelijk voor haar kon aanzien in de duisternis. Ze besloot het hem wat lastiger te maken.

Nadat ze haar pistool voorzichtig op een kartonnen doos had neergelegd, trok ze haar jack uit. Ze had er een crèmekleurige top onder aan. Niet zo wit als de mannequins, maar het hielp wel een beetje om erin op te gaan.

Ze pakte het pistool weer op en positioneerde zichzelf tussen twee mannequins – een man en een vrouw. Er zat net genoeg ruimte tussen om tussendoor te mikken.

Toen ze de voetstappen niet meer hoorde wist ze dat hij in de buurt was, ondanks het feit dat ze hem niet kon zien. Ze wachtte en terwijl ze haar best deed om stil adem te halen, hoorde ze zijn luide, raspende ademhaling. Een verlate gedachte kwam bij haar op.

Xanders voetstappen toen hij net rende waren onregelmatig geweest, bijna alsof hij een van zijn benen half met zich meesleepte. Dat en zijn moeizame ademhaling herinnerden haar aan iets dat ze in haar angst was vergeten. Hij was gewond.

Het was pas een paar weken geleden dat hij in zijn buik en schouder was geschoten, een klap tegen zijn hoofd had gehad en uit het raam van een appartement was gesprongen. Detective Ryan Hernandez, dertig jaar oud en in topvorm, zou naar verwachting twee maanden nodig hebben om van twee steekwonden te herstellen. Hoe zwak en vermoeid moest een man van in de vijftig zich voelen met veel ernstigere verwondingen? Het besef vulde haar met hoop en met een ander gevoel dat ze niet had verwacht: zelfverzekerdheid.

Als ik hem dat wapen kan ontfutselen ben ik fysiek in het voordeel. Maar hoe doe ik dat?

Ze keek om zich heen en haar blik viel op twee losse mannequin-onderdelen. Het ene was een hoofd, het andere een arm van schouder tot vingertoppen. Er vormde zich een idee in haar hoofd. Onder andere omstandigheden zou ze de tijd hebben genomen om te anticiperen op hoe het uit zou kunnen spelen. Maar dit waren geen normale omstandigheden en ze had geen tijd om alle details uit te werken. Dit zou werken of niet. Daar zou ze snel achter komen.

Nadat ze haar wapen in haar zak had gestopt, greep ze de twee mannequin-onderdelen. Ze sloop een stukje naar voren tot ze een glimp van Xander opving. Hij keek van de richting waarin zij zat naar de andere kant van het pakhuis, niet wetend aan welke kant ze zich verstopt had.

Ze stond op het punt om de mannequin-onderdelen te gooien, toen een plotselinge explosie de muren van het pakhuis deed schudden en een aantal mannequins omvielen. Toen het kabaal verstomd was, riep hij naar haar.

“Je vraagt je waarschijnlijk af waar dat kabaal vandaan kwam. Maak je geen zorgen, Junebug. Het was alleen maar mijn auto die explodeerde. Ik had een timer ingesteld. Dat zal je politievriendjes wel even bezighouden. Zo kunnen wij 
 tenminste ongestoord wat tijd met elkaar doorbrengen. Klinkt goed, toch?”

Hij draaide nog steeds om zich heen in een poging haar te vinden. Ondanks haar angst probeerde Jessie geduldig te blijven, wachtend tot de echo van de exploderende auto was vervaagd en zijn aandacht elders was.

Toen kreeg ze haar kans. Toen hij zich heel even de andere kant op draaide, gooide ze het hoofd van de mannequin in de lucht, zo hoog dat hij het niet kon zien. Het hoofd raakte iets dat op zo’n zes meter van hem af lag en belandde op de grond. Het geluid galmde door het nu stille pakhuis.

Hij draaide zich om in de richting van het hoofd, zijn wapen gericht maar zonder te vuren. Jessie sloop nog een paar passen naar voren en wierp de losse arm naar een mannequin die dichter bij haar vader in de buurt stond. Daardoor viel die naar achteren, tegen meerdere andere mannequins aan. Als menselijke bowling kegels gingen ze allemaal tegelijk tegen de grond.

Terwijl ze gebruik maakte van het kabaal trok ze haar pistool en sprintte naar hem toe. Hoewel Xander was geschrokken, wist hij zich snel te herpakken. Hij moest hebben aangevoeld dat het een afleidingsmanoeuvre was, want hij draaide zich snel om en richtte het wapen in haar richting.

Ze vuurde op hem terwijl ze rende, zich ervan bewust dat ze hem waarschijnlijk niet zou raken met al die mannequins die tussen hen in stonden. Maar dat was haar primaire doel niet. Ze hoopte dat hij zou bukken, weg zou duiken of zelfs maar lang genoeg ineen zou krimpen, zodat zij dichtbij genoeg kon komen.

Haar plan werkte deels. Hij kromp inderdaad ineen, maar slechts kort. Het kostte hem slechts een paar seconden om zijn wapen op haar te richten. Jessie, nu op nog drie 
 meter bij hem vandaan, maakte zich niet langer druk om onopvallendheid. Ze rende op hem af en gooide ondertussen zoveel mogelijk mannequins omver om hem te desoriënteren. Ze was slechts enkele stappen bij hem vandaan toen hij haar in het vizier kreeg.

Op het moment dat hij zijn wapen op haar richtte duwde ze de laatste overeind staande mannequin torso met haar rechterhand om, terwijl ze blindelings vuurde met haar rechterhand. De torso van de mannequin explodeerde vlak voor haar voeten en het stof schoot alle kanten op.

En toen zat ze bovenop hem. Ze werkte hem met al haar kracht tegen de grond. Haar wapen viel uit haar hand toen ze op hem belandde en hoorde hoe de lucht uit zijn longen werd geperst. Terwijl ze omrolde zag ze dat zijn handen leeg waren; ze hoorde zijn pistool wegglijden.

Ze krabbelde overeind en stormde weer op hem af. Hij rolde op zijn buik en wist net op tijd op handen en knieën te komen voor haar om hem recht in zijn borst te trappen. Hij viel naar achteren. Zijn nu halflange haar viel over zijn voorhoofd en deels voor zijn ogen. Hij spartelde wild in de zee van mannequin ledematen waar hij in terecht was gekomen.

Ze deed een stap naar hem toe. Ze wilde gebruik maken van zijn verzwakte toestand maar was nog altijd op haar hoede dat hij misschien ergens nog een wapen verborgen had. Voor Xander Thurman was het dragen van een mes net zo vanzelfsprekend als het dragen van kleding voor andere mensen. Ze kon er niet vanuit gaan dat hij er geen bij zich had.

“Wacht. Alsjeblieft,” kreunde hij terwijl ze op hem af liep. “Ik wil alleen praten. Dat is het enige dat ik ooit heb gewild.”

Het kostte slechts een halve seconde voor haar om die opmerking te verwerken en hem te verwerpen. Die mannequin die hij zojuist in duizend stukken had geschoten, dat had zij kunnen zijn. Maar Thurman had genoeg aan die 
 halve seconde. Hij haalde naar haar uit met het been van een mannequin.

Hij raakte haar linkerknie en ze zakte door haar benen. Ze viel vlak voor hem op de grond en hij sloeg met de hiel van het been tegen haar slaap. Ze rolde op haar zij, kortstondig verlamd door de impact.

Ze hoorde dat hij overeind krabbelde en probeerde hetzelfde te doen. Maar terwijl hij al stond, voelde ze haar been zwabberen en het weer begeven. Ze viel op haar knieën en de pijn schoot door haar heen toen haar knieschijven de betonnen vloer raakten. Ze keek op en zag dat Xander nu overeind stond, nog steeds met het been van de mannequin in zijn hand. Hij bracht het been achter zijn hoofd alsof het een honkbalknuppel was en deed een stap in haar richting.


HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG

Jessie Hunt staarde gewond en gedesoriënteerd naar haar vader, die zich naar haar toe bewoog.

Haar gedachten gingen terug naar een andere tijd, vele jaren geleden, toen ze dacht dat ze aan haar vader ontsnapt was. Ze heette toen nog Jessica Thurman. Op zesjarige leeftijd was ze in een afgelegen blokhut in een besneeuwd Ozarks aan een houten stoel vastgebonden, met haar oogleden open getapet. Haar moeder had voor haar gestaan, met haar armen boven haar hoofd vastgebonden aan een houten balk.

Haar vader had Jessica gedwongen om toe te kijken terwijl hij zijn jachtmes gebruikte om haar moeder open te snijden. Vervolgens was hij de kamer uitgegaan en had hij zijn dochter daar achtergelaten om te zien hoe het leven langzaam uit haar moeders lichaam sijpelde.

Op een gegeven moment was Jessica ontsnapt. Ze herinnerde zich hoe ze op blote voeten door de besneeuwde bossen was gerend. Ze rende een lange tijd. Op den duur voelde ze haar voeten niet meer. Maar ze bleef rennen om de zware, gelaarsde voetstappen achter zich voor te blijven.

Uiteindelijk kwam ze bij de rand van een afgrond. Vijftien meter onder haar stroomde een woeste rivier. Ze wist dat het zelfmoord was om van die klif te springen. Maar het was nog altijd beter dan het alternatief.

Maar toen het moment daar was en haar vader naar haar reikte om haar naar achteren te trekken, ontdekte ze dat ze niet kon springen, dat ze niet kon bewegen. Hij sleurde haar door de sneeuw terug naar de blokhut, bond haar weer vast aan de stoel en liet haar met het lichaam van haar moeder achter. Een paar dagen later werd ze door een paar voorbijkomende jagers van de dood gered.

Ze zou dat nooit vergeten. Maar nu waren er geen jagers om haar te redden. Terwijl haar vader dichterbij kwam, wist ze dat er niemand was om haar te beschermen tegen het monster dat haar in zowel haar dromen als haar realiteit had gekweld. Ze had alleen zichzelf.

Dus stond ze op.

Terwijl ze de pijn in haar been negeerde, dwong ze zichzelf om in een snelle, bewuste beweging overeind te komen. Toen haar vader bij haar was, stond ze overeind, haar vuisten gebald, haar lichaam gespannen, haar ogen op hem gericht. Hij bleef staan. Zijn eigen ogen verraadden zijn onzekerheid.

“Kom op dan!” schreeuwde ze.

Maar in plaats van de aanval in te zetten, gooide Xander Thurman het mannequin been naar haar, draaide zich om en rende richting de uitgang, licht hinkend met zijn rechterbeen.

Jessie bleef een seconde verstijfd staan, niet wetend wat er zojuist gebeurd was. Toen ging ze achter hem aan.

Ze moest haar achtervolging meteen weer afbreken. Haar been deed pijn, maar dat was niet haar grootste probleem. Ze voelde zich nog steeds duizelig door de klap op haar hoofd. Ze boog zich iets voorover en wachtte tot de ruimte ophield met draaien. Gefrustreerd en machteloos keek ze toe hoe haar vader de deur openduwde en uit het zicht verdween.

Ze gaf zichzelf vijf seconden de tijd om bij te komen en haalde een paar keer diep adem, hopend dat de duizeligheid zou wegtrekken. Het hielp. Ze voelde zich niet volledig helder, maar was niet langer bang dat ze om zou vallen als ze probeerde te lopen.

Ze zette een stap. Haar been hield het. Nog een stap. Haar knie was pijnlijk, maar ze kon erop staan. Ze zette een derde stap. En toen, ervan verzekerd dat ze op de been bleef, begon ze te rennen. Ze rende de deur uit, op zoek naar de vader die haar wilde vermoorden.

*

Ze kwam in de buurt nu.

Eenmaal buiten het pakhuis had ze gedacht dat ze hem kwijt was. Maar toen zag ze op ongeveer vijftig meter voor haar een strompelende figuur. Hij bewoog zich richting de aangrenzende woonwijk.

Terwijl ze rende haalde Jessie haar mobiel tevoorschijn en belde Dolans nummer, terwijl ze haar best deed om in de stromende regen op de been te blijven. Hij schakelde meteen door naar voicemail.

“Dolan,” riep ze buiten adem in haar telefoon. “Ik zit achter Thurman aan. Hij heeft Murph aangereden en is mij een pakhuis in gevolgd. Ik heb hem ontwapend, maar hij is weggekomen. Hij rent momenteel op West 25th Street naar het westen, de West Adams woonwijk in. Mijn geluid staat uit maar je kunt mijn locatie traceren.”

Toen ze haar mobiel weer in haar zak wilde schuiven, glibberde hij uit haar vingers. De telefoon viel op de grond en schoof over het asfalt de goot in, waar hij door het kolkende water werd meegevoerd.

Alles dat daarna gebeurde leek zich in slow motion af te spelen. Jessie zag hoe haar mobiel richting een regenwater afvoer werd meegevoerd. Wetend dat ze hem nooit op tijd kon opvangen, dook ze eropaf. Maar haar linkerbeen bleef haken en ze viel hard. De lucht werd uit haar longen geperst. Daar lag ze dan, machteloos in de regen terwijl haar mobiel uit het zicht verdween.

Toen het haar lukte om op handen en knieën naar de regenwater afvoer te kruipen, stak ze haar hand naar binnen. Ze hoopte dat de telefoon misschien klem was komen te zitten onder het rooster, al wist ze dat dat niet het geval zou zijn. Toen ze niets vond, keek ze op. Ondanks het feit dat hij mank 
 liep, had haar vader nu een voorsprong van zeker honderd meter.

De telefoon doet er niet toe. Sta op. Pak hem.


Ze dwong zichzelf om op te staan en negeerde haar kloppende knie en pijnlijke ribben. Terwijl ze weer in beweging kwam, zag ze Xander in noordelijke richting gaan en de hoek omslaan naar 2
 nd
 Avenue. Ze ging sneller rennen om hem niet uit het oog te verliezen.


Ze had hem nog steeds in het zicht toen hij bij het kruispunt kwam. Ondanks haar trage tempo was het haar gelukt om de afstand tussen hen te verkleinen. Hij keek achterom. Het leek tot hem door te dringen dat hij niet zou kunnen ontsnappen in een achtervolging op straat, waarop hij richting een van de grote herenhuizen rende.

Terwijl Jessie zich haastte om hem in te halen, zag ze hem naar de deurklink reiken. Ze wenste dat de deur op slot zat. Maar hij gaf mee. Hij keek nog een keer achterom, wierp haar een kwaadaardige grijns toe en ging naar binnen.

Toen ze bijna een minuut later het huis bereikte, wist Jessie dat ze niet langer in het voordeel was. Xander kon haar vlak achter de deur opwachten met een vuurpook of een slagersmes. Maar hij zat in elk geval in de val. Dolan zou haar voicemail bericht horen en binnen enkele minuten zou de straat vergeven zijn van de agenten. Het enige dat ze hoefde te doen was gaan zitten en wachten tot ze arriveerden.

Toen hoorde ze het geschreeuw.


HOOFDSTUK DERTIG

Jessie rende de trap op.

Ze kon niet wachten. Dat was niet de schreeuw van iemand die alleen bang was. Het was iemand die pijn had. Er klonk nog een schreeuw door de nacht. En zij moest er een einde aan maken.

Zelfs toen ze bovenaan de trap kwam en zag dat de voordeur op een kier stond, wist ze dat ze gemanipuleerd werd, dat ze precies deed wat Thurman wilde. En toch, ze moest wel. Ze kon niet gewoon op straat blijven staan en wachten op versterking. Tegen de tijd dat ze aankwamen zou het slachtoffer van haar vader al dood zijn.

Maar het feit dat ze naar binnen moest, betekende nog niet dat ze voorspelbaar hoefde te zijn. Ze dook naar de deur, strekte haar armen om hem open te duwen en bracht op het laatste moment haar kin naar haar borst, zoals haar FBI-praktijkinstructeur haar geleerd had. Ze rolde met een koprol het huis binnen en gebruikte haar momentum om direct overeind te komen en snel om zich heen te kijken, op zoek naar een onmiddellijke dreiging. Er was niemand in de foyer.

Toen hoorde ze weer geschreeuw. Het kwam ergens uit het midden van het huis. Ze rende naar de dichtstbijzijnde gang. Toen ze de deuropening van de grote ruimte naderde, gebruikte ze dezelfde beweging om naar binnen te rollen in plaats van rechtop naar binnen te rennen.

Toen ze overeind kwam, keek ze de kamer rond. Wat ze zag deed haar mond open vallen. Aan de andere kant van de enorme woonkamer, voor een knetterend haardvuur, zat een meisje. Ze zat in een stoel, haar armen vastgebonden aan de armleuningen, haar voeten aan de stoelpoten. Haar oogleden waren open getapet.

Maar hij had een stuk stof in haar mond gepropt. Zij was niet degene die had geschreeuwd. Dat moest de vrouw voor haar zijn geweest, wiens armen met een parakoord aan een dakbalk waren vastgebonden. Jessie zag een gestage stroom van bloed op de grond sijpelen, afkomstig uit haar buik. Naast haar bungelde een man met een grote plas bloed onder zijn voeten. Het leek erop dat hij dood was.

Jessie keek om zich heen, zoekend naar een teken van Thurman. Afgaande op het recente geschreeuw moest hij hier ergens zijn. Maar ze zag hem niet. Hoewel ze niet anders kon dan doorgaan, vond Jessie de hele situatie behoorlijk verdacht. Hoe had haar vader deze scene zo snel kunnen opzetten?

Haar blik viel op de haardpook, rechts van de open haard. Voorzichtig sloop ze erheen, in de hoop dat ze een wapen kon pakken om er een eerlijke strijd van te maken. Toen ze de bank bereikte, tuurde ze erlangs voor het geval hij zich daarachter verstopt had. Hij was nergens te bekennen.

Ze sloop verder richting de haard, langs de bungelende man en de kreunende vrouw links van hem. Ze wilde hen helpen, maar weigerde om zelfs maar naar hen te kijken. Elke seconde dat ze was afgeleid zou Thurman, waar hij ook was, de kans geven om haar aan te vallen.

Eenmaal langs de bank, bijna bij de haardpook, stond ze zichzelf toe om een blik te werpen op het meisje. Nu ze haar van dichtbij zag realiseerde Jessie dat ze in feite een jonge vrouw was. Ergens in haar late tienerjaren.

Hoe hard Jessie ook haar best deed om het niet te doen, ze keek toch in de open getapete ogen van het meisje. Ze zag doodsangst. Maar ook iets anders. Ze zag intentie in haar ogen. Het leek of ze Jessie iets wilde vertellen.

De ogen van het meisje bewogen. Ze schoten naar een plek in de kamer en toen weer terug naar Jessie. Jessie wierp een 
 blik naar rechts, bang om Thurman daar te zien zitten. Maar in plaats daarvan zag ze een paar schoenen. Vlak daarachter lagen de met sokken bedekte voeten van iemand die met zijn gezicht naar beneden op de vloer lag.

Nog een levenloos lichaam, net als de man die achter haar hangt?

En toen drong het tot haar door. De blik van het meisje was niet naar het lichaam op de vloer naar Jessie gegaan, maar naar het lichaam op de vloer en de man die achter haar bungelde.

Ze draaide zich naar hem om terwijl ze wist dat het al te laat was. Ze had gelijk. De man hing niet meer, zijn armen waren niet langer vastgebonden boven zijn hoofd. Zijn ene arm, waar hij recentelijk een schotwond in de schouder had opgelopen, hing langs zijn zij. Maar zijn andere arm, waarmee hij een kandelaar vasthield, werkte prima.

De arm bewoog soepel en snel. De kandelaar raakte de zijkant van haar hoofd, slechts een fractie van een seconde nadat ze de man als haar vader herkende.


HOOFDSTUK EENENDERTIG

Jessie wist vrij zeker dat ze niet dood was, hoewel een deel van haar wilde dat ze dat wel was.

Toen ze langzaam weer bij bewustzijn kwam, deed haar hele lichaam pijn. Het was lastig te bepalen waar de pijn precies vandaan kwam. Terwijl ze wachtte tot haar zicht niet meer zo wazig was, liep ze in haar hoofd haar verwondingen na.

Haar hoofd klopte meedogenloos op de plek waar ze door de kandelaar was geraakt. Haar ribben deden pijn van toen ze op straat naar haar mobiel was gedoken. Haar heup was beurs van de landing op de grond, toen Murph haar uit de baan van de naderende auto had geduwd. Haar knie voelde gezwollen, als een ballon die te hard was opgeblazen.

En dan waren er nog haar armen. Ze kon zich niet herinneren dat ze die verwond had. Dus waarom deden ze dan zo’n pijn?

Toen haar zicht geleidelijk aan terug begon te komen, drong de reden tot haar door. Haar handen waren met parakoord vastgebonden aan de balk, net zoals hij bij de vrouw naast haar had gedaan; de vrouw die nu overduidelijk dood was.

Snel sloot Jessie haar ogen. Ze wilde niet dat dat beeld in haar hoofd bleef hangen. Ze was nu nog te versuft om echt bang te zijn. Maar ze wist dat het gevoel naderde. En het feit dat ze enkele centimeters naast een dode vrouw hing, in dezelfde positie als zij, hielp niet echt om de angst tegen te houden.

Ze hoorde iets bewegen voor zich. Aangezien alle anderen in de kamer dood of vastgebonden waren, ging ze ervan uit dat het Truman was. Ze probeerde niet te bewegen, hopend dat ze 
 hem kon laten denken dat ze nog steeds bewusteloos was; dat gaf haar misschien wat meer tijd om een plan te bedenken.

Gezien het feit dat ze nog wat gevoel in haar armen had, kon ze niet langer dan een paar minuten bewusteloos geweest zijn. Ondanks het ongemak voelde ze liever deze pijn. Zodra ze haar armen niet meer voelde, zouden ze immers nutteloos zijn – ze kon dan niets meer vastgrijpen. Ze moest een uitweg zien te vinden nu haar lichaam nog enigszins in staat was om te functioneren, en voordat haar vader haar met zijn mes begon te bewerken.

“Ik weet dat je niet meer bewusteloos bent, Junebug,” zei Thurman, die klonk alsof hij vlak bij haar in de buurt stond. “Je ademhaling veranderde toen je bijkwam.”

Nu ze wist dat het zinloos was om te doen alsof, stond Jessie het zich toe om te slikken. Dat resulteerde in een hoestbui. Haar keel was zo droog. Het schudden van haar lichaam maakte elke verwonding nog pijnlijker.

“Normaal gesproken doe ik dit niet,” zei Xander, wiens stem dichterbij kwam. “Maar aangezien we familie zijn zal ik je wat te drinken geven.”

Haar hoofd werd ineens achterover getild en er werd water in haar keel gegoten. Ze verslikte zich bijna, maar slaagde er toch in om iets door te slikken. Haar zicht werd scherper. Scherp genoeg om de man te zien die vlak voor haar stond. Hij glimlachte.

“Alles heeft natuurlijk een prijs,” vervolgde hij terwijl hij een lang, met bloed aangekoekt slagersmes tevoorschijn haalde en nonchalant naar haar middel uithaalde. “Dit betaal jij.”

Ze snakte naar adem bij de onverwachtse pijn. Ze wist dat de snee niet diep was, maar dat maakte het nog niet minder pijnlijk. Het voelde alsof iemand een hete pan tegen haar linkerzij had aangedrukt. Desondanks weigerde ze om 
 te schreeuwen. Ze ademde diep in en probeerde de pijn met koolstofdioxide uit te ademen.

“Ik moet zeggen,” mompelde ze toen ze zeker wist dat ze zonder te huilen een zin kon uitspreken, “ik had gedacht dat onze dagen van herenigingen voorbij waren. Ik was me al helemaal aan het voorbereiden op de uitvaart.”

Jessie wachtte op zijn respons. Ze hoopte wanhopig dat zijn drang naar wraak in elk geval even overstemd zou worden door zijn ijdelheid. Als ze hem aan het praten kon krijgen over hoe hij aan zijn veronderstelde dood ontsnapt was, kon ze wat hij dan ook voor afschuwelijks met haar van plan was misschien iets uitstellen.

“Je was wat dat betreft wel te voorbarig,” hapte hij toe. “Ik dacht dat als iemand mijn list zou uitvogelen, jij het wel zou zijn, Junebug. Maar zoals gewoonlijk heeft mijn eigen dochter me weer teleurgesteld.”

Hij haalde wederom uit met het mes, dat deze keer langs haar rechterdijbeen gleed. Het materiaal van haar broek was wat dikker dan dat van haar shirt, dus het mes ging niet zo diep. Maar het kostte haar alsnog een enorme inspanning om hem de bevrediging van haar geschreeuw te ontzeggen.

Zo probeerde zich op iets anders te concentreren dan op zijn verwrongen grijs. Toen ze omlaag keek, zag ze dat zijn linkerhand, de hand die niet het mes vasthield, in het verband zat. Om precies te zijn: zijn middelvinger en pink waren stevig verbonden met gaas. Ze knikte ernaar.

“Dat verklaart waarom ze je vingers op de plaats delict aantroffen.”

Hij glimlachte trots.

“Ik moest zorgen dat het geloofwaardig was,” zei hij. “Soms vereist dat een persoonlijk offer.”

“Maar het waren niet alleen de vingers, Xander,” herinnerde ze hem met opeengeklemde kaken. “Ze vonden 
 jouw DNA in het bloed op de binnenplaats. Ik vind het niet zo gek dat ik dacht dat die lichaamsdelen van jou waren.”

“Natuurlijk leek het daarop,” gaf hij toe. “Maar je had slechts een beetje creatief denkvermogen nodig gehad om de waarheid te achterlaten.”

“Doe me een lol, pa,” zei ze sarcastisch. “Je weet dat je me wil vertellen hoe je het gedaan hebt. En ik ben echt de enige die het wil weten. Dus voor de draad ermee.”

Ze wierp een blik op het tienermeisje dat tegenover haar op de stoel zat vastgebonden. Ze had een verbijsterde blik in haar ogen bij het aanschouwen van die gestoorde vrouw die de man met het mes uitdaagde. Jessie glimlachte in zichzelf. Dat betekende in elk geval dat ze het goed deed.

“Ik maak een afspraak met je,” zei Thurman op duivelse toon. “Als je belooft om het niet door te vertellen, zal ik zeggen hoe ik het gedaan hebt. Oh wacht, wat zeg ik nu? Spoedig kan je helemaal níéts meer doorvertellen.”

Hij grinnikte zachtjes om zijn eigen grap, waarna hij verder ging.

“Dus ik denk dat ik het wel met je kan delen. Want je moet delen met velen, nietwaar, Junebug?”

“Als jij het zegt.”

“Nee,” gromde hij. “Ik wil het uit jóúw mond horen.:

Jessie slikte.

“Je moet delen met velen,” mompelde ze.

“Goed zo, kindje,” zei hij tevreden. “Weet je wat het mooie is aan ziekenhuizen? Er worden bewusteloze mensen binnengebracht. Dus als je een dakloze aantreft die een beetje op je lijkt, met jouw lengte en leeftijd, en je vergiftigd hem in de buurt van het ziekenhuis waar je binnen wilt komen, zullen ze hem opnemen. Het enige dat je dan nog hoeft te doen is voor de grote lockdown het ziekenhuis in glippen en de onbewaakte en bewusteloze man meenemen naar een 
 verlaten voorraadruimte in de kelder. Daar heb je dan alle tijd om een bloedtransfusie uit te voeren; zijn bloed te vervangen door het jouwe. En als je al weken bezig bent geweest om je eigen bloed af te nemen en te bewaren in een koelkast in datzelfde ziekenhuis, dan is dat een heel efficiënt proces. De machine waar ze bloedtransfusies mee uitvoeren is mobiel. Moderne technologie is een wonderlijk iets, Junebug.”

“Klinkt alsof het een fluitje van een cent was,” zei Jessie sarcastisch. Ze wist dat haar vader het waardeerde als ze opmerkte hoe moeilijk dat proces geweest moest zijn.

“Als je goed voorbereid bent wel,” zei hij. “Het enige dat je daarna nog hoeft te doen is de bewusteloze man jouw extra kleding met je valse identiteitsbewijs aantrekken, hem naar een ventilatieschacht bij de binnenplaats slepen, en hem erin duwen. Hij regent neer als snoep uit een piñata.”

Hij zweeg even, bijna alsof hij zat te wachten op applaus. Toen dat niet kwam, ging hij verder met zijn verhaal.

“En als je van tevoren via een touw die schacht in klimt terwijl je weet dat je op camerabeelden staat die later bekeken zullen worden, dan weet je dat je in scene gezette dood bevestigd zal worden. In stukken gehakt lichaam dat op mij lijkt? Schaak. Mijn valse ID bij het lichaam? Schaak. Bewakingsbeelden van dat ik de ventilatieschacht in ga? Schaak. Mijn DNA dat over de hele plaats-delict ligt? Schaakmat.”

“Dat is best slim,” fluisterde Jessie schor. “Maar hoe heb je me bij de bar gevonden?”

Terwijl ze die vraag stelde, schommelde ze heen en weer alsof ze heel veel pijn had. Dat had ze ook, maar wat was het punt niet. Ze probeerde te voorkomen dat ze straks geen gevoel in haar armen meer had. Papa overhalen om zijn plan te vertellen was een goede manier om tijd te rekken. Maar 
 als ze geen manier had om te voorkomen dat hij dat mes gebruikte, zouden al haar trucjes voor niets zijn.

Haar bewegingen leken haar vader geen zorgen te baren. Sterker nog, het gaf hem waarschijnlijk veel voldoening om te zien hoe het bloed uit haar wonden op de vloer droop, alsof ze de verfkwast voor een onafgemaakte Jackson Pollock was.

“Dat was ook niet moeilijk,” zei hij. “Na mijn ontsnapping had ik een onderonsje met onze gemeenschappelijke vriend Bolton Crutchfield. Hij hielp me met de pijntjes die ik tijdens onze laatste ontmoeting had opgelopen. Maar ik begon te vermoeden dat zijn loyaliteit gecompromitteerd was. Hij was vroeger zo’n toegewijde jongeman, leergierig en bereid om me te gehoorzamen zonder vragen te stellen. Maar toen hij jou leerde kennen leek hij soft te worden. Zijn genegenheid naar jou toe vertroebelde zijn beoordelingsvermogen. En toen hij erachter kwam dat ik je uit de weg wilde ruimen, leek hij… niet zo enthousiast.”

“Verrader,” zei Jessie sarcastisch.

“Inderdaad,” beaamde Thurman. “Daarom vertelde ik hem dat ik de locatie van je onderduikadres had achterhaald, iets dat, ik geef het toe, niet waar was. Ik heb een tracker gebruikt om hem te volgen. Hij verwachtte niet dat een oude man als ik dergelijke nieuwe technologie zou gebruiken. Zo ben ik hem naar de bar gevolgd. Zo ontdekte ik dat hij je had gewaarschuwd over mijn potentiele aanval op het onderduikadres. Zo wist ik dat je bijna zeker naar diezelfde bar terug zou gaan om mijn ‘ondergang’ te vieren. Maar mocht je het je afvragen, zodra ik klaar ben met jou zal ik meneer Crutchfield een bezoekje brengen en hem laten weten wat ik van zijn verraad vind. Dat kan ik je verzekeren.”

Jessie negeerde de bedreiging jegens Crutchfield. Zijn veiligheid stond nu niet bepaald hoog bovenaan haar 
 prioriteitenlijstje. Genoeg tijd winnen om het gevoel in haar armen terug te krijgen stond bovenaan.

Ze zag dat het meisje ook gebruik probeerde te maken van de vertraging. Elke keer dat Thurman de andere kant op keek, lukte het haar om het stuk stof dat hij in haar mond had gepropt een beetje verder uit te spugen. Afgaande op de sneeën in haar gezwollen en verkleurde lippen was ze waarschijnlijk al uren bezig om het ding uit haar mond te krijgen. Het leek erop dat dat bijna ging lukken. Niet dat dat iets voor haar zou uitmaken.

“Maar je kon niet weten wanneer we naar de bar gingen,” merkte Jessie op in een poging zijn aandacht weer op haar te vestigen. “Hoe kan het dat je de tijd had om de mensen die hier wonen vast te binden?”

“De mensen die hier wonen?” herhaalde hij geamuseerd. “Deze mensen wonen hier niet, Junebug. De eigenaren van dit huis zijn een weekje de stad uit. Ik heb deze brave burgers uit een andere buurt gehaald.”

Te midden van het bloed en de krankzinnigheid vond Jessie dat nog verbazingwekkender.

“Maar waarom zij? Het zijn onschuldige mensen.”

Xander lachte.

“Niemand is echt onschuldig. Dat moet je inmiddels wel weten, Junebug. Bovendien gaat het zo leuk zijn om te zien hoe dit meisje jou ziet sterven. Ik zit op de voorste rij. En ondanks je pogingen om tijd te rekken zal ik nog steeds genoeg tijd hebben om te ontsnappen. Je FBI-vriendje en zijn knechtjes moeten van huis naar huis om je te zoeken. Tegen de tijd dat ze hier zijn, ben jij dood en ben ik allang verdwenen.”

“Waarom doe je dit?” vroeg Jessie, oprecht met stomheid geslagen.

“Oh, dat zou jij wel willen weten, hé?” zei hij grijnzend. “Ik zou bijna willen dat je blijft leven zodat je de grote plottwist kunt meemaken. Ik zou maar wat graag je gezicht willen zien als je de waarheid achterhaalt. Helaas maak jij deel uit van de plottwist, dus dat is helaas geen optie. Is het niet ironisch? Hoe dan ook, genoeg kletspraat. Tijd om dochters open te snijden.”

Met die woorden liep hij op haar af.


HOOFDSTUK TWEEËNDERTIG

Jessie was er niet klaar voor.

Haar armen voelden nog steeds slap en zwak, als die van een lappenpop. Toen Xander dichterbij kwam, leek hij bijna te huppelen van enthousiasme. Zijn eerder korte haar, dat nu over zijn voorhoofd viel, bewoog op en neer.

Terwijl hij haar naderde, zag ze iets dat ze in haar paniek niet eerder had opgemerkt. Onder zijn hangende haar, op zijn rechterslaap, zat een vleeskleurige pleister.

Ze bedacht zich dat de pleister op dezelfde plek zat die Bolton Crutchfield bij zichzelf had aangewezen, toen ze hem eerder die avond onder de boom bij het Jerebko huis had gezien. Dat kon geen toeval zijn. Wilde Crutchfield haar iets duidelijk maken? Als zijn loyaliteit nu bij haar lag, zoals Thurman vermoedde, dan was het antwoord bijna zeker ja.

Crutchfield was degene die Thurman had opgelapt nadat hij tijdens zijn ontsnapping uit Jessie’s appartement gewond was geraakt. Hij had daarbij ook een klap op zijn hoofd gekregen. Jessie had die gemene klap zelf toegebracht, precies op de plek waar nu die pleister zat. Was die verwonding ernstiger dan hij eruit zag? Het leek erop dat Crutchfield dacht van wel.

Voordat Jessie kon bedenken wat ze met die informatie moest doen, was Thurman bij haar. Hij haalde met het mes uit naar de linkerkant van haar lichaam. Ze draaide zich van hem weg en voelde het mes over haar rug glijden, vlak achter haar rechterschouder.

Ze hoorde een schreeuw en was er bijna zeker van dat zij het zelf was. Het duurde een seconde voordat het tot haar doordrong dat het in feite het meisje op de stoel was, die er eindelijk in was geslaagd om het stuk stof uit te spugen. Het 
 verraste Thurman ook, en hij draaide zich verbaasd naar haar om. Hij liep naar haar toe, pakte de lap op en propte hem weer in haar mond, waarna hij zijn aandacht weer op Jessie vestigde.

De korte onderbreking had Jessie de tijd geven om een idee te bedenken. Het was simpel en stom en het zou waarschijnlijk niet werken. Maar het was het enige dat ze had.

Ze wachtte tot haar vader weer op haar af denderde en zorgde ervoor dat ze niet bewoog totdat hij dichtbij genoeg was. Toen trok ze met haar vastgebonden polsen aan het parakoord, met alle kracht die ze had, en gebruikte het momentum om haar benen in de lucht te tillen. Ze gaf een snelle, gewelddadige trap naar voren.

De hak van haar rechterschoen raakte de pleister op Thurmans voorhoofd. Ze hoorde iets dat leek op een krakend geluid. Hij wankelde achteruit, jammerend van de pijn. Hij boog voorover en probeerde met een hand het bloed dat plotseling uit zijn hoofd gutste te stelpen, terwijl hij nog steeds het mes in zijn andere hand had.

Toen hij weer naar haar opkeek, zat de hele rechterkant van zijn gezicht onder het bloed. Hij veegde langs zijn oog terwijl hij op haar afkwam, nog steeds kreunend van de pijn. Zijn voorheen al onregelmatige, slepende pas was nu nog wankeler en zijn ogen knipperden van pijn en verwarring.

Het meisje achter hem begon ineens heen en weer te schommelen op de stoel waar ze aan was vastgebonden. Toen slingerde ze zichzelf met stoel en al naar voren. Ze beukte tegen Xanders rug aan, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Hij struikelde en viel voor Jessie op zijn knieën.

Hij was duidelijk gedesoriënteerd, maar niet zo erg dat hij niet het mes boven zijn hoofd kon trekken, zijn wazige blik op zijn dochter gericht.

Jessie zette zich weer af en negeerde het gekraak dat ze voelde, een indicatie dat ze waarschijnlijk haar linker pols had gebroken. Xander haalde uit en het mes raakte de buitenkant van Jessie’s linker kuit toen ze haar benen om zijn nek klemde.

Met haar benen op zijn schouders rustend beukte Jessie haar knieën hard tegen elkaar, met het hoofd van haar vader ertussen. Voordat hij kon verwerken wat er gebeurde deed ze het nog een keer, en toen nog een keer. Elke keer hoorde ze een bevredigende dreun als de harde botten van haar kniegewrichten contact maakten met de slapen van haar vader.

Dat weerhield hem er echter niet van om het te blijven proberen. Hij haalde uit naar haar knieën. Maar omdat Jessie bleef bewegen lukt het hem slechts een paar keer om haar te raken. Uiteindelijk, na een krachtige uithaal, boorde zijn mes zich haar diep in haar rechterdijbeen. Het mes bleef in haar been steken.

Ondanks de brandende pijn die ze voelde, bleef Jessie haar knieën tegen Xanders slapen aan beuken. Door de kracht van haar bewegingen verloor Xander zijn grip op het mes. Jessie voelde zich bijna een toeschouwer terwijl ze zag hoe haar knieën keer op keer haar vaders schedel raakten, het slagersmes dat uit haar been stak trillend met elke beweging.

Xander leek verwilderd nu, zijn blik wazig, zijn ademhaling zwaar. Hij zakte iets voorover, voornamelijk overeind gehouden door Jessie’s benen. Met zijn hals tussen haar dijbenen drukte ze ze tegen elkaar. Ze gebruikte haar laatste restje kracht om zijn luchtpijp samen te drukken en de lucht uit zijn longen te persen.

Het leek te werken. Zijn ogen begonnen uit te puilen terwijl hij snakte naar adem. Toch bleef ze knijpen, zelfs toen 
 het voelde alsof het koord haar handen van haar polsen zou rukken.

Xanders ogen vielen dicht en hij viel met zijn volle gewicht tegen Jessie aan. Ze liet haar benen hangen en hij viel met zijn gezicht naar beneden op de grond. Haar voeten vielen tegen de vloer, als zware dumbbels. Maar ze wist dat ze elk moment kon bezwijken aan vermoeidheid en voortdurende fysieke pijn, dus ze gaf zichzelf geen seconde om bij te komen.

Ze zette de voet van haar linkerbeen, die met de opgezwollen knie, schrap tegen de grond. Toen tilde ze haar rechterbeen, waar nog steeds het slagersmes uit stak, zo hoog mogelijk op. Toen bracht ze hem naar beneden. Haar rechtervoet ramde vol tegen de achterkant van Xanders hoofd en beukte zijn gezicht de vloer in.

Ze hoorde een dof, bijna onhoorbaar gekreun. Het geluid wakkerde haar woede alleen maar aan; ze tilde haar been nog een keer op en bracht hem hard naar beneden, precies op dezelfde plek. Bij de derde keer dat ze het deed zag ze dat het mes door de impact uit haar dijbeen gleed en op de vloer kletterde. Het kwam vlak naast het meisje terecht, dat nog steeds op de stoel zat vastgebonden. Ze keek naar Jessie op.

Jessie vestigde haar aandacht weer op haar vader. Ze concentreerde zich op de bloederige plek op zijn achterhoofd, bijna alsof het een ‘X’ op een schatkaart was. Ze tilde haar been nog een laatste keer op, wetend dat dit het laatste restje kracht was dat ze in zich had. Ze schraapte al haar kracht bij elkaar en bracht haar been naar beneden. De hak van haar voet raakte hem vol en ze hoorde een bevredigend, ziekelijk gekraak toen zijn schedel verbrijzelde.


HOOFDSTUK DRIEËNDERTIG

Ze was klaar.

Te uitgeput om zelfs maar haar voet van Xanders hoofd te halen zakte Jessie in elkaar. Ze was zich niet langer bewust van haar armen; het kon haar niet eens meer schelen of ze nog wel aan haar lichaam vast zaten. Haar ademhaling was langzaam en zwaar. Ze hoorde zachtjes haar bloed op de grond spetteren, afkomstig uit meerdere verwondingen. Haar ogen gleden de kamer rond terwijl ze flirtte met bewusteloosheid.

Uiteindelijk bleef haar blik op het meisje rusten. Ze lag met stoel en al op de vloer en bewoog zich langzaam, centimeter voor centimeter, richting het mes dat vlak naast haar was beland. Het enige hoorbare geluid, afgezien van het gestage gespetter van Jessie’s bloed, was het geschraap van de houten stoel over de vloerplanken. Ze schoof erheen tot het haar lukte om het mes met haar rechterhand vast te pakken en het lemmet richting haar polsen te draaien. Ze begon in de ducttape te zagen.

Het was een langzaam proces en ze sneed net zo vaak in haar eigen polsen als in de tape. Elke keer dat ze zichzelf raakte hoorde Jessie haar gesmoorde gesnik door de lap. Uiteindelijk was ze ver genoeg om haar hand te bevrijden. Ze ging verder met haar linker pols, die veel sneller loskwam nu ze haar rechterhand kon gebruiken. Daarna haalde ze de lap uit haar mond en keek op naar Jessie.

“Het komt wel goed, Junebug,” zei ze geruststellend.

Ondanks de pijn grinnikte Jessie. Het meisje had natuurlijk geen idee wat haar echte naam was. Ze had Xander haar alleen maar Junebug horen noemen. Dus noemde zij haar ook zo.

Het meisje interpreteerde haar gegrinnik als een teken dat Jessie het bewustzijn aan het verliezen was, en daar begon het inderdaad op te lijken. Zo snel als ze kon sneed het meisje haar benen los en krabbelde met veel moeite overeind. Ze schuifelde naar Jessie toe terwijl ze haar best deed om het lichaam te ontwijken van de man die haar had gemarteld en haar familie had vermoord. Ondanks het bloed dat nog steeds uit zijn hoofd gutste, bleef ze zo ver mogelijk bij hem uit de buurt.

Toen ze bij Jessie kwam sloeg ze een arm om haar heen om haar gewicht te ondersteunen en sneed het parakoord aan haar linker pols door. Jessie zakte in elkaar en het meisje moest haar best doen om haar overeind te houden. Toen ze het tweede koord doorsneed, viel Jessie in haar armen.

Het meisje had daarop geanticipeerd en ving haar op, waarna ze haar voorzichtig op de grond neerlegde. Jessie glimlachte naar het meisje, die een bezorgde blik in haar ogen had.

Nu ze bevrijd was van de boeien en de knevel zag ze er verrassend kalm uit, gezien alles dat ze had meegemaakt. Zonder dat masker van angst schatte Jessie haar een jaar of zeventien. Haar blonde, halflange haar plakte aan haar bezwete nek. Haar groene ogen, opgezwollen en rood van het huilen, straalden intelligentie uit.

“Ik heet Jessie,” mompelde ze, niet zeker wetend of er wel een samenhangende zin uit haar mond kwam.

“Hoi, Jessie,” zei het meisje, die daarmee bevestigde dat ze haar begreep. “Ik ben Hannah. Ik hoor sirenes buiten. Ik ga hulp halen. Ik beloof je dat ik snel terug ben.”

Jessie knikte terwijl het meisje naar de voorzijde van het huis strompelde. Toen ze uit het zicht was verdwenen, lukte het Jessie om van haar zij op haar rug te rollen. Ze keek op naar het lichaam van de andere vrouw, waarschijnlijk 
 Hannahs moeder, die nog steeds levenloos boven haar hoofd bungelde. Ergens achter de bank lag de vader van het meisje.

Jessie rolde haar hoofd naar links en keek naar Xander Thurman. Zijn hoofd lag opzij, dus ze kon zijn gezicht zien. Het zat onder het bloed, dat nog steeds uit de wond op zijn voorhoofd sijpelde. Zijn ogen waren open, hoewel het linker zo vol met bloed zag dat ze het niet echt kon onderscheiden.

Maar het rechteroog zag ze helder. En terwijl ze daar op de grond lag te wachten tot er hulp kwam, staarde Jessie naar het groene oog van de man die had geprobeerd om haar te vermoorden, haar eigen vader. Terwijl ze werd opgeslokt door de duisternis kon ze niet anders dan toegeven had het echt was alsof ze in een spiegel keek.


HOOFDSTUK VIERENDERTIG

Jessie had het ijskoud.

Het duurde een paar seconden voor ze besefte dat dat kwam doordat ze een dun ziekenhuishemd aanhad en er geen lakens over haar heen lagen. De ruimte was koel en ze had een koud zuurstofmasker over haar gebarsten, uitgedroogde lippen heen.

Ze wilde wanhopig graag om een deken vragen, of op zijn minst een stukje schaafijs. Maar haar mond noch haar lichaam leken om de instructies van haar hersenen te reageren. Eindelijk, na wat aanvoelde als een eeuwigheid, lukte het haar om iets te doen: ze kreunde.

Ze kon haar ogen niet opendoen, maar ze hoorde geschuifel naast zich. Daarna een onbekende stem, waarschijnlijk een verpleegster, die haar geruststellend toesprak.

“Juffrouw Hunt, u ligt in het California Hospital Medical Center in het centrum van Los Angeles. Ik ben Joanie, uw verpleegster. U bent aangevallen en heeft meerdere ernstige verwondingen opgelopen. Maar het belangrijkste is dat het goed met u komt. U heeft de afgelopen uren op de operatietafel gelegen. Zodra u gestabiliseerd bent mag u van de intensive care af. Een van uw collega’s zal later langskomen om de gebeurtenissen met u door te nemen. Maar voor nu moet u rusten.”

“Ahhss,” wist Jessie uit te brengen.

“Als u om schaafijs vraagt, dat moet even wachten tot de arts zegt dat het goed is. Ik weet dat het vervelend is. Ik zal wat vaseline op uw lippen smeren, dat helpt misschien een beetje. Ik zal ook een laken over u heen leggen voor als u het koud heeft. U heeft kippenvel. Als u dat niet wilt, maak dan 
 even wat geluid. Als u niets zegt, ga ik ervan uit dat u het goed vindt.”

Jessie bleef stil. Spoedig voelde ze de kou iets afnemen. Ze veronderstelde dat dat door het laken kwam, hoewel ze het niet daadwerkelijk op haar huid voelde. Ze voelde wel de vaseline die op haar lippen werd gesmeerd, wat een beetje verlichting gaf.

Ze wilde proberen om de verpleegster te bedanken, maar ergens tussen de gedachte en het uitspreken van de woorden viel ze weer in slaap.

*

Toen Jessie weer ontwaakte, was ze daadwerkelijk in staat om haar ogen open te doen. 

Ze keek om zich heen en zag meteen dat ze van de intensive care af was en in gewone kamer lag. Het was hier veel stiller. In plaats van tientallen piepjes en stemmen hoorde ze slechts één machine incidenteel piepen.

De lichten waren uit en de gordijnen dicht. Maar het felle zonlicht dat tussen de kieren door scheen vertelde haar dat het midden op de dag was.

Maar welke dag?

Ze wierp een blik op de twee kleine, ongemakkelijk uitziende stoelen in een hoek van de kamer. Beide waren bezet door slapende mensen. De ene was agent Dolan, die zachtjes snurkte. In de andere stoel zat Kat Gentry. Als zij hier was, dan betekende dat dat ze uit Europa was overgekomen. Dat suggereerde dat Jessie behoorlijk lang out was geweest.

Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen. Er kwam een arts binnen. Hij had zeker opgemerkt dat ze wakker was geworden. Toen hij Kat en Dolan in de stoelen zag slapen, sloot hij stilletjes de deur achter zich en liep zonder geluid 
 te maken naar haar toe. Met zijn babyface en warrige bruine haar zag hij er veel te jong uit om een arts te zijn, hoewel Jessie het vermoeden had dat hij ouder was dan zij.

“Hey,” fluisterde hij toen hij bij haar was. “Ik ben dr. Riggs. Jij moet Jessie zijn.”

Ze knikte, niet zeker hoe effectief haar stem was na zo lang niet gepraat te hebben.

“Je zult wel veel vragen hebben,” zei hij. “Ik kan ze niet allemaal beantwoorden. Maar ik kan je wel vertellen hoe het in medisch opzicht met je gaat. Denk je dat je dat aankunt?”

Ze knikte weer.

“Oké. De korte versie is dat je geen permanente schade hebt opgelopen, hoewel je het wel een tijdje rustig aan moet doen. De steekwond aan de rechterzijde van je rug vereiste zevenendertig hechtingen. Je zult een tijdje beperkt mobiel zijn daar en hebt intensieve fysiotherapie nodig. De wond in je rechterdijbeen was ernstig en zal veel tijd nodig hebben om te genezen. Daarnaast zal je nog meer littekens overhouden. Gezien het feit dat je meer dan twintig keer bent gestoken of gesneden en veel bloed hebt verloren, zou ik zeggen dat je veel geluk hebt gehad. Je hebt ook een gebroken rib, een gebroken linker pols, een verrekte rechter kruisband en een hersenschudding met een bijpassende bult op je hoofd. Dat was de korte versie, dus zoals je je wel kunt voorstellen zal de lange versie wat meer tijd in beslag nemen. Maar dat komt later wel.”

Jessie liet alles dat hij gezegd had even bezinken. Ze had inderdaad geluk gehad; toen ze het bewustzijn was verloren in dat huis, had ze niet zeker geweten of ze ooit weer wakker zou worden.

“Murph?” vroeg ze schor. Ze zette zich schrap voor het antwoord.

Dr. Riggs keek haar verbaasd aan.

“Ik weet niet wat je daarmee bedoelt,” zei hij.

“Ze vraagt naar de status van marshal Murphy,” zei Dolan slaperig. Zijn ogen waren nog dicht.

“Oh ja, Patrick Murphy, de marshal die werd aangereden. Hij wordt nu geopereerd. Allebei zijn benen zijn gebroken tijdens de aanrijding en hij brak zijn sleutelbeen toen hij de grond raakte. Hij zal uiteindelijk volledig herstellen, maar het zal een tijdje duren; zeker zes maanden.”

Jessie knikte. Het had veel erger kunnen zijn. Ze bedacht zich dat ze nu pas de volledige naam wist van de man die zijn leven voor haar geriskeerd had. Dat ging ook op voor de man die zijn leven had opgeofferd.

“En Emerson?” vroeg ze, ondanks dat ze het antwoord al wist.

De arts keek haar verward aan. Dat was logisch. Hij kon alleen maar iets weten over patiënten die behandeld moesten worden, niet over mensen die al dood in het ziekenhuis aankwamen. Dolan, die zijn ogen inmiddels open had, ging rechtop zitten. Hij schudde zijn hoofd.

“De uitvaart is dit weekend,” zei hij zachtjes. “Ik kan je FaceTimen als je niet in staat bent om te gaan.”

“Ze zal inderdaad niet in staat zijn om die bij te wonen, ben ik bang,” zei dr. Riggs, die nu begreep wat er aan de hand was.

Jessie knikte. Toen bedacht ze zich iets.

“En het meisje, Hannah?”

Riggs wist meteen over wie ze het had.

“Hannah Dorset is er met relatief weinig verwondingen vanaf gekomen. Veel blauwe plekken. Veel sneeën in haar rechterpols. Maar ze zei dat ze dat zelf had gedaan toen ze de tape probeerde door te snijden. Haar meest langdurige problemen zullen waarschijnlijk psychisch zijn, aangezien haar beide ouders het niet overleefd hebben.”

“Daar vertel ik je later meer over,” zei Dolan op een toon die suggereerde dat het gesprek eigenlijk vertrouwelijk was. Naast hem kwam er beweging in Kat, die toen langzaam haar ogen opendeed.

“Sorry dat we je wakker maken, prinses,” zei Jessie schor.

Kats ogen werden groot. Ze sprong uit haar stoel en haastte zich naar Jessie’s bed.

“Voorzichtig,” waarschuwde dr. Riggs haar.

Kat weerhield zichzelf ervan om haar te knuffelen, maar glimlachte breed.

“Ik kan je ook geen seconde alleen laten, hé?” zei ze.

“Blijkbaar niet,” zei Jessie.

“Ik geef jullie even wat privacy,” onderbrak dr. Riggs. “We kunnen later verder praten over je situatie. Maar voor nu is de enige regel: rustig aan.”

“Ja, dokter,” zei Jessie. Ze had alle intentie om zich aan die regel te houden.

Zodra hij vertrok wendde Jessie zich weer tot Kat.

“Wanneer ben je teruggekomen?”

“Ongeveer zes uur geleden. Je lieve Hernandez belde me. Ik zei tegen de Interpol agent die niet doorhad dat ik wist dat hij me in de gaten hield dat hij naar huis kon en heb de eerstvolgende vlucht terug gepakt. Ik dacht dat je wel een tijdje behoefte zou hebben aan een huisgenoot slash verzorgster, tot je weer een beetje bent opgeknapt. Ben je nog steeds een beschermelinge van de Marshal Service?”

“Ik weet het niet. Ik ben nog niet echt op de hoogte,” zei ze. Ze keek Dolan aan. “Ben ik dat nog?”

“Technisch gezien wel,” zei hij. “Corcoran zegt dat jij risico loopt zolang Crutchfield nog voortvluchtig is.”

Jessie vroeg zich even af of ze eerlijk kon zijn en besloot dat het nu niet veel meer uitmaakte.

“Ja, wat dat betreft. Ik heb dit nog niet verteld, maar Crutchfield was bij het Jerebko huis toen ik aankwam om hen te ondervragen. Hij had me kunnen overvallen. Het was zijn tweede kans in twee dagen tijd om me te vermoorden. Maar in plaats daarvan liet hij me zien op welke plek Thurman kwetsbaar was. Dat was nadat hij me waarschuwde dat Thurman misschien achter me aan zou komen op het onderduikadres.”

Dolans mond viel open. Jessie wachtte even tot hij dat verwerkt had, waarna ze verder ging.

“Bolton Crutchfield is misschien nog niet klaar met me. Ik denk dat hij zichzelf ziet als een kat en mij als het bolletje wol waar hij graag mee speelt. Maar ik ben er behoorlijk zeker van dat hij me niet wil vermoorden.”

“Durf je daar je leven om te verwedden?” vroeg Dolan sceptisch.

“Ik durf weer terug te keren naar mijn normale leven. Ik kan niet elke seconde van de dag over mijn schouder blijven kijken. Ik ben er klaar mee. En nu mijn vader dood is moet dat kunnen.”

Dolan en Kat reageerden daar allebei niet op. Ineens voelde Jessie zich een stuk minder zelfverzekerd.

“Hij is dood, of niet?”

Dolan leek te beseffen dat zijn zwijgen de oorzaak was voor een onverwachte angst.

“Ja,” verzekerde hij haar snel. “Hij is ontzettend dood. Sterker nog, Decker wil je daar waarschijnlijk nog wel wat vragen over stellen.”

“Wat bedoel je?”

“Hij is niet alleen maar dood. Zijn luchtpijp is verpletterd, zijn schedel is verbrijzeld, zijn hersenen stroomden uit zijn kop. Sommigen zijn van mening dat je… onnodig geweld hebt gebruikt.”

“Onnodig geweld?” herhaalde Jessie. Haar stem sloeg over van woede. Ik was vastgebonden en ik werd langzaam gefileerd. Ik zag een kortstondige kans en die heb ik gegrepen. Ik moest zeker weten dat hij geen bedreiging meer was. Wat had ik anders moeten doen, hem in zijn kruis moeten schoppen en maar op het beste hopen?”

“Rustig maar, Hunt,” zei Dolan zachtjes. “Ik ben je niet aan het verhoren. En ik denk ook niet dat Decker dat gaat doen. Er zullen wel wat bureaucraten zijn geweest die de aard van zijn verwondingen zorgwekkend vonden. Ze waren niet blij met de context.”

“Dus ik zit in de problemen?”

“Nee. Ik betwijfel ten zeerste dat de in het ziekenhuis opgenomen profielschetser die in haar eentje een seriemoordenaar pakte die al twee decennia voortvluchtig was, echt in de problemen zit. Je moet misschien wel een keer of twee naar de psycholoog om je innerlijke demonen te bespreken; je weet wel, de demonen die je ertoe aanzetten om de schedel van je vader als een meloen open te splijten.”

“Jij hebt geen recht van spreken als het over innerlijke demonen gaat,” merkte ze op.

“Integendeel, Hunt, dat heb ik juist wel,” zei hij. “Je hebt gezien hoe ik omga met wat mijn gezin is overkomen. Ik denk dat we het er allebei over eens zijn dat het niet de meest gezonde manier is om trauma’s te verwerken. Het is een eenzaam leven. Er is een reden dat ik zestien uur per dag werk. Ik heb niemand om bij thuis te komen. Ik wil niet dat je zo eindigt als ik, Hunt; eenzaam en verbitterd, met dubbele bourbons als je enige uitvlucht.”

Jessie wist niet hoe ze daarop moest reageren. Ze zag dat Kat zich ook een beetje ongemakkelijk voelde bij de plotselinge oprechtheid van de rebelse FBI-agent. Uiteindelijk concludeerde Jessie dat dit niet het moment was om te 
 focussen op hoe ze de dood van haar vader verwerkte en besloot van onderwerp te veranderen.

“Ja, nou. Misschien moet je maar wat minder gaan werken, want je hebt het mis. Ik heb Thurman niet in mijn eentje uitgeschakeld. Als dat meisje Hannah er niet was geweest, zou ik nu dood zijn. Ze was heel moedig toen het erop aankwam.”

Dolan glimlachte, blij dat het moment van oprechtheid voorlopig voorbij was.

“Over het meisje gesproken, daar wilde ik het nog over hebben. We zijn wat meer over haar te weten gekomen.”

“Ja,” herinnerde Jessie zich. “Thurman zei dat haar familie niet in dat huis woonde; dat hij hen uit een heel andere buurt had gehaald. Hoe zit dat eigenlijk?”

Dolan wierp aarzelend een blik op Kat.

“Kunnen we vrijuit praten met je vriendin erbij?” vroeg hij.

“Absoluut,” verzekerde Jessie hem. “Ik vertrouw haar volledig.”

“Ik voel me gevleid,” zei Kat met een grijns, hoewel ze moest blozen van het compliment.

“Oké,” vervolgde Dolan. “We zijn vrij zeker van de reden waarom je vader specifiek dat gezin naar het huis heeft gehaald. Zoals je weet had hij het hele scenario vooraf gepland; om de ouders te vermoorden en daarna jou, en Hannah te dwingen om toe te kijken.”

“Juist, dat zei hij al.”

“Ja,” zei Dolan, die zijn woorden nu langzamer en voorzichtiger uitkoos. “We denken dat hij de cyclus wilde herhalen.”

“Welke cyclus?” vroeg Jessie. “Een jong meisje op een stoel vastbinden en haar laten toekijken hoe mensen voor haar ogen vermoord worden?”

“Niet zomaar mensen, Hunt. We hebben Hannah eerder gesproken. Toen bleek dat ze als baby door de Dorseys 
 geadopteerd was. Ik kreeg een ingeving en liet de artsen een bloedtest bij haar doen. En haar DNA kwam overeen.”

“Kwam overeen met wie?” vroeg Jessie, die haar maag voelde samentrekken.

“Met twee mensen: haar vader, Xander Thurman. En met jou, Jessie. Hannah is je halfzusje.”


NU BESCHIKBAAR VOOR PRE-ORDER!
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DE PERFECTE LEUGEN



(Een Jessie Hunt Psychologische Thriller—Boek Vijf)


“Een meesterwerk van spanning en mysterie. Blake Pierce heeft op voortreffelijke wijze personages ontwikkeld wiens psychologische kant zo goed beschreven is dat het voelt alsof we in hun hoofd kunnen kijken. We volgen hun angsten en juichen om hun succes. Dit boek, dat vol zit met plotwendingen, zal je tot het omslaan van de laatste bladzijde wakker houden.”

—Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (over Eens Weg)

DE PERFECTE LEUGEN is boek #5 in een nieuwe psychologische thrillerseries van bestsellerauteur Blake Pierce, wiens #1 bestseller Eens Weg (een gratis download) meer dan 1.000 vijfsterren-recensies heeft.

Wanneer een knappe, populaire trainer vermoord wordt aangetroffen in een van de rijkere voorsteden, wordt profielschetser en FBI-agente Jessie Hunt, 29, erbij gehaald om de dader te vinden. Maar de stad, 
 waar praktisch iedereen er affaires op na lijkt te houden, heeft gestoorde geheimen waar ze nog niet eerder mee geconfronteerd is.

Met wie ging deze vrouw naar bed? Hoeveel huwelijken heeft ze geruïneerd?

En waarom wilden ze haar dood hebben?

Als spannende, psychologische thriller met onvergetelijke personages en bloedstollende actie die je hart sneller doen kloppen, is DE PERFECTE LEUGEN het vijfde boek in een meeslepende reeks waardoor je tot diep in de nacht wil blijven lezen.

Boek #6 in de Jessie Hunt serie is binnenkort beschikbaar.
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(Een Jessie Hunt Psychologische Thriller—Boek Vijf)



Blake Pierce

Blake Pierce is de USA Today bestseller-auteur van de RILEY PAGE-mysteriereeks, die uit zestien boeken bestaat (en daar komen nog meer bij). Blake Pierce is ook de auteur van de MACKENZIE WHITE-mysteriereeks, bestaande uit dertien boeken (en daar komen nog meer bij); van de AVERY BLACK-mysteriereeks, bestaande uit zes boeken; van de KERI LOCKE mysteriereeks, bestaande uit vijf boeken; van de HOE RILEY PAIGE BEGON mysteriereeks, bestaande uit vijf boeken (en daar komen nog meer bij); van de KATE WISE mysteriereeks, bestaande uit zes boeken (en daar komen nog meer bij); van de CHLOE FINE-psychologische suspense-mysterie, bestaande uit vijf boeken (en daar komen nog meer bij); van de JESSIE HUNT psychologische suspense thriller-reeks, bestaande uit vijf boeken (en daar komen nog meer bij); van de AU PAIR psychologische suspense thriller-reeks, bestaande uit twee boeken (en daar komen nog meer bij); van de ZOE PRIME mysteriereeks, bestaande uit twee boeken (en daar komen nog meer bij); en van de nieuwe ADELE SHARP mysteriereeks.


Blake is een fervent lezer en al haar hele leven fan van het mysterie- en thriller genre. Blake vind het heerlijk om van jou te horen, ga dus meteen naar
 www.blakepierceauthor.com
 om op de hoogte te blijven van alle nieuwtjes.
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